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PROFESSOR STANIStAW
GAJDA'S STYLE

Professor Gajda, a promoter of style enjoying in-
ternational recognition, has been studying vario-
us aspects of style for over forty years; one of his
first articles was “Notes on the Academic Style”
(1974). He writes about style as of “a humanist
structure of a text” (an article under this title was
published in 1983), and this expression, along
with a definition, has become a part of classical
linguistic research.

The objective of this article is the presentation
of the most important essentials of the Pro-
fessor's style. Because of the multitude of his
works, I do not present a quantitative approach
here, but just a starting point for further rese-
arch. An analysis of the Professor’s individual
style with a predominance of analyses of actual
texts is based on a comparison of the Profes-
sor's text on academic style and his own chap-
ter entitled “The Theory of Style and Stylistics”
from “Styles of the Modern Polish Language”
(2013). It also contains selected most characte-
ristic elements from other leading texts and a
comparison of his early comments on style and
stylistics and the latest definitions thereof.
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Cranucias l'afifia,

TOKTOP QUIOJIOTHYECKUX HayK,
4jieH-KoppecrnoHeHT [Tonbckou AH,
npodeccop OIOJIBbCKOTO YHUBEPCUTETA,
JaypeaT HeBCKOM IIpeMHUH.

Professor Gajda, a promoter of style
and unquestioned authority in research
on style enjoying international recogni-
tion, has been studying various aspects
of style for over forty years; one of his
first articles was “Notes on the Academic
Style” [Gajda 1974]. He writes about style
as of “a humanist structure of a text” (an
article under this title was published in
1983), and this expression, along with a
definition, has become a part of classical
linguistic research.

Professor Gajda is the author of nu-
merous publications on various prob-
lems, yet if one takes a closer look at his
works, one can clearly see that certain
subjects, and ’consequently, certain
expressions and key words used in his
texts are essential. They indicate the
principal direction of his research. It is
focused on style as such — methodolog-
ical discussions aiming at developing a
theory of style, and practical applica-
tions in studying aspects of academic
style in particular. This combination of
knowledge and self-awareness leads to
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a natural temptation to check to what extent a model theoretician and experi-
enced practitioner puts ideals into practice in his own texts. His definition of
style also invites one to study the Professor’s individual style and to discover the
elements in his works which make up the live tissue — the humanist structure.

The objective of this article is the presentation of the most important essentials of
the Professor’s style. Because of the multitude of his works, I do not present a quanti-
tative approach here, but just a starting point for further research. An analysis of the
Professor’s individual style with a predominance of analyses of actual texts is based
on a comparison of the Professor’s text on academic style and his own chapter enti-
tled “The Theory of Style and Stylistics” from Styles of the Modern Polish Language
[Gajda 2013a]. It also contains selected most characteristic elements from other lead-
ing texts and a comparison of his early comments on style and stylistics and the latest
definitions thereof.

Professor Gajda frequently refers to the achievements of the earlier generations
and the history of linguistic research, making references to various epochs starting
from antiquity, but his articles prove that he is interested in the present state of sty-
listics, linguistics and the humanities in particular, though not only, as in his works
he often points to various research fields, demonstrating good orientation in what is
going on in the academic world and what the global trends are. Due to his ability to
synthesize as well as his profound knowledge, his texts are at the same time orderly
and written with a visionary impetus, disciplined and creative, meeting the criteria
of model academic texts, having the ability to diagnose reality and anticipate the
directions of its development. He speaks of himself as an inheritor of the monistic
view, neo-idealism, neo-Humboldtism, a researcher connected with positivist and
structuralist approaches [Gajda 2012: 13].

His works are well embedded in reality, and simultaneously they look at it from
a metalinguistic level. Hence, the key words frequently appearing in the titles of his
publications: theory, stylistic synthesis, rudiments of stylistic research, stylistic inter-
pretation of a text, evolution of linguistic communication mechanisms, dilemmas of
stylistics, linguistic standard, linguistic policy, language culture, theoretical problems
of language culture, around synonyms, logical and linguistic types of speaking, mod-
ern Polish linguistic situation. Other frequently appearing expressions include the
following: term, terminology, genre, text, interpretation, lexis, discourse, code, system,
comparative stylistics, integrating stylistics, idiostyle, depth, processes, paradigm (e. g.
Kuhn’s paradigm), expression (e. g. ontic expression), crisis, truth, dualism, etc.

A model characteristic of Stanistaw Gajda’s academic style is internationaliza-
tion. It comprises references to research conducted in English, German, French,
Dutch, Russian, Czech [Gajda 2013a: 22] and other Slavic languages as well as ter-
minological internationalization. His texts are imbued with various terms, which
perfectly illustrates his own statements; he considers terms to be the most charac-
teristic manifestation of academic style [Gajda 2001: 185]. The frequency of using
terms does not disturb the clarity of style, as they are precisely defined, explained
and related to similar expressions. Naturally, terms are frequently borrowings —
Greek or Latin words and expressions (elecutio, genus dicendi, res, verbum, praesti-
gium, logos, etc.). Foreign linguistic elements appear also as interjections in various
fragments of texts (lingua franca, gentem lingua facit, replucae litterarum, slavica
non leguntur, e pluribus unum, sensus communis). Apart from them, there are also
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English (linguistic turn, the point of no return, language planning, language man-
agement, policy, politics) and German expressions (volksgeist, Ganzheit). Profes-
sor Gajda puts emphasis on internationalization as a characteristic phenomenon
in contemporary terminological processes [Ibid.: 187], claiming that in academic
texts “abstract lexis of foreign origin is preferred” [Ibid.: 188]. It is accompanied
by inter- or trans-disciplinary threads recurring in his various texts. Apart from
numerous references to linguistic or similar disciplines (such as rhetoric, glottodi-
dactics, translation studies or philosophy, psychology and sociology), in his texts
there are also references to more distant disciplines, such as physics, chemistry,
biology, mathematics, etc.

Gajda’s language is colourful, vivid and dynamic!. These sample expressions and
fragments may prove it: “cognitive explosion” [Gajda 2013a: 20], “reality cannot be
squeezed in the corset of theory, and therefore theories multiply and fight each
other”..., “shake up widespread judgements” [Ibid.: 23], “frontline of Polish re-
search”, “attack on modern science ideal”, “the obstacle was and still is possible to
be cleared” [Ibid.: 38], “One has to break free from methodological obsessions, the
terror of fashionable novelties” [Ibid.: 25], “thunderous declarations”.

Considerable involvement and emotionality can be discerned in the texts, clear-
ly indicating purposeful evaluations: “Emotional components appear in unofficial
terms which somehow constitute a reaction towards the ‘coldness’ of official terms,
frequently extended, long, and awkward in use” [Gajda 2001: 186]. “A sense of dis-
persion clashes with a yearning for uniting syntheses” [Gajda 2013a: 65], “the ab-
sence of many linguistic syntheses (including the new ones) should be considered
shameful...” [Jezykoznawstwo... 2003: 33], “cacophony of ideas” [Gajda 2013a: 61],
“shallow reception of cognitivism”, “Alarming information concerning the ‘misery’
of the Polish language [Gajda 2013b: 72], “pathological growth of so-called collective
book publications”, “baggy post-conference volumes”, etc.

The author’s creativity and the vividness of his texts can also be proved by the fol-
lowing expressions: “putting together various perspectives”, “the rise of academic
celebrities” [Gajda 2013a: 65], “A concept of masters of suspicion” [Ibid.2013: 16],
“disciplines change into conglomerates of research orientations” [Ibid.: 15], “In or-
der to move forward, one has to get to know the existing images. Many of them never
die completely... And even though reviews of previous theories often deform them,
illuminate their sides, it is not possible to give up looking back to the past (for the
sake of the future)” [Ibid.: 23], “the core of style”, “an archipelago of disciplines”,
“a piloting discipline”, “a new state organizational and financial corset” [Jezyko-
znawstwo... 2003: 36], “philosophers are mentioned among the godfathers of this
expression” [Gajda 2013: 64], “Despite the changes in the communication technology,
the scholar was and still is a man of letters” [Gajda 1990: 56] — just to present some
selected examples.

Gajda’s texts enliven the rhetorical questions, e. g. “Is then modern and future
linguistics to be linguistics ‘without boundaries’?” [Jezykoznawstwo... 2003: 32], also
those accumulated in the text: “Can the notions of system and network be useful in
the description of linguistic phenomena? Are the processes of style self-organiza-

1Boldfaced fragments in the text made by me. — D. B.
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tion analogical to those taking place in organisms? Isn’t the human being questioned
in them as a reflexive subject of linguistic behaviour?” [Gajda 2013a: 19]. They fre-
quently appear as sub-chapter titles: “A crisis of the humanities?” [Horyzonty... 2012:
141], “What next?” [Ibid.: 148], “Style as...?” [Gaida 2013c: 25], “What is science?”
[Ibid.: 62]. The scholar is also familiar with linguistic games: “Stylistics without sty-
listics” [Ibid.: 19].

One might venture a statement that the questions confirm a strong emotional
attitude to the examined phenomena, and their contents once again prove a way
of thinking making use of various knowledge areas, integrating them and attempt-
ing to reach as deep as possible — to connect distant areas in order to get to the
core. Since the author values the importance of metaphors in academic style, one
might wonder what style and stylistics mean to him — what conceptual metaphors
stand behind them. This is a separate issue, worth discussing. Right now let us sim-
ply state that, for Gajda, style is personalized and humanized also in terminolog-
ical metaphors. This can be proved, for instance, by his mentioning the “difficult
comeback of style”, and the necessity to “purify it” [Gaida 2013a: 24]. “Despite the
attempts to ‘destroy’ it [style], it lasts, manifesting cognitive usefulness and vital-
ity” [Gaida 2012: 12]. Stylistics is similarly anthropomorphic. Gajda fights for its
identity, but is also demanding towards it, since “stylistics cannot evade [difficult
answers]” [Gaida 2013a: 19].

Let us have a look at Gajda’s definitions of style in his former and latest works.
Already in his publications in the years before the discourse breakthrough he ob-
served that “the style of texts in competence” should be discussed [Gaida 1982: 68].
Style becomes knowledge here, a set of normative and directive beliefs concerning
transmitting and receiving, i.e. a humanist structure of a subjective product. <...>
Style should be treated as a humanist structure of a text relativized to the individual
or social competence of the text’s author [Ibid.: 69]. “The style of [academic] thinking
is a way of comprehending reality, a dialectic unity of knowledge (it approaches the
academic image of the world here) and activity” [Gaida 1990: 49].

Some years later he develops and specifies his concept, claiming that:

1. Style is connected with human activity, including communication and linguistic
activity; the situational and cultural context cannot be separated from style.

2. People, initiating cooperation, bring themselves into it, i.e. the I, though not in
the category of separate beings, but rather more or less integrated groups of rela-
tions and functions.

3. The centre, the basis of the communicative and non-communicative co(opera-
tion) of people are texts as dynamic and open contents-related pragmatic and semi-
otic entities.

4. Style permeates such text. It is its “soul”, it integrates various dimensions and
attributes [Gaida 2013a: 26]. In his latest publications the author writes: “a complex
and contents-rich notion of a slightly unclear structure is hidden behind the term
‘style’ ” [Ibid.: 23], “The problem with the term style is that clear oppositions appear
in its semantics” [Ibid.: 24].

In A Guide to Polish Stylistics of 1995 Gajda wrote: “In a flood of new and
old categories functioning in linguistics and literary studies as well as all other
linguistic studies, the terms ‘style’ and ‘stylistics’ have been somehow pushed
into the background. Yet, there is a need of a comprehensive encompassing of

10
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the knowledge of language and its functioning. It seems that stylistics and its
categories may play an important integrating role and broaden our cognition”
[Przewodnik... 1995: 27]. The author talks about a search of the depth: “A context
is helpful in assimilating the contents of a term, getting into the essence of a
term” [Gajda 1990: 54], and he frequently uses such expressions as: “fundamen-
tal” aspects, “global” stylistics, etc.

It is typical for him to make references to axiological, ontic, epistemic catego-
ries in his texts, e. g. “perhaps it is necessary to look for non-standard ontological
and epistemological solutions, not excluding those remote from the ones dictat-
ed by common sense” [Gajda 2013a: 25]. According to him, the most important
characteristics of academic style are the following: truthfulness, completeness
(adequacy), clarity, rationality, logic in generalizations and conclusions [Gajda
2001: 193]. “It becomes necessary to reconstruct the vanishing way of thinking
and to bring back the intellectuals who follow ideas (living for ideas, not on
ideas), and are characterized by involvement, independence, criticism and cour-
age” [Horyzonty... 2012: 148]. “Europe’s wealth and power, its unique influence
on the spiritual growth of the world throughout many centuries, resulted from
its diversified character and a fruitful Heraclitan harmony of opposites, which is
nowadays degenerating into a barren dialectics of contradictions” [Gajda 2012:
148]. The objective of the humanities “should be the development of not only a
society of knowledge but above all, a society of wisdom by developing a human-
ist intellectual aura” [Ibid.: 149]. “We condemn ourselves to a spiritual void”,
“the absence of spiritual life, and accomplishing a mission is striking” [Ibid.:
147], “achieving higher values, not only utilitarian ones” [Gajda 2013b: 73].

His definition of style as a soul, very vivid and easily embedded in one’s mem-
ory, almost poetic indeed, may be a proof of the author’s creativity, his linguistic
sensitivity, and it confirms his claim concerning the importance of axiological
values behind the texts. Such expressions as intellectual aura, style as the text’s
“soul”, the spirit of language, ideal, the spirit of time are recurring in his texts.
They imply the author’s approach to language and a researcher’s tasks as to su-
pernatural, metaphysical, supreme phenomena — alive and breathing. The as-
piration for perfection is accompanied by a holistic, integrating attitude. The
author writes about his attitude, claiming that “the ontic and epistemic holism
postulated in this programme still remains an ideal. Ideals are created first of
all in order to attempt to accomplish them” [Gajda 2012: 216], or: “In order to
achieve ideal or almost ideal knowledge, certain values have to be protected”
[Gajda 2001: 184]. The accomplishment of the humanities’ mission consists in
“making references to a Renaissance, holistic vision of the world” [Ibid. 2001:
146]. He claims that the humanities are responsible for the development of hu-
man thinking, and using Barbara Skarga’s definition, he talks of the humanities
sensu largo as of “thinking of human thinking” [Horyzonty 2012: 144].

On the basis of this fragmentary analysis of the Professor’s texts, one can see a
reflection of his views, greatest concerns and tasks — practising of stylistics, bringing
it out of shadow, taking a holistic view at old and new categories analysed against a
wide background deriving from various disciplines, integrating knowledge in order
to broaden cognition — the key task for a true scholar. The characteristics of the
Professor’s style presented here are merely a small part of the wealth of his thoughts

11
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included in his works which certainly deserve presentation in the form of a mono-
graph. They are a reflection of intellectual order and therefore they should be — and
they frequently already are — included in obligatory reading lists for students of the
humanities.
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1. Megua/IMHTBHCTUKA — HOBas JI
3TO0 CcyOopucmuiuinHa? MeauaaIuHIBU-
CTUKa KpUCTA/UIU3yeTcd U Habupaet
cury. CripaBe[lyIMBOCTD 3TOT0 YTBEPIKIe-
HUS MOYKET IIOITBEPIUTH He TOJIBKO 00U-
Jre paboT, MHOCBAIEHHBIX MeTUIHON
KOMMYHUKAITUW, B YaCTHOCTU B IloJib-
mie [Grzenia 2007; Tekst... 2009; Style...
2013], HO ¥ YCHJIMBAIOIIUNICI IIPOIeCC
ee MHCTUTyaIU3alUd. ITO II0JIy4daeT
HOJTBEPKIEHIE BO BCe 6oJiee IIIUPOKOM
OPUCYTCTBUU TepMHHA MeJuaiuH28u-
Cmuxa B Hay4HOM 00UX0/le, B TOM YHCJIEe
B Ha3BaHUAX KOHQEPEeHIIUH, KYpHaJIOB,
y4eOHUKOB, CJIOBapel, a TakyKe II0/pas-
[leJIeHWH B aKaleMUYeCKUX CTPYKTypax.

CioBoobOpa3oBaTesibHasA CTPYKTypa
JaHHOIO TepMHHA IIpe[araeT TpakK-
TOBKY MEIUAJUHIBUCTUKU KaK Cyb0-
TUCHUTIIVHGBI I3bIKO3HAHUS, 00HeKTOM
KOTOPOU gBJIdeTCd MeauabHas A3bIKO-
Basg KOMMyHUKanug [Skowronek 2013:
17-18]. B ee cTaHOBJIEHUU MO>KHO OBLIO
OBI YCMOTPETH IPOSIBJIEHUE OTYETJIMBO
BBIpa’KEHHOM B HayKe ¢ Hadasa XIX B.
TEHJEHIIUU K CIlelaau3anuu u ¢par-
MeHTalluu. B COOTBETCTBUU C 3TOU
TeHJeHIIMell OCHOBOM [JI1 BBIIEJIEHUSA
CYOQUCIIUIIMH ObLI IIpeXK/le BCero UH-
TEPeCYIIUN 00BbEKT, CBOAUMBIA K
OTPaHUYEHHOMY OTPe3Ky AelCTBUTEJIb-
HOCTU. ONHAKO C TeyeHUEeM BpeMeHU
KapTorpadupoBaHUe HAaYKU CTAHOBUTCSA
BOIIPOCOM BCe 60J1ee CII0KHBIM. I10gaBIIsI-
I0TCS UHTep- U TPAHCAUCIIUILIMHAPHBIE
UCC/IeoBaTeIbCKUe I10JI, CIPYIIIIHPO-
BaHHBIE 0KOJIO BaKHBIX U CJIOXKHBIX II0-
HATUN (HaIpuMep, «II0BCEHEBHOCTHY,
«UEHTUYHOCTDb», «II0JI»), a TaKXKe Me-
TOIUUECKUX KOMILIEKCOB (HaIIpuMep,
«aHaJIu3 IUCKypca»). HoBble 06 beuHe-
HUs paccTpauBalOT IIOPANOK, paccMa-
TpUBaeMbId B GOPMaIbHO-IOTUUYECKUX
KaTeropugx (Cp. «CeTeBOCThb» 3HAHUMN),
IeKJIapyUpyroT OTKPBITOCTH U 6esrpa-
HUYHOCTbB, TEKYUYEeCTh U BpeEMEeHHbBIN Xa-
pakTep KiraccupUKaIiuim.
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B 3aposxmeHUU MeqUaTUHTBUCTUKU MOXKHO, OJHAKO, YCMOTpPEeTh He TOJIbKO pe-
aKIIUI0 Ha TaK Ha3bIBaeMYI0 MeIuabHYI0 PeBOJIIOIINI0, KOTOpas CBEPIINIaCh Of-
HOBPEMEHHO C pacIpoCTpaHEHUEM U OBICTPOM 9BOJIIOITHEN ayJHUOBU3YaIbHBIX U
MyJAbTUMeINAIbHBIX TEXHOJIOTUU (0T TesedoHa A0 MHTepHeTa), U HaCTyIUIEHUE
BeKa KOMMYHUKAIIUH, HO TaK)Ke 0TBET Ha MeJUaIbHbBIN II0BOPOT (COBepIIaeMbIi
B paMKax KyJbTYPHOTO METrarioBOpOTa), KOTOPHIH IIPOUCTEKA U3 paHee CJIOKUB-
mreicd HayKU 0 KOMMYHHUKAITUH — KOMMYHUKOJIOTHUY, @ TaK)Ke HayKU 0 Megua —
MeuaBeJleHus U Teopuu redatu [McLuhan 2004].

OHaKO He IBJIAeTC JIU 3asgBJIeHHe 0 POXKAEHUN MeJUaJIUHTBUCTUKU KakK Cy0-
TUCIIUTIMHGI I3bIKO3HAHUS IIOCIEIITHEIM YMHOKeHHEM CYIITHOCTe! CBepX I10Tpe6-
HocTel? He 1tograeMcs Ji Mbl MHBIM B3IJIAaM, UeEM UMCTO II03HABaTeJIbHbIE, IIPU
IeKJIapUPOBaHUMU ee CYIeCTBOBAHUA? BEITH MOXKET, UCCIefoBaTeJIbCKasd [10JIb3a U
Ipyrue 6oJiee IIPaKTUYHBIE BBITO/IbI 000CHOBBIBAIOT 3TH HOBbIE HAllpaBJIEHUS Ha-
YYHOT0 3HaHU4, 6JIaTOIIPUATCTBYS KOHIIEHTPAITUH UCCIIeIOBaHUI?

JUis1 BBISICHEHUS II03HABATeJbHOM CUTyallUM C MeJUaJIUHIBUCTUKON BakKeH
TaxKe 00JIee IMTUPOKUU IT03HABATEIbHBIN KOHTEKCT, T. €. UHTEeJIEKTyaJlbHasd aypa
B CaMOU JIUHTBUCTHUKE, a TAK)Ke B TYMaHUTAPHBIX U 00IIleCTBEHHBIX HayKaxX. ITy
aypy XapakTepHU3yIOT, B YaCTHOCTH, cyMAaHUCMuUKa 6e3 2paHuy, uHmep- u mpamc-
JUCYUNAUHAPHOCMb, INUCMEMONA02UUECKUL NAPAAUSM, UHMezpaaudm. Menua-
JIMHTBUCTUKA — TEOPETHUKO-METO0JI0THUeCcKas pedaeKcusd MeJUaJuHIBUCTOB, U
UX UCCJIeIOBATeIbCKas IIPAaKTUKa He MOYKeT 0CTaThCd 6e3pasIMyHOM K UCCIeI0Ba-
TeJIbCKUM UMITYJIbCaM, UCXOIAIIUM OT ee OKPYKeHUs, U 3aMbIKaThCA B Y3KO IIOHU-
MaeMOH JIMHTBUCTUYECKOU TPaIUITUH.

Bo 2-i1 yacTH CBOEro TeKCTa OCTaHOBUMCS Ha TaK Ha3bIBaeMbIX HOBBLIX MeJHa.
[losiBIeHVEe KOMIBHOTEpPA CHUJIBHO U3MEHMJIO0O KOMMYHUKAITUOHHYI0 PeaIbHOCTD,
U 9TO BBUIWJIOCH B HEOOXOAMMOCTD CO3/IaTh MeAUAJIUHIBUCTUKY. [IpHi3HaBasd oue-
BUIHYI0 HE0OXOUMOCTh UCCIeN0BAaHUN (HOBO)MEAUATbHON KOMMYHUKAIIUU U HE
npeoIpeesiss CTaTyC MeIUaJIUHTBUCTUKY, B 3-U 4acTU obpaTUMCcId K COBpeMEH-
HOU UHTeJVIeKTyaJIbHOU aype B 'YMaHUTapHBIX HayKaX. B 4-11 yacTU — B KauecTBe
IIpOeKTa — 3alMeMCs II0JI0KeHUeM MeIUaJIMHIBUCTUKY B OTHOIIIEHUU K UHTerpa-
JINCTUYECKOU TeHeHIIUU. B 5-11, 3aK/II0OUUTEILHOM, YaCTU IIPUBeleM HeCKOJIBbKO
IOABITOXKUBAIOIUX 3aMeUYaHUN.

2. HoBblie Mmenua. [IpeicTaBisieTcs, YTO HEIOCPEACTBEHHBIM TOJYKOM 51 Op-
MUPOBaHUS MEeAUATUHTBUCTUKU CTaJIO IIOSIBJIEHHE HOBBIX Meaua. 3[eCh HE06X0-
IUM TEePMHHOJIOTUUECKUHN 9KCKypc. TepMUH Medua HeOZHO3HayeH. B ITUPOKOM
3HauYeHUU CJI0BA OH OTHOCUTCS KO BCeM MaTepHaIbHBIM GOpMaM 3HaKOBBIX CUCTEM,
TI03BOJIAIOIIUM BBIPA3UTh U IepefaTh UHGopMaluw. C TOUKU 3peHUs IUHTBUCTA
peyb umeT 06 YCTHOM U MUCbMEHHOM peuH, IeuaTH U ayIUBU3YJILHOU TEXHOJIOTHH.
PasBuTue aByX nocaefHUX B XX B. BEI3BAJIO IIOSBJIEHHE TEPMUHA Maccmedua. Haps-
Iy C IIPeCcCO¥ OH 0XBaTHIBAJI TAK)Ke paJyio, KUHO U TeJleBUieHUe. TepMUH Hogble Me-
dua HavaJl QyHKIITMOHUPOBAThH B KOHIle CTOJIeTHS, B 90-e ro/bl, IpUYEM JUCKYPC, B
KOTOPOM OH IT0SIBUJICS, B O0JIBIIION CTEIIeHU UMeJI UIe0JI0TH3UPOBaHHbIN XapaKTep.

JTOT IUCKypc obpalileH K HavyaTod B 2000-X roflax KpUTUKe MaccMeana, KOTo-
phle 0OBUHSAINUCH, B YaCTHOCTH, B 3PO3UU BHICOKOHM KYJIbTYPHI, MaprUHAIU3aIUHA
OPUTHMHAJIBbHON HApPOAHOU KYJIbTYPHI, MHIOKPUHAIIUU MacC U MaHUIIYJIAIIUU 00-
I[eCTBEHHBIM MHEHHUEM II0CPeCTBOM IIOJIUTUYECKOI0 U PhIHOYHOI'0 TOTa/IUTapU3-
Ma, B yTpaTe MyoJIuYHOU chepoii CII0COOHOCTU KPUTUYECKOTO OTHOIIIEHUS K 00I11e-
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CTBEHHBIM IIeHHOCTSAM. KpUTHUKU MaccMeyia IIPUMKHYJIU K II0O00pPHHUKAaM HOBBIX
Menua. CUMTANIOCh, YTO OHU IT03BOJIAT YUTH OT OMAacCCOBJIEHUSA U BEPHYTHCI K ay-
TEHTHUYHOMY JAUaJIOTy ¥ OGIIIHOCTH, 0CBOOOIAT HHPOPMAIIUI0 U KOMMYHUKAIIHIO0 OT
KOHTPOJISI ¥ I1eH3YPBhl, IIPUBELYT K HACTOsIIel JeMOKpaTHU3allii KOMMYHUKAIIUU
U 00111eCTBEHHBIX OTHOLIIEHUH, K TBOPUYECTBY, 0CBOOOXKAEHHOMY OJ1arofaps HOBBIM
dbopMaM OTHOIIIEHUN U UJeHTUYHOCTH B paMKaX BUPTyaIbHbIX COOOIIECTB U T. II.
Bpems mokasauio, uto nudposas rmtaNETa He onlpaBbIBaeT BCe 3TH 0/KULAHI.

CerofHs TeEpMHUH HO8ble Medua B JIMHIBUCTHKE B CBOEM IIIMPOKOM IIOHUMaHUN
O0XBaThIBaeT BCe Te KOMMYHUKAIIMOHHBIE [IPaKTUKH, KOTOPbIe pa3BUJINCEH 6J1arosia-
PsL MyJIbTUMETUTHOMY U «OCETEBJIEHHOMY» KOMIILIOTEPY, B TOM YHCJIe 1 HTHHOBA-
UM, KOTOpBle 6s1arofiapsi KOMIIbIOTEPY OBLIM BHEJPEHE] B PYyrHe, TpagULFIOHHbIe
Menua, TpaHchopMupys ux. OMHAKO cileflyeT IIOAYePKHYTh, UTO HOBBIE Mef1a Iie-
pecTarT O6BITH HOBBIMY, 8 KOMIIBIOTED He SIBJIAeTCS OKOHYaTeIbHO CGOPMUPOBaH-
HBIM TeXHOJIOTMYECKHUM IIPOAYKTOM. ET0 HeIlpephIBHO MOAEPHU3UPYIOT yCOBEp-
LIEHCTBYIOT, 6J1aroiapsl ueMy OH IIpHoOpeTaeT XapaKTep U3MeHUNBOM TeXHOJIOTUH.

JIUHTBUCT B CBOEM MCCIeJOBAaHUMU (HOBO)MeAHaJIbHOM KOMMYHUKAIIUM OTZa-
eT IpeAIlouTeHle CeMUOTHYECKOMY HM3MEPEHUI0, X0TA U He MOYKeT IT0JIHOCTBIO
abcTparupoBaThCsad OT MEHTaJIbHOIO M UUCTO TEXHOJIOTMYeCKOro usMepeHui. OH
LOJDKeH IIPUHUMATh BO BHUMaHUe 60Jiee IIIUPOKUN KOHTEKCT, T. €. UICTOPUYECKYI0
IIePCIIeKTUBY, a TaK)Ke 00I[eCTBeHHO-KYJIbTYPHBIN (OH. K 3TOMY ero CKJIOHSET Io-
CIIOZCTBYIOIas B I'yMaHUTAPHBIX M OOIeCTBEHHBIX HayKaxX UHTeJJIeKTyaJbHas
aypa (cM. HIDKe, II. 3).

B ucTOpHYecKol IlepClieKTHBe BCe COBpeMeHHble U3MeHeHUs, B TOM YHCJIe U
MeJyajibHble, 3aIIUChIBAIOT B MCTOPHUUECKHe IIPOIleCChHl Yallle BCero IUTeIbHOI0
nmerictBud [cMm.: Braudel 1999]. Boripeku stipopryecKoMy IOAX0AY K HOBBIM Meiva
UX II0SIBJIEHHE MOJKHO TPAKTOBaTh He TOJILKO KaK PeBOJIIOIIMOHHOe H3MeHeHUe, HO
U KakK JTall JIMHENHOTO IIpoliecca pasBUTH WY, OBITH MOJXKET, fake 6ojiee CJI0XK-
HOTO IIpollecca, B KOTOPOM BUJHBI SBJI€HIs, BEIBOJAUMBIE K3 IIPOIILIIOTO0, & TaKXKe
HaJIOJKeHUs, CKpellluBaHU4 U T.II. B aTOM IIpoliecce 60Jiee HOBBIE Mefiyia B OIIpefie-
JIEHHOM CTeIleHU JleTepPMUHUPOBAHBI CTAPbIMU M OCTAKTCA C HUMHU B HeIIpepbIB-
HOM fuasiore. Mo>KHO 3aMeTHUTh IIPOJOJDKEHMe IIpoliecca II0CPeLCTBOM peMeu-
aJMsalluy olpefiesleHHBIX TPaJUuILlUM, OTKPBITHE K OKUBJIEHHE OTOLBUHYTHIX Ha
BTOPOMH IJIaH MJIM HeJOOIleHEeHHBIX 3JIeMeHTOB IIPOIILIOoro. IlpencTraBisieTcss, YTO
HOBBIE Mefiria He SBJIII0OTCSA KaKOM-TO UCTOPUUYECKOM aHOMaJIuel, HO II0{UUHSIOT-
Cs1 BCeOOIIMM 3aKOHOMePHOCTIM pasBUTUA. OHU IIpe/ICTaBIAI0T CO00M OUepefHYIO
CTaJiuI0, 3a4aTKK KOTOPOU IIPHUCYTCTBYIOT B paHHUX dasax pasBUTUA. Bo3MOXKHO,
OHM yallle IIPUTATUBAIOT IIPOIITIOE, YeM C HUM IIOPBIBAIOT, CBUZETEIbCTBYS O CJI0XK-
HOM U 60raToOM COCYII[eCTBOBAaHUU MeAHaIbHBIX IpaKTUK [cM. Jenkins 2007; Nowe
media 2009: 99].

OcosHaHUe UCTOPUYHOCTU MeJra, II03BOJIAI0IIee H30eKaTh UIII03UH PEeBOJII0-
LIMOHHBIX U3MeHeHUH, KacaeTcs TakyKe UX CBg3ed C KyJbTypou. IIoHATHe TeXHO-
KyJIbTYPHI yKa3blBaeT Ha UX U3BEUHYI0 CBs3b. C X0Z0M UCTOPHUH B3aUMOIIPOHUKHO-
BeHHe TeXHUKHU / TEXHOJIOTUH U KYJIbTYPhl CTAHOBUTCS BCe 60JIee MHTEHCHUBHBIM,
a Hallla KyJIbTypHas cpefa — Bce 60Jiee CI0’KHOM TeXHOJIOTHYEeCKH, II0Ka He [10-
XOUT 10 KUO6epKyIbTYyphl. CoBpeMeHHas KyJIbTypa IJIyO0KO IIOIpy’KeHa B CMeHBI
TeXHOJIOTUH, a HOBBble TeXHOJIOTUU SIBJISAIOTCA CYI]eCTBEHHBIM 3JIEMEHTOM KYJIb-
TYpblL U OKasbIBalOT Ha Hee OTPOMHOe BiIUsHKE. OTHOBpPeMeHHO pas3jInyHbIe dJle-
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MeHTHI KyJbTYPhl NMeIOT pelllalollliee sHaUeHKe B U3YUeHUU U MCII0JIb30BaHUU
OIIbITa TEXHOJIOTUUYECKOI'0 ITI0TeHITasa. Meia, TaKUM 06pasoM, BBICTYIIAIOT U KaK
CO3HlaTeIbHBIN GaKTOp, ¥ KaK pe3ysJbTaT HOBOM TeXHOKYJILTYPHL. B Imepexozme K
COBPEMEHHOCTH U 0T COBPEeMEeHHOCTH K IIOCTCOBPEeMEeHHOCTH, 0T 9KOHOMUKH [[0-
UHAYCTPUAJIBLHON K MHIYCTPHUAJIbHON U B JaJbHeHIeM K IIOCTUHAYCTPUAIbHOH,
BO BCeX CBSI3aHHBIX C 9TUM IIepex0j0M HU3MeHeHHUsIX 00111eCTBeHHOMN CTPYKTYPHL (0T
COCJIOBHOI'O 001IleCcTBa K CeTeBOMY) Me/iria — I1euaTh U ayJraBHU3yalbHble Meiria —
BBITIOJIHSJIN POJIb BaXKHOTO UCIIOIHUTEJIS.

3. HHTe /UIeKTya/IbHasA aypa B COBpeMeHHBIX T'YyMaHHTapHBIX HayKax. Mcxop-
HOI TOYKOM OIIMCAaHU4 I103HaBaTeJbHOM CUTYalllU OIIpe/ie/IeHHOI0 BpeMeH! MO-
JKeT CTaTh KaTeropus UHTeJUIEKTYaJIbHOMN ayphl. ITa CI0KHAas KaTeropysl — BbIJe-
JsieTcs (0011e)KyIbTypHas U (0611ie)HayyHast — UI'paeT BaXKHYI0 POJIb B COBOKYITHOM
BOCIIPUATHUU MUpa, B €ro IIOHUMAaHUY, a TaKXe B BO3eNCTBUU Ha YesloBeuecKoe
noBefeHue. Ee M0OKHO OBLJIO OBl UCTOJIKOBATh KaK CUCTEMY yOeXXneHUN — GoJlee
WU MeHee OCO3HAHHYIO U YIIOPSLOYEHHYH — OHTOJIOTHYHO-3IIKCTEMOJIOTHUYe-
CKHUX, a TaK)Ke aKCHOJIOTUYHO-IIPaKCeoJO0THYeCKUX (Cp. Zeitgeist). B MHTe LIeKTy-
aJIbHOM aype pallioHaJIbHBIE YOerKIeHUs CJIMBAIOTCS C UppalioOHaIbHBIMU U 9MO-
[MOHAJIbHBIMUY, 0OBIIeHHbIe C HAYUHBIMU, IIOJUTHUYECKUMHU, PEJIUTHO3HBIMU U T.
I., HOBaTOPCKHeE C TPaJAUIIFOHHBIMHU.

O611eKyIbTYpHAs aypa COBpeMeHHBIX O0IIleCTB 0OBIYHO BKJ/IIOUAeT B Cebs IBa
THUIIa KOMILZIEKCOB yOe)K[eHUH: Bceoblllee MHeHMe — yOe)XeHle, IIPpUHIMaeMoe U
ycBanBaeMoe 6e3pedIeKCUBHO, ITaCCUBHO, 6€3 NUCKYCCHUM, U 001[eCTBEHHOE MHe-
HUe — y0eX[eHUs, SBJIAIOIINeCS Pe3yJIbTaToM pedeKCHUH, IIPOSBJIAIIINECcT B
IUCKYCCHUM U OTparkalollirie BEIpabOTaHHBIN B ee X0/le KoMIIpoMucc. Hu Bceobiriee
MHeHUe, HU 00IlleCTBEHHOe MHeHUe He 00s3aHbI ObITh OJHOPOSHBIMU. CiIydaeTcs,
4TO KX PaszessioT IIPUCYTCTBYIOIINE B HUX JOMUHUPYIOLYe HHTEPIIPETUPYIOIe
IUcKypcekl [cM.: Touraine 2011], KOTophIe CBSI3aHBI C JOMUHUPYIOIUMU TOJIUTHYE-
CKUMH U [/ WK 9KOHOMUUECKHUMHU CUJIaMHU ¥ KOTOPble MOTYT KMeThb OTPOMHYIO CUITY
BJIMSTHUSA Ha B3IJIABL, [IO3UIIUY U II0BeJleHHe YIeHOB 00111ecTBa.

HayuHyto aypy 1ocjiefiHel II0JI0BUHbBI BeKa — 0C00eHHO B TYyMaHUTapHBIX U 00-
LIIeCTBEHHBIX HayKaX — XapaKTepu3yeT CTOJIKHOBEeHUE NOMUHUpPYIOLero ¢ XVII B.
HUpeasa HayKUd HOBOT'O BPeMEHH C ero KPUTHUKOM C II0CTMO/IePHUCTCKUX IT03UIIUH.
ITOT HUfeal COlepKUT KOMILJIEKC [IeHHOCTeHR (MCTHHY, palliOHaJIbHOCTh U 00b-
eKTUBH3M), a TaKKe KOMILIEKC HOPM (YHUBepcaInsM, OOIIIHOCTh, 6eCKOpPBICTHE K
Kputunusm) [Merton 2002]. Ero KpuTuka, IIprobpeTarolnasg BpeMeHaMU KparHIOH0
TIO3ULINI0, IIPUBeJIa, 0GHAKO, K II0UTH II0BCEMECTHOMY IIPU3HAHUIO CJIeIVIOIINX Te-
3HCOB:

— PpeayIbHOCTD SBJIAeTC NJaHHOMN He BO BCeX CJIy4asaX (YMepeHHBIN peayusM),
B OIIpeJieJIeHHBIX CJIy4asdX OHa SBJIIeTCI KOHCTPYHPOBAaHHOM (YMepeHHBIU KOH-
CTPYKTHUBU3M);

— 3HaHUe 0 MUpe 3aBUCUT OT 6€CUUCIeHHBIX KOHTEKCTOB ero I10JIy4eHus (KOH-
TeKCTyaaIusM);

— YeJIoBeUYeCKOe II03HaHHe XapaKTepu3yeTCs HaJIW4YWeM MHOKeCTBEHHOCTH
IIepCIIeKTUB (3ITUCTEeMOJIOTUYECKUH III0PAIU3M).

[IpyuHATHEe 3THUX TE3UCOB IIOCTaBUJIO IIOf, COMHEeHMe aOCOJIIOTHBIM XapaKTep
LIeHHOCTel 1 HOpPM, a TaKKe HelIpepbIBHOCTD PasBUTHUA HAyYHOTr0 3HaHU4. B ryma-
HUTapHbIX HayKax II0JIMMOPGU3M HayKU U [IPUHSTHE IIUPOKOT0, KYJIbTYPHO 00Y-
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CJIOBJIEHHOI'O BUJIEHUS MUpa U YesioBeKa OTKPBLIO IIYTh K MCCIeL0BaHUIM, 00be-
OUHSIOIIMM MeTObI ¥ IIOHATHUSA MHOTHUX JUCLIUILINH, a TAKXe K UX THOPHUAN3aIIUH.
Takoe BHfleHUe TaxKe TpeOyeT CHHTe3a C IIHUPOKUM SMIIUPUUECKUM U IIOHATUN-
HBIM F'OPU30HTOM.

Ha Hava/IbHOM 3Talle ITOCTMOJEPHUCTCKON KPUTHUKU HayKU HOBOI'O BpeMeHU
0co0yI0 posb chirpasna BBefgeHHasa T. KyHoM KoHIennusd napagurMsel [Kuhn 1962],
a HeCKOJIBKO I103Ke KaTeropHs II0BOpoTa. IIpuHATHe HIeu IapajgurMbl B Quio-
coduu HayKU HMMeJIO IIOCIe[CTBHE B BHJe aHAPXWUYeCKOro IUIIpaans3Ma, a Tak-
JKe IIpU3HaHUe IIPUHIIMIIA HeCOpasMepHOCTH, OTCYTCTBHE B3aUMOCBS3el MeXIy
pasHBIMU TeOpUAMHU (KapTHHAMU MUpaA, UIeHTUUYHOCTAMU). KaTeropuw moBopo-
Ta MOJKHO OIIpefie/IUTh KaK TPaHCIUCLUIUIMHAPHYI HCCIe0BaTelbCKy0 OpHeH-
Tal{l0, COCPEeNOTOUMBAIOIIYI0 MHCCIe0BAaHUS Ha IIHMPOKOM IIPoOJIeMHOM II0JjIe
[cMm.: Bachmann-Medick 2012]. Ha pa3BuTHe GOJIBIIIMHCTBA TYMaHUTapPHBIX U 00-
IIeCTBEHHBIX JUCIIUILINH, a TaK)Ke TYMaHUCTUKHU B I1eJI0M, T. €. Ha 00Ier'yMaHu-
TapHYI0 UHTeJUIEKTYaJIbHYI0 aypy 60JIbII0e BJIMIHNE 0Kas3ald TPHU MeraroBopoTa:
JIMHTBUCTUUECKUU (aHIJI. linguistic turn) ¥ KyJbTYPHBIH, a B IIOC/IeHEE BpeMs TaK-
JKe OHTHYeCKUH.

JIMHTBUCTUYECKUM MeraroBOpOT, Hauajlo KOTOPOMY B GHMIOCOOUHU II0JIOXKHU-
Jla TUCKYCCHUS O KOIIepHUKAaHCKOM peBosroniuu Kanta (B wactHocTH, U. I'. T'epzep,
B. T'ym6o0sbaT, I'. ®pere, JI. BuTreHinTeH, P. PopTH), CKOHIIEHTPUPOBaJI BHUMaHUe
Ha aKTHBHOM POJIU I3bIKa B II03HAHUU U IIPUBeJI K IIPH3HaHUI0 TeKCTOBOCTH / IUC-
KYPCUBHOCTH 3a 00bEKTHYI0 OCHOBY BCeU I'YMaHUCTUKU. O3HaKOMJIEHUE C JUCKYP-
CHBHBIM II0CPEJHUYECTBOM BCeX ITyTel [OCTyIla K peaJlbHOCTHU BBISBHUJIO MHOXKe-
CTBO IIapLiaJbHBIX JUHIBUCTUUECKUX II0BOPOTOB, B UaCTHOCTH, KOTHUTUBHOIO,
nep$opMaTUBHOIO, AUCKYPCUBHOTO, a TAK)Ke UHTEPIIPeTaTHBHOI0, OTKPhIBAIOIIle-
IO Ilepexof K KyJIbTYyPHOMY MeraltoBopoTy.

BrIsBaHHBIM JIMHTBUCTUYECKUM IIOBOPOTOM IIOBOPOT KYJIBTYPHBIM BOCXO-
IOUT K aHTPOIIOJIOTUH KYJIbTYpPhI, KPeCTHBIM OTILIOM KOTOpPOoM cuuTarT K. I'upriia.
KyJIBbTYpHBIN IIOBOPOT OXBaThIBaeT MHOIO ITapliyiajbHbIX II0BOPOTOB (B TOM UMC-
Jle UKOHUYeCKUM, MeUaJIbHbIN, 9TUUECKUH, (II0CT)KOJIOHUAIbHBIN, TeHAEPHBIN),
KOTOpPBIe 0CIa0KI MOIITHYI0 Happalluio KyJIbTyPHOIO MerarioBopoTa U Ba’KHOCTb
JIMHTBUCTUYECKOI'0 MerarioBopoTa, — Cp. er0 KpUTUKY IIpeyBeJInYeHHOTIOo IIof4ep-
KHUBaHUS POJIH g3bIKa (CHMBOJIMYECKHUX CUCTEM U NUCKYPCUBHOCTH). TakuM obpa-
30M OOHa)KWJIach — yJajeHHas C 1011 BUeHUs — PealbHOCTh.

BosHUKJIa cUTyaIus, CII0COOCTBYIOIasi HOBOMY MerarioBOpOTY — OHTHYECKOMY
(Cp. IIOBOPOTHI: IMIIMPUUYECKUH, K IIpaKTHKe, K MaTepHaJIbHOCTH, K TOUHOCTH, 9KO-
JIOTUYEeCKU).

O6ure KOHIENTYaJlbHOM IPONYKIIWMK B I'YyMaHUTApPHBIX HayKaX BbIShIBaeT
bpycTpanuo U ollyleHre Xaoca, a TakKe II0TPeOHOCTh B CMBICI000pasyrolneM
IOpsiiKe, CHHTe3e. B ONIIOSUITHMU K HJee HeCOPasMepPHOCTHU II0SBJIsIeTCS HOBas
OpHeHTAallusg — II0BOPOT IIepeBOSUECKUHN (TPaHCAAIMOHHBIN) — II0LYepKUBa-
I0Ifas 3HAYMMOCTh IIlepeBoZia KaK KOMILJIEKCHOTO KYJbTYPHOTO IIpoliecca, He
OTPaHUUYEHHOI'0 TOJIBKO I3bIKOBO-TEKCTOBBIM M3MepeHUeM. CTaBlllee 60Jiee IIH-
POKHM IIOJ BO3[eMCTBUEM KYJIbTYPHOIO II0BOPOTA IIOHATHE IIepeBOa OTHOCHUT-
€ TaxKe K KyJIbTYPHOM peasbHOCTH (OKPY’KalOIIUN MUpP) U K 3IIHUCTEMOJIOTH-
YeCKOU IJIOCKOCTHU (MHTEPIUCIIUIIINHAPHON U TeOPEeTHUKO-MEeTOL0JI0TUYECKON).
[Iporiecc mmepeBofa — 3TO TPyAHOIIepeaBaeMas IIpakKTHUKa B CBeTe B3aUMO03aBU-
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CUMOCTEHN U O0TCeueHUU. AHAJIU3 3TOI0 IIpollecca 3aTparuBaeT CUTyallUH KOH-
TakTa, KOHQJIUKTA, UHTEePaKI[UU, IlIepefjlauul 3aMeH U UHTEerparuu, HO TakKe U
HellepeBOIMMOCTH.

B amMcTEeMOJIOTMYeCKOU IIJIOCKOCTU KaTeropusd IlepeBofa YCUINBAaeT KPUTUKY
MBIIIUIEHUS B OMHApPHBIX CTPYKTypax U CYIIHOCTHOW HJeHTUYHOCTH, OTKPHIBA-
eT OyTh K JAUCKYCCUU 06 00beMHEHUU AUCIIUIUINH U HapajgurM, K TpaHchopMma-
IIUU IIOHATUM IIyTeM UX IlepedOopMyIUpPOBaHUA B HOBBIX KOHTEKCTAX, K IIOUCKY
MOIIIHOTO UHTETPAIIMOHHOIO CHHTe3a TUIla Teopuu ecezo, Cp. HAayKU 0 Iyxe (HeM.
Geistwissenschaften), mpepmosiararoiye 1eJbHYI0 MOJEIb €UHOTO YeJI0BeYeCKo-
ro Ayxa. 3aposKgaeTcsd HOBasg I'YMAaHUCTUKA — HMHTeTPUPYIOLIas, X0JUCTUYeCKad,
He-aHTPOIIOIleHTpUYecKasi, aupMaTUBHAas, pereHepyromad U T. I, — Y KOTOPOH
OSIBJIAIOTCA HOBBIE UHTEPIIPETAIIMOHHBIE PAMKU.

HHTerparfuOHHBIN II0AXO0] LOJDKEH B TaJIeKOM OT 9KJIeKTHU3Ma CBI3HOM BOCIIPH-
aTUH (MeTanapagurMaTU4YeCcKOM WIH Ke 00 beJUHSI0IIEM MHOKeCTBO ITapalurM B
IaHOPAaMHOM BHUJIEHUM) 0XBaThIBaTh KaK MOKHO 00JIbIIIe TOYEK 3peHUs1, KOHIIeI-
IUY, TeopuU. MHTEerparusa MoKeT OBITh BHYTPUIUCITUIIMHAPHON U MEKIUCITU-
IUIMHAPHOM (MHTepAUCHUIINHAPHAA — IIOHATHUA U METOAbl OJHOMU TUCIIUILINHEI
IIepeHOCITCd Ha UHYIO0 [ UHbIe; MYJIbTUAUCITUILINHAPHASA — aHaJIU3UPYeT SIBJIeHUS
C IIO3UIIMY Pa3HbIX IUCIIUILIINH; TPAHCAUCIIHUIIMHAPHAS — II0OMOTraeT pasHbIM [IHC-
ITUILIMHAM BBIMTH 3a COOCTBEHHBIE paMKH). OHa Tak)Ke MOXKeT 00beIUHUTD OT/Ia-
JIEHHbIe TPAIUIINU: CYI[eCTBYIOIME 10 HOBOTO BpeMeHU (Cp., B 4aCTHOCTH, Beu-
Kad Iellb OBITUS M CO3HAaHUS, OXBaTHIBAIOIAs MaTepUIo, )KU3Hb, pasyM, IyIly U
IyX, a TAK)Ke IMIIMPUUECKOe, 3IMOITUOHAIbHOe, palfuOHaIbHOe, Co3epliaTeIbHOEe U
MeIUTaTUBHOE II03HAHUE), COBPpEMEHHEIE U ITIOCTMOJEPHUCTCKUE.

4. (Megua)auurBucTuka u Teopust Bcero. JIMHTBUCTUKA CUUTAETCS TUCITH-
IJIMHOU YCTOSBIIIEHCS, C 60TAaTHIMU TPATUIIUSIMU, HO OTKPBITOM U OJJHOBPEMEH-
HO o6eperawlled CBOW UJeHTUYHOCTDh, CO CTAOMIBHBIM SapoM. COBpeMEHHYIO
JIUHTBUCTUKY COOPMUPOBAJU pa3Hble TeUeHUs, B YAaCTHOCTH QUJIOJIOTUUE-
CKO-TepMeHeBTHUUEeCKOe, OJTHAKO 0COOYI0 POJIb B ee Pa3BUTHU ChITpaja YHaCJIeLo-
BaHHAasA OT 310XU [IpocBelleHUs II0O3SUTUBUCTCKAA IIporpaMMa, peajanusoBaHHasg
B XIX B. CpaBHUTEJIBHO-UCTOPHUUYECKOHN IMapagurMou, a B XX B. — CTPYKTypasIu-
CTUYEeCKOH, CKOHIIeHTPUPOBAHHOM Ha cUCTeMe (CUCTeMOLIeHTPU3M). IIoCTCTPYyK-
TypaJIUCTUUYECKUN IIePUOJ HIPUHEC 0C060e BHUMaHUE K QYHKIIMOHUPOBAHUIO
I3bIKa B peajIbHbIX KOMMYHUKAaTUBHBIX KOHTEKTCAX (HEOQYHKIIMOHAIU3M B OII-
HO3UIUU K QYHKIIMOHAIU3MY, OPUEHTUPOBAHHOMY Ha QYHKIIMOHUPOBaHUE B
CHUCTEME), Cp. IIOSIBJIEHHE CYOQUCITUILINH TUIIA IICUX0- U COI[MOJIUHTBUCTUKU B
70-x romax XX B.

MeguaTMHTBUCTHKA 3aposkaaeTcs y>ke B XXI B., II0/Ib3YsCh affaliTaliiell pasHbIX
IIOBOPOTOB B JIMHTBUCTUKE, IBYX YIIOMSHYTHIX BBIIIIE MEralloBOPOB (JIMHTBUCTU-
4eCcKoro U KyabTypHOro) [Skowronek 2013: 87-159]). B ¢BsI3U ¢ 3TUM IIOSIBJIAETCH
npobseMa UHTEPAUCIIUIIMHAPHOCTH, TPAHCAUCITUIUIMHAPHOCTY U T. [I., T. €. UHTe-
rpalfiy He TOJILKO BHYTPUIMHIBUCTUUECKOM, HO U 3HAUUTEJILHO LIIUpe, 10 0XBaTa
Bcero 3HaHUSA 0 mupe (Teopus ecezo). Mup mpefcTaBJsieT COO0M CII0’KHOE U TMHA-
MUYHOE I1eJIoe, U II09TOMY 0O00CHOBAHHBIM KaKeTCsl IOUCK IyTel 00beJUHEHUS.
MeTOo0/IOTUYEeCKUY IUIIOPAJIU3M BeZeT K IUIIOPAIUCTUYEeCKOMY PeISTUBUIMY, K
¢parMeHTapHBIM KapTUHaM Mupa. [lepeBoguecKuil (TpaHCIAITUOHHBIN) IIOBOPOT
mpejlaraeT TOPU30HTAJIbHYI0 HWHTErpaliyio, OJHAKO He0OXOAWM HHTerpajnu3M
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YHUBepPCATUCTUYeCKUN, 0XBATHIBAIOIIIUM TaKKe U HMHTEerpalii0 BepTUKaIbHYIO
(cM. KaTeropus IMepreHIuN).

[Ipo61eMO¥i IMHIBUCTUKU SIBJISETCS MHTErpaliig 3HaHUH 0 YeThIpex $popMax Cy-
1IIeCTBOBaHMA A3bIKa: TEKCTaX, CUCTeMe, KOMIIeTeHIIUY /| HHIUBUYaJIbHOM SI3BIKO-
BOM CO3HAHUU U KOMIIeTeHIIUY / KOJJIEKTHBHOM SI3bIKOBOM CO3SHAHUMU. ITU UeThIpe
$OopMBI XapaKTepHu3yIOT pasHble 06pa3oBaHUs. BMecTe ¢ TeM OHU B3aUMHO IpyT Ha
IpyTra BO3[leICTBYIOT, B3aUMO03aBUCHMO 39BOJIIIMOHUPYS. B HCTOPUU A3bIKO3HAHUSA
3aMeTeH PefyKIIMOHU3M: HCCIeJ0BaTe/ Il He 0XBaThIBalOT BCe GOPMEL, COCPeL0TO-
4uBas BHUMaHUe, CKopee, Ha OT/e/IbHBIX popMax (Cp. B 0CO6eHHOCTH CUCTEMOLIeH-
TPUUYHBIN CTPYKTypanusM). Kaxknas us ¢opM — 9TO CI05KHOE I1eJI0€, COCTOosIIee 13
JacTel, TakKe SBJIAIOLIUXCA IleJIbIM U IIPe/ICTaB/IAI0IINX COO0M YacTh elle 6oJiee
KPYIIHOTO ITeJsioro. K mpumepy, CI0>KHOe g3bIKOBOE CO3HAHKeE — 3TO IIeJIoe B ellje
boJsiee KpPyIIHOM I1ejIoM, KakuM sBigeTcsa yM [Nosal, 2012]. TexcT(s1)/qucKypc(sl)
BIIMCHIBAIOTCA B YeJIOBeUeCKOe II0BeJleHle, B TO BpeMs KaK sI3bIKOBas CHCTeMa — B
CHCTEMBI eCTEeCTBEHHBIX U 00111eCTBEHHBIX HayK.

CieoBaTe/IbHO, MHTeTPAllMOHHBIM IIYTh TpeOyeT, YTOOBI IO3HAKIUN CyOh-
eKT IIpUHUMaJI BO BHUMaHUe YeThIpe HepeayllUpOBaHHbBIE 110 OTHOIIEHUIO NPYT
K ApPYIy IIepCIIeKTUBEL T. €. HEOOXOLUMOCTh 00paTUTh BHUMaHUe Ha Bce pOpPMEI
CYILLIeCTBOBAHUA 3bIKa U UX «BOBJIEUEHHOCTb» B IleJI0e BBICIIEI0 YPOBHA. TOJIBKO
TaKUM 00pasoM MOJKHO IIPH IIOMOIIM WHTErpaJbHOI0 MEeTOZ0JIOTHMYeCKOT0 ILIIO-
panusMa (MHTerpasusM) IIPeoZoJIeTh MeTOLOJIOTUYeCKUN IuTopanusMm. To ecTb
KaK[oe HccIelyeMoe sI3bIKOBOe siBJIeHHe JNOJKHO OBITH II03HaBaeMO CYO'beKTOM C
IIPUHATHEM BO BHUMaHUe YeThIpex $OpM II03HAHUS, CBA3aHHBIX C 00 beKTUBHBIM
(BHEITHUM) U CYObEeKTUBHBIM (BHYTPeHHUM, COOTHOCHMBIM C COSHAHUEM), & TaKKe
UHIUBHUAYaJIbHBIM U KOJUIEKTUBHBIM H3MepeHUeM ero CyIlleCTBOBaHUA. ITO TaKXKe
KacaeTcd ¥ MeiaJIbHOU KOMMYHUKAITHUH.

JTa MO3ULYI 110 OTHOIIEHUI0 K popMe CYILeCTBOBaHUS U II03HAHU SI3bIKa CO-
OTHOCHUTCS C TEOPHEN BCero B BepCUH, IpeiokeHHoH K. Vuinbepom. OH UCXOAUT
U3 Te3uca, IIPOBO3IJIACUBIIIETO UeThIpe M3MepeHUs CyIleCTBOBaHUSA OBITUA: UH-
TEeHITUOHAJbHBIN (5), 6uxeBUOpaibHBIN (T0), KyJAbTYpHBIN (MBI) U CUCTEMHBIN
(Te) [Wilber 2006]. Takum 06pa3oM OH pacIIHpseT Mofieab Tpex MupoB K. ITomre-
pa (pusuuecKuil, MEHTAJIbHBINA U KYJIbTYPHBIN MUPHI) uiau 0. Xabepmaca (Cyob-
eKTHUBHBINM MUp S, conpaJbHbI MUP MBI ¥ 00beKTUBHBIU MUp To), cp. TakxKe
Tpuany [lnatoHa: HcmuHa, Kpacoma u lobpo. Kaxknoe n3MepeHUe OH IIpe/ijiaraeT
TPaKTOBATh KaK CJIOXKHYI0 YKOPEHUBIIYIOCS HepapXUui0 (X0JapXui0, COCTOSIYI0
U3 X0JIOHOB). PasBUTHe OCYILECTBJIAETCA ITyTeM AU depeHIIpOBaHUd U UHTerpa-
WU IIPU YYaCTUH KaTaJINCTUUYeCKUX 3JIeMeHTOB, IIPOUCXOAAIINUX U3 Pa3HbIX U3-
MepeHUH. B pasBUTUN MHpa OH BHUAUT UeThIpe IJIaBHBbIE HacJlaWBaloIluecs BOJI-
HBI, YeThIpe YPOBHSA: MaTepusd, M, AyIlla U IyX, — KOTOpble 0XBaTHIBAIOT MHOTHE
IIOTOKH, MOAYJIH (B YaCTHOCTH, KUHeCTeTUYeCKUM, MOpPaIbHbIN, KOTHUTUBHBIHN,
9MOITMOHAJILHBIN U S3bIKOBOM). BCIO 9Ty MOZeb MUpa MOXKHO Ha3BaTh XOJIOHHU-
CTUUYECKON MOJIeJIbI0.

B cBoeli Mozenu Mupa Yusbep obpaliaeTcs K BeJIMKUM IIPeAMOLEePHUCTCKUM
TpagUIIuAM MYAPOCTH, Ipu3sbiBasg Besukyto Ilens BeiTug U MyzpocTH, BOCXOMS-
LIIy0 OT MaTepuu K bory. 3amafHbIi MOIepHU3M OIIPOBEPT €r0 CyIleCTBOBaHUE, pe-
OyLIUpysd MU [0 MaTepuH, CHavasla pasjindasd, a 3aTeM pasziessis HayKy, UCKyCCTBO
U MopaJib. Hayka orpaHuyuia CBOe II03HaHIeE II03HaHUEM 3MIIMPUKO-CEHCOPHOM
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U palfioHaJLHO-MEHTAJIbHOM, BO3[IBUTas IIperpajgy AyXOBHOMY IIO3HAHUIO (KOH-
TEeMIUIAITUHUHO-MeIUTaTUBHOMY), KaK HEHaYYHOMY U pefylLupys BHYTPeHHUE U3-
MepeHus A U Mot 10 To u Te. OHa 3aUMCTBYeT TaK)Ke JOCTUKeHUs II0CTMOepHU3-
Ma, KOTOPBIH cZieJiajl UHTePIIPETAITUI0 KJIII0UEBBIM 3JIEMEHTOM OBITHSI U IIO3HAHUSL.
Xosapxuu I 1 Mbl HEBO3MOKHO YBU/ZIETH TOJIBKO B To u Te, 6€3 UCIIOIHL30BaHUI
UHTPOCIEKIIUU U UHTEPIIPETAI[UHN.

Ha Taxoi Moziei MUpa U IOo3HaHU VYuibep mpejJiaraeT CIJIECTH YaCTUYHEIE
IIpaB/Jbl B CBI3HOE I1ejI0€e IIPU IIOMOIIM TPeX UHTEeTPUPYIOLITUX IIPUHITUIIOB. [IpHUH-
UMD HEe U CKJ I YeHUSs O03HayaeT, YTO OTKPBITHE, IIPHU3HAHHOE B paMKax
OJTHOU ITapaJUTMBbI, HE MOKeT OBITh HCII0JIb30BAHO [IJISI UCKJIHUYEHUS OTKPBITUH,
IIOJIy4eHHBIX B IPYTUX ITapafurMax. IIpyHIUII O T p @ K e H U 4, IIpU3HaBasd Bce
mapajgurMbl caMu 110 ce6e afleKBaTHBIMU U IIPaBIUBBIMU, UIIET Te, KOTOPbIE MOTYT
OBITH O0JIee 0XBATHIBAIOIIMMU, 60Jiee OOIIUMHU, YeM JIPYIHe, ITOCKOJIbKY OTKpPhIBa-
IOT 60JIbIITe UCTUH. [IpUHITUI YCTAaHOBJI € HU S IJIACUT, UYTO O3HAKIIUN CYyOb-
eKT II0 4YacTsIM BOCCTaHaBJIMBAeT UCCIeyeMoe gBJIeHUe (3aBUCHUMOCThL OT CBOEH
TUCHIUTIMHBL, 0611[er0 MOYJIbHOTO U HHAMBUYaJIbHOTO YPOBHS Pa3BUTHUS CO3HA-
HUS). ITU IpaBUjIa HNPEIOXPaHIIOT HUCCIe0BaTesd OT OIIUOKU abcosroTusma. 13
HUX CJlelyeT yCTAaHOBKA Ha UCII0JIb30BaHUeE U COYeTaHKWe MHOTUX MeTO0B — OHU
IIOJDKHBI ObITH HaIIpaBJIeHbI Ha pa3Hble U3MePeHUs OKPY KaroIllero Mupa.

HHTerpajbHbBIA METOLOJI0TUYECKUN IUIIOPAJIU3M CTaBUT Iepe] MeIrualuHTBU-
CTUKOU BeCchbMa BBICOKHE TpeboBaHUA (HOBBIEe MeIria — 3TO HOBbIE 06pasIlbl CO3/1a-
HUS U IIOCTPOEHUS TEKCTa, HOBBIE CIIOCOOKI pelipe3eHTaI[uN OKPY>KA0IIero Mupa,
HOBBIE CBSI3U COOOIIeHUU U T. 1.). CJI0’KHOCTH ee 00beKTa JT0/DKHA COOTBETCTBO-
BaTh CJIOKHOCTB IT03HaBaTeJbHBIX TeMCTBUM, BIIOTH 0 BBIX0O/A 3a IIpe/esbl aHa-
JIUTUKO-IMITMPUYECKUX MEeTO/I0B U GpopMabHOU parioHaabHOCTH (cM. y JK. [Tua-
’Ke TIocTOopMaIbHbIE PACCYKIEHUd, ITMUCTEMUYeCKas MyIPOCTh, CUHTETUYECKUHN
UHTyHULU3M). UHTerpaausM TpedbyeT IpUHUMAaTh BO BHUMaHUe KaK MOYKHO 60JIb-
IIIee KOJIMYeCTBO TOUeK 3peHUs, HO B UX COBOKYITHOCTHU. ETo HeJIb3s IIyTaTh C IKJIeK-
TH3MOM.

5. 3axkyrounTes/IbHbIe 3aMedyaHusa. K mpencTraB/ieHHBIM PasMBIIIEHUAM, BhI-
3BaHHBIM II0gBJIEHUEM MeJHaIUHTBUCTUKY, MOKHO OTHECTUCH KaK K BEIpaKeHUI0
IPUCYIIeN B Hallle BpeMs B T'YMaHUTapHBIM U 00IIleCTBEHHBIM HayKaM II0TpebHO-
CTH caM0000CHOBaHUSA. FIMEHHO TaK IIPOSBJILETCSI OlHA U3 HOPM COBPEMEHHOI0
ujeasia HAayKu — KPUTUIIN3M (XOTS He6e30CHOBATEILHO BpeEMeHaMU YTBEPIKAAeT-
Cs1, UTO IIOCTMOJIEPHU3M IIPEBPATUJII €T0 B KPUTUUYECKUM | CKEIITUYEeCKUHN JI0rMa-
THU3M). B BeIle/IeHUU MeIUaJIMHTBUCTUKY MOKHO YCMOTPETh U BBITOJBL, XapaKTep-
Hble 171 pa3BUTHI HayKU B XIX 1 XX BB. (I71aBHBIM 00pa3oM, CIielfhaJanusariys), Ho U
ompe/iesieHHbIe OTIACHOCTHU. «Pa3brBaHUe» YaCcTO IPUBOJUT He CTOIBKO K pasJinye-
HUI0, CKOJILKO K pasfie/IeHHI0, KOTOPOe CBSI3aHO C CO3JaHueM 3aKPBITHIX TUCKYPCOB,
(cBepX)IIpOM3BOICTBOM TEPMUHOJIOTHM, OTCYTCTBUEM [IHajiora MeXXKIy pasHbIMU
HCCIIeIoBaTeIbCKUMU IIPOCTPAHCTBAMMU, U CTABUT I10/] BOIIPOC BO3MOKHOCTD 00be-
IUHEeHU B HEKOe IIeJI0e Pe3yJIbTaToOB UCCIef0BaHUd. THTerpupoBaHue CKpPhIBaeT
yI'PO3y KOJIOHMU3AIIUU BKJIIOYaeMbIX JUCKYPCOB, HO 3TO eJUHCTBEHHBIN IYTh K y4ya-
CTHUIO B IIyOJIMUHBIX fiebaTaX U BIUSHUIO Ha ee QOPMEL

B JIMHTBUCTUKe B HACTOALlee BpeMs JOMUHUPYeT HallpaBjeHUe, CBI3aHHOE C
IUCKYPCUBHBLIM II0BOPOTOM, IIpefjlararoll[iM HMHTerpalrui0 MHOITUX JIMHTBUCTU-
YeCKUX JUCIUIUIMH (B TOM YHUCe CTUJIMUCTHUKU, JJUHTBUCTHUKU TEKCTa, TeHOJIO-
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T'HMH, KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHKH, COHHOHHHFBHCTHKH) C HayKaMH 00 O6H.I€CTB€,
0 KYJIBTYpE U 006 HCTOpHH. AHau3 /| TUHTBHUCTHKA OUCKYypCa IIpeCTaB/IdeT B Ha-
CTodIIIee BpeMd pdl pa3/iMYHBIX IIOAXO0/10B, OMHAKO BMECTO METOJO0JIOTHUYECKOIO0
IUTIOpa/Jii3Ma IIpeasjaraeT 6oJiee HUHTETPUPOBaHHBIE MOJI€/IM aHa/JIkM3a AHCKYypCa,
XOThb U OTAAeT IIpeAIIOYTEeHHE BHUJaM aHa/Ikn3ad, OPHEeHTHUPOBaHHBIM Ha JIOKaJIbHbIE
3HaHUA. OHU 0XBaThIBAIOT TaKyKe Meara/JIbHYI0 KOMMYHHUKAITUIO. BOl'IpOC 0 cTaTyce
MeIUaJIMHITBUCTHUKH OCTaBJIAI0 OTKPBITBIM. boJsiee BaKHBIM [IJI1 ee UAeHTUYHOCTU
IIpencTaBJIsA€TCA aCIIEKT MeTOILOJIOFI/I‘-IeCKI/IfI, a He 00'bEKTHBIM.
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Introductory notes. Let us recall
the view of Irena Bajerowa, an outstan-
ding historian of language, dating back
to 1980: technology is a vital element
of the evolution of language, a stimulus
causing both detailed and general lin-
guistic changes [Bajerowa 1980: 60]. It is
an assessing outlook of the scholar from
the historical linguistics’ perspective on
the language — technology relation is
not uniform: there are positive and nega-
tive sides. And whatever happened, after
having written these words, is extremely
dynamic: “Each one of us uses many
technological devices, and we have got
used to them so much that we stopped to
wonder at them and admire them” [Go-
ban-Klas 1999: 13]. Computers, which are
so widespread now, transform our lives,
change the nature of our communica-
tion, transgress the national boundaries,
modify the linguistic and communica-
tion customs and generate new ones, cre-
ate new genealogical forms or recreate
those that existed before.

What is happening to language in the
20th century, especially in its second half,
is a positive verification of views procla-
imed over 30 years ago by Irena Bajero-
wa, which concern the unbreakable and
complex relations between language and
technology. This scholar postulates that
we should look for a complete picture
of the conditions of the evolution of lan-
guage and consider technology within its
realm:

«W obrazie tym koniecznie zwrdcic¢
trzeba uwage na dzialanie techniki, kto-
rej rozwdj jest gldwnym znamieniem
naszych czaséw; jest dzisiejsza nadzie-
ja 1 zarazem dzisiejszym zagrozeniem
ludzkosci. Niewatpliwie wiec jest sila, od
ktorej zalezy takze caloksztalt bytowania
naszego spoleczenstwa, takze rozwoj na-
szego jezyka. <...>

Zbadanie wplywu techniki na ewolu-
cje jezyka nie tylko ukaze nam ciekawe
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szczeglly jezykoznawcze, ale wlasnie w interesujacy sposdb odstoni ambiwalent-
ne — pozytywne i negatywne — efekty nacisku techniki na ogdlne zycie spoteczno-
$ci, ujawni procesy z innego punktu widzenia stabo dostrzegalne, orientujac nas w
najwazniejszych dylematach wspdéiczesnej kultury» [Bajerowa 1980: 3-4]*.

A great expert of oral culture, the primal and the one observed in contempo-
rary societies, points at a new quality of civilization in his inspiring work “Oral-
no$¢ i piSmiennos¢. Stowo poddane technologii”: after the oral culture, the written
one?, comes the epoch of secondary orality: “The age of electronics is... the epoch
of the secondary orality, the orality of the telephone, radio, television, orality the
understanding of which depends on writing and print” [Ong 1992: 23]. The schol-
ar describes the secondary orality in the following words: “This new pre-writing
is stunningly similar to the old one with respect to the mystique of participation,
the nurturing of the sense of community, focusing on the present day” [Ibid.: 136].
There appears a new broader idea of new phenomena which are the effects of the
technological and communication changes: the electronics as the latest phase of
the media-metamorphosis.

Transformations in language, changes in linguistic communication, connected
with the two-coursed relation language-culture, they all lead linguists to a reflection
on the periodization of Polish in the 20" century, especially after the historic year of
19393

A proposition is made (in the form of a question, with modulants impairing as-
sertion) to call the latest period in the history of Polish a media era of the history of
Polish language, a time that begins after 1939 and marks the end of the new Polish
era [Bajerowa 2003: 158]%. This is how Irena Bajerowa justifies her choice:

«A wiecjedli mamy jezyk inny niz przed 1939 r., bo ,masowy” i rozpowszechniany
glownie przez media masowe (nowy kanal informacji i nowy autorytet), to chyba
trzeba ten okres zaliczy¢ juz do innej, moze ,medialnej” doby historii jezyka
polskiego» [Ibid.: 159].

In the later part of this article I am going to ponder on the dilemma of what mass
media brought to Polish language in order to justify the term of the media era, that
supposedly began in the 20" century. However, before I do so, as cultural linguistics
urges me to do, I am going to point at some changes in the spheres of media and so-
cial life, that are connected to language and its use.

Media. It is not an easy task to define mass media. Very often, instead of a defini-
tion, we use enumeration or we recall an umbrella term: mass media include: press,

! Irena Bajerowa points in her essay at changes taking place in language due to the technological
development: changes in sending and receiving messages, the growing distance between the sender
and the recipient, the overload of “arguing” communications, an excessive unification of language,
the reduction of its richness.

2 The opposition of orality and writing shows two courses in which culture functions, ways of
thinking, cognitive styles, ways of coding and decoding the utterances [Ong 1992].

3 There are different propositions as to how divide this era. Stanislaw Dubisz divides the time after
1939 into four sections: 1945-960, 1960-1980, 1980-1990 and 1990-1995 [Dubisz 1995]. Irena Bajerowa
offers a similar division, yet into three sections: 1939-1960, 1960-1989, 1989-2000 [Bajerowa 2003:
156].

*In the history of Polish language we distinguish the old Polish era (1136 — the turn of 15th and
16th centuries), middle Polish era (the beginning of 16th century till the 18th century) and new Polish
era (1770-1939).

25



O6wemeopemuyeckue 80NPOCyI

radio, television, the Internet. Such a term of media, mass media is a hiperonimic
description of the chronologically listed®: press, radio, television, the Internet, and
more broadly speaking: “the new media™®.

A broad definition of media was presented by Neil Postman [Postman 2002], who
views it as a social and intellectual environment created by a machine.

What is happening to media today is best described by the title of a compilation
of works by Jerzy Mikulowski Pomorski: The Changing World of Media [Mikulows-
ki Pomorski 2008]. Henry Jenkins draws another dynamic, yet more dramatic, pic-
ture presenting the contemporary situation of the media field in his work: Kultura
konwergencji. Zderzenie starych I nowych mediéw. [Jenkins 2006] The terms are also
abruptly changed, the notion “new media” ceases to be adequate as “new new me-
dia” arise [Levinson 2010].

The mass communication, the climax of which takes place in the 20" century, is
replaced in the 21% century by a new mass communication, an individualized one,
as it is called by Manuel Castells. It retains its mass character as it reaches global au-
dience. However, it is individualized as it is created by the user himself and reaches
potential recipients on its own. Moreover, the search for concrete messages or mean-
ings from the Internet and electronic communication nets is the subject matter of
personal selection [Castells 2013: 66].

Media society. Along the development of the 20" century mass media and the
explosion of the Internet’, there appears the generation of the network: a demo-
graphic group which prizes the computer with the Internet access more than the
TV; the Internet is called the social meta-medium [Filiciak 2010]. Therefore, most
attention will be devoted to the Internet in this article. A member of this generation
is active, egoistic, but also capable of altruistic acts. He or she is also critical, disap-
proves of hierarchy, acts immediately and expects immediate response. He or she
shows much narcissism and exhibitionism (when I analyze their verbal manifes-
tations, I give this phenomenon the label “selling one’s privacy”), which find their
expression in a specifically internet-based genre, a blog or a microblog. Another
expression of narcissism is the tendency of posting photographs online (selfies, or
sweet photos).

The intrusion of the computer into our everyday life, and the existence of the
communication that is possible because of this device, create in consequence a
new type of society and new forms of interpersonal contacts. As Manuel Castells
rightly observes, a contemporary person does not use direct experience as every-
thing comes to him/her via media and it is through media that people perceive
the world now. Modern multimedia construct, according to the scholar, is a new

5 The emergence of new mass media was accompanied by a shift in the research field: from press
studies to media studies. Today a vital question is the one posed by Tomasz Goban-Klas: “At the be-
ginning there was press, now... a portal? Or maybe SMS — MMS — a banner at the bottom of one’s
screen?” [Goban-Klas 2006].

¢ There is no uniform definition of new media. By this notion we understand these types of media
whose existence depends on digitalization, miniaturization, compression of data, the net and conver-
gence. It is a very broad definition. To see it in greater detail go to [Nowe media 2009].

7 The communicative attractiveness of the Internet can be explained with the fact that it absorbs
already existing communication and interactive practices. It uses and modifies a wide range of prac-

tices and techniques that were historically shaped, also those that were typical for the previous mass
media.
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symbolic environment: they render the virtual world our reality. Along the dom-
inating presence of media in culture and everyday life, in the second half of the
20™ century, a media society begins to form; this is how Stanistaw Michalczyk
writes about it:

«Centralng cecha spoleczenstwa medialnego jest rosngce scalanie si¢ zmian spo-
lecznych ze zmianami systemu medialnego. Rzeczywisto$é, tozsamos¢ i stosunki
spoleczne sg $cisle zespolone i powiazane z mediami i ich spotecznym wykorzysty-
waniem (uzywaniem). <..> Mozna je zdefiniowa¢ jako takie, w ktérym: ,nastepuje
niebywaly ilo$ciowy i jako$ciowy rozwd¢j mediow publicznych; ksztaltuja sie nowe
formy medialne, np. czasopisma adresowane do konkretnych grup docelowych, ka-
naly tematyczne i rodzajowe, media sieciowe; wzrastaja mozliwos$ci medidw jako po-
$rednika w przekazywaniu informacji i przekazywanie to nabiera znacznego przy-
spieszenia; coraz silniejsza staje sie medialna penetracja (przenikanie) wszystkich
dziedzin zycia spotecznego (medializacja); istnieje wysokie spoteczne zainteresowa-
nie i pozytywna ocena mediow» [Michalczyk 2008: 16].

Hence, one can say that the concept of the media society is connected to two phe-
nomena (or two processes): a media change and mediatisation. Scholars state that
contemporary society is more strongly determined by media than it was before and
that “media intrude into its development more fiercely” [Ibid.: 16]. It is a society
in which interpersonal relations have more indirect character, a media one, where
all human acts are enhanced by media-informative techniques, where media create
the media culture and its infrastructure is the basis of information networks [Go-
ban-Klas 2005].

A man in the theatre of virtual life. The Internet is a place in which Goff-
man’s metaphor of everyday life as a theatre, later developed by Anthony Gid-
dens, is fully realized. Drawing from Shakespeare and his sentence: The World is
a Theatre, People are Actors who Come on the Stage and Disappear (How do you
like it?, act IT), Erving Goffman created a sociological concept, according to which
a man always acts and takes on different roles, and developed it in his scholarly
activity®. The Internet enabled the intensification of this phenomenon and gave
it a global dimension:

«Czlowiek ponowoczesny czuje sie w cyberprzestrzeni jak w domu, bo tu moze,
nie odchodzac od komputera, w nieskoniczono$¢ regenerowac swoja tozsamos¢, go-
dzac rozdarcie wynikajgce ze sprzecznos$ci realnego zycia. W ciagu godziny inter-
nauta moze zaspokoi¢ wszystkie swoje potrzeby: osiggna¢ androgyniczng pelnie,
zamieniajac na forum dyskusyjnym swa plec¢; wyladowac sie, wysylajac wulgarne
komentarze pod tekstem autora, ktérego nie lubi; speini¢ funkcje przykltadnego kon-
sumenta, kupujac w internetowym sklepie, i wréci¢ do arkadyjskiego raju, wymie-
niajac sie z nieznajomymi-znajomymi z calego Swiata muzyka, poezja lub pornogra-
fia» [Bendyk 2002: 45].

Thus, it is a world of unlimited freedom, the modulant refers to the possible re-
strictions that have merely the technological, not the ethical, character. Such free-
dom and its use can stem from the fact that the Internet user feels safe in the virtual
world, as he or she thinks he/she is anonymous. Surfing, navigating in the Internet —

8 The concept of the role (linguistic role) is a very important element of sociolinguistics, see [Gra-
bias 1991].
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these are the metaphors describing our activity in the virtual sphere. In these words
the elements of the unknown, unpredictable, of adventure, risk, danger, and... ne-
cessity can be traced (see: Navigare necesse est, vivere non est necesse by Plutarch).

The discourse community. Modern communication technologies, the Internet
above all, create the possibilities for new types of human relations: “Nowadays,
creating and recreating of social reality is embedded again in local communities,
but it takes place on completely different terms than previously, as the possibilities
offered by virtual reality excessively strengthen the dynamics of modern everyday
life” [Slevin 2008: 601].

From the point of view of the theory of verbal communication, the Internet users
create a discourse community. Its subject matter, as opposed to linguistic community,
can be described in the words by Stanistaw Gajda:

«Do spolecznosci jezykowej, zwlaszcza etnicznej (narodowej), nalezymy wiasci-
wie od urodzenia, a jej normy jezykowe i komunikacyjne opanowujemy od wcze-
snego dziecinstwa w procesach socjalizacji i kulturyzacji. Natomiast spotecznosci
dyskursywne w znacznym stopniu wybhieramy — wchodzimy do nich, kierujac sie
swoimi zainteresowaniami zawodowymi, ideowymi, religijnymi itd. lub pod wply-
wem okolicznosci zyciowych. <...> Istota tej ostatniej jest budowanie wlasnego swia-
ta spotecznego, ktorego jadro stanowi wspdlnota ideowo-kulturowa zbudowana na
okreslonej wizji Swiata» [Gajda 2001: 8].

The content of the discourse community remains to be studied in greater detail.
Surely, journalists belong to it, but also people working in the “media field” or those
representing the world of PR, media relations, advertising, marketing.... We can as-
sume, as well, that in the media society every user becomes the member of the media
discourse community.

Media discourse. The existence of the media society, media discourse community
becomes the generator of the media discourse. Its elements are: mass media, among
them “new media” and “new new media”, along with their form of organization,
place, time of functioning, institutional, group, and individual subjects, media an-
nouncements with their types and functions. It can be synthetically described in the
following words:

«Dyskurs medialny nalezy do okreslonego typu spolecznej praktyki komunikacyj-
nej. Ma bowiem swojg instytucjonalnosc, ideologie i wladze (IV wladza) oraz spotecz-
no$c¢ korzystajgca ze Srodkdw masowego przekazu. Konstytuuje sie rdwniez w trzech
wymiarach: uzycia jezyka, przekazywania idei oraz interakcji w sytuacjach spolecz-
nych... Bazg dla niego sa rozne media z ich specyfika kodéw werbalnych i niewerbal-
nych (media lingwalne, audialne, audiowizualne)» [Zydek-Bednarczuk 2013: 189].

Such discourse is defined with the help of contextual factors, to a much lesser
degree the structural ones. They are created by converging and blending press dis-
course [Kita 2013a], radio discourse [Kita 2013b], television discourse [Loewe 2013],
the Internet discourse [Zydek-Bednarczuk 2013]. In the linguistic dimension this dis-
course includes two phenomena called “language in media” and “the language of
media”.

What are the proofs of the influence of the technologized communication on
language and communication within the discourse category? I believe the most im-
portant consequence of the interactivisation of the media-based communication, of
turning the recipient of media into its user (especially in the case of the Internet), is
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the possibility to speak in public that an average man was given when he\she was
transformed into pro-sumer/producer on an unknown previously scale. It is visible
in the verbal activity in the blog sphere, in the communication in the social media
realm.

The Internet has created an unknown before communication sphere with its
many dimensions. Using its technological possibilities means a democratization of
human participation in communication. The so-called average user of language is no
longer only a consumer of words, a passive recipient — as it was the case in the pro-
cess of mass communication. Every person who wants to, and has the opportunity
(but this seems to be a secondary term), can now be the author of an announcement
which is then published online, now we can be the users.

A media type. The title of this sub-chapter contains a supposition that there exists
a media type of language. At the same time, among the scientists of modern Polish
language, this discussion is still going on. In a few typologies presenting the variety
of Polish language in the 20" century, especially the older ones, such a type does not
appear at all, which can be explained by the fact that at the time when they were con-
structed the social esteem and range of media were relatively small. Nevertheless,
the advent of a more democratic medium than the press, the radio (the reception of
which did not call for any special competences, like the ability to read in the case of
the press), at the beginning of the 20™ century made people realize that its role as a
channel for popularizing the norms of general language was immense.

In the article entitled “Does there exist a media type?” [Kita 2012] I list, based on
the data from rich literary works on this subject,® a few characteristics and linguistic
and communication phenomena which can be treated as the proof that a media type
exists; this list, however, is open for modification:

1. Specific, complex, multidimensional sender-recipient system

2. Inner differentiation: sub-types of the press, radio, television, the Internet; they
used to be separate at the beginning of their arrival until they started to blend, a fact
that is called the convergence of media.

3. Impact / influence / effect / acting / interaction of media:

a. The creation of the language of the Internet and a couple of professional
languages (the computer or the press language);

b. The shift in the hierarchy of language types: the primacy of standard Polish
over the literary type, the expansion of colloquial Polish;

c. Redefinition of public affairs and private ones, also in the language plan;

d. Positive valuing of the idiolects;

e. Including the whole society within the influence sphere, turning a passive
recipient into an active one thanks to electronic interactive technologies;

f. Changes in the topics “not spoken of” before (the most spectacular one is the
verbal exhibitionism in talk shows);

g. The arise of new type of politics in the realm of the society of spectacle: pop
politics and post-politics;

° Let us remind: about the media type speaks very decisively, and as the first one, Urszula
Zydek-Bednarczuk, placing it within the changes in communication acts that are connected with cul-
tural processes on a global scale [Zydek-Bednarczuk 2004]. The media type is also mentioned by Mar-
ian Bugajski [Bugajski 2009] and Aleksander Kiklewicz [Kiklewicz 2010].
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h. Erosion of grammatical and phonetic rules. Creation of new graphic
customs (e. g. emoticons, abbreviation, semantisation of letters, grammatical
experiments).

4. Linguistic and stylistic mixtures (or linguistic and stylistic eclectics).

5. Media genres, created for the purpose of media communication:

a. Adopted for / by media;

b. Specific for media/or a medium.

6. Creation of new form of textuality: the hypertext.

7. Politeness:

a. Modified general code of politeness;

b. Non-etiquette, a new type of etiquette called to life by CMC

8. Linguistic norm.

9. Media people as a new type of linguistic role models.

Therefore, we can point at proofs and data, both empirical and theoretical, that
testify that the media language can be granted the status of a language type called the
media type. Such a term is broader than the traditional one (like press type, press-
-publicist type), it shifts the focus of linguistic thinking about it to a medium as an
environment in which exists a type. The name itself: the media type, is adequate in
order to show the complexity of sender institutions. They include professional jour-
nalists and media people, well described by Pierre Bourdie’s “journalists’ field”, but
the spectrum of the types of people engaged in the media text is broader. The com-
munication and linguistic acts are determined by the media situation, among them
we can find: politicians, artists, intellectuals, celebrities, “ordinary people”, “extraor-
dinary people”, and those completely “average ones”.

The media type has no strictly drawn linguistic, communication, and social bo-
undaries. It is internally differentiated; it draws from other types and itself is a
reservoir from which other types borrow. It has an eclectic character, rightly pre-
sented in the metaphor of the melting pot. It combines well with the intellectual
climate of the era of “fluency”.

Conclusion. A media announcement belongs to these announcements described
as polimodal, mixed, created out of various semiotic codes, they are global texts. One
of its codes is the language, hence linguists focus on THE WORD (that is the language
itself), distancing themselves from other codes that constitute the media message
(still, the methodologically justified isolation of the linguistic code can sometimes
by gradual). How important the word is, which is seen in the domination of the lin-
guistic code, is explained by Wiadystaw Lubas: “the linguistic code is the basic instru-
ment of semiotic message [in television, MK]” [Luba$ 1981: 9] and Walery Pisarek:
“the national language is the most important media code, it gives sense to messages
expressed by other codes” [Pisarek 2000: 12].

In the 20th century mass media became the generator of revolutionary changes
in communication and language, which brought about the birth and development
of media era in Polish language. They also spurred the dynamic development of lin-
guistic discourse about media and, consequently, contributed to the rise of a new

1 Media are a social sphere which is obliged to use a role model. The expansion of colloquialism in
media and, what follows, the intrusion of everyday norms, does not erase this rule; acts that realize
the everyday norm, except for the Internet, are treated as very characteristic.
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sub-discipline: medialinguistics. Its assumptions and program was presented by Bo-
gustaw Skowronek!. The last sentence from his books is as follows:

Surely, mass media do not create human life, they may influence it to some extent;
the goal of medialinguistics is to study the role and participation of language in forms
and scope of this media influence [Skowronek 2013: 253].

11 See also [Gajda 2010].
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B mocsiemHue TpU AecATUIETUS UM
npodeccopa CraHucaaBa 'alifibl, ITOHS-
THUe PeyeBOr0 >KaHpa, U3yuyeHUe peye-
BBIX >KaHPOB (110J1. genologia) meperwie-
JIUCH OYeHb TeCHO.

Kpome co6CTBEHHO KaHPOBeIYECKUX
pabor Crt. Tatimel [Tarima 1986; 1999;
Gajda 1991] >xaHpaMm peuu OBLI IIOCBS-
IIeH OT/[eJIbHBIU BBIIYCK pefaKTUpye-
MOI0 UM MHOTOSISBIYHOIO e)KerofHUKa
«Ctunuctuka» (1999); craTbM II0 3TOM
TeMe HeOJHOKPaTHO ObLIU U B IIOCJIELY-
IOIIUX BBINyCKax «CTHIMCTUKU». ([Ipu
3TOM He MOIy He OTMEeTHUTh, UYTO BCe
3Tu rofel I'aliia moaLep>KUBaJl OTHOILIe-
HUS C CapaTOBCKUM >KaHPOBELEeHUEM.
B ymoMgHyTOM BEBINyCKe «CTUIHUCTH-
KHW», IIOCBAII[eHHOM >XKaHpaM peyu, MbI
¢ K. &. CenoBbIM OIIyOJIMKOBAJIU OJHY
U3 I[epBBIX HAIUX IPHUHIIUIIHUAIBHBIX
cTaTel II0 »KaHpaM [/[leMeHTheB, CeloB
1999]; xak pemakrtop, l'aiija pasperan
IIOMeIaTh B CapaTOBCKOM COOpHUKe /
JKypHaJie «KaHpEI peur» I1IepeBOJbI CTa-
TeH 0 )KaHpax U3 «CTUIUCTUKU».)

IIpu aToM KakeTcd II0OKa3aTeJbHbIM
HallpaBjieHHWe, B KOTOPOM, HAaCKOJIBKO
MOIy CYAUTh, PasBUBAJIUCHL >KaHPOBe[-
yeckue uneu Ct. Falifgpl: HayaB OT OC-
MbIcIeHUs uneir M. M. baXxTuHa B yxe
manekux 1980-x romax, xkorga U B I1osib-
I1e, ¥ B Poccuu MaJio KTO I10-HaCTOodIIe-
My 3aHHMaJICA KaHpaMU peuy, OH JaeT
onpefesneHre P)K — «TOpU30HT 0XKUIa-
HU IS CJIYIIAKIINUX U MOJeJsIb II0CTPO-
eHus Ui ToBopaInux» [[aiga 1986: 24],
COTpyZHUYAET C [IepMCKOH CTUIHCTHYe-
CKOM IITKOJIOM (1 B ee cOCTaBe — IIIKOJION
U3ydyeHUd YCTHOM Hay4YHOU peuu, i
KOTOPOM, KOHEUHO >Ke, OBLJI0 0CO6EHHO
eCTeCTBEHHO obpalljeHre K BTOPUYHBIM
’KaHpaM U C KOTOPOM Ha 3TOH Ke II0YBe
coTpyzHu4asa Biagumup bapHer).

BriocsemcrBuu lafiia HIPUXOAUT K
OCMBICJIEHUI0 Topaszo OoJsiee 0OIUX,
«BEYHBIX» BOIIPOCOB g3bIKa U peUUu U UX
UCTOPHUH, CTPYKTYPHI TEKCTA (KaK YCTHO-
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ro, TaK U IIMCbMEHHOT0 Hay4YHOT0 U IIYOJIUITUCTUUECKOT0), HHTEPTEKCTYaJIbHOCTH,
a IIpefCcTaB/IeHHe 0 MeCTe BTOPUUYHLIX P)K B HayUHOM CTHJIe pacCIIpoCTpaHsaeT Ha
«TEeKCT BOOOIIEe», «CTUJIUCTUKY BOOOIIE», «pedb BOOOIIE».

B 3TO# CBSI3U IIpefCcTaBiIIeTCd BIIOJIHEe 3aKOHOMEPHBIM, YTO OCMBICJIEHUE pPas-
HOU BO3MO>KHOU IIPUPOIbI BTOPUYHEIX PK (Kak 1 «peuekaHpOBOM BTOPUYHOCTH»
B I1eJI0M), CBI3U BTOPUYHBIX PXK co cTmiieM, chepoii UCII0Ib30BaHUS SI3bIKa, KCTO-
pUeli I3bIKa, UHTEPTEKCTYaJIbHOCTBHI0 Y ['ali/ibl 06peTaeT CTaTyC CaMOCTOATEIbHOM,
IpuYeM BeCbMa BayKHOU 71 0011[el TEOPUU A3bIKa IIPOOIEMEL

OmnbIT 3TUX HUccaegoBaHuM CT. latigbl 1990-X TO[0B OBLI IIpe/[CTaBJIeH B KOHITEII-
TyaJIbHOU cTaThe «KaHpHI pasroBOPHBIX BhICKa3bIBaHUM» [Gajda 1991], pycckuit
IepeBO/l KOTOPOM ObLI OIy6JIMKOBAH BO BTOPOM BEINTyCKe «KaHpoB peum» [Tatima
1999], a nipepsaraemMasi B 9TOM cTaThe KIaCCUPUKAIUSA IIEPBUYHBIX ¥ BTOPUUHBIX
P)X ¥ X HOATHUIIOB C TeX IIOP IPOYHO BOIIJIa B YHUCJI0 Hanubojee aBTOPUTETHBIX
U 4YacCTO IIUTUPYEeMBIX peuesKaHPOBBIX TUIIOJIOTUY, HapsAAy C TUIIOJIOTUSIMU TaKUX
H3BEeCTHBIX )KaHPOBeNOB, Kak A. I'. bapaHoB, K. A. /lonunuHl, K. ®. Ceros, M. I0. Pe-
IOCIOK, T. /I067KMHBbCKA.

B xiraccudpukanuu T'afijibl IIPOTUBOIIOCTABJIEHbL, C OJTHOU CTOPOHEI, «IIpUMap-
HbIe» U «CEKyH/IapHBIe» KaHPHI, C JPYTOM — «IIPOCThIEe» U «CJI0KHBIe» KaHPhI. U Te
U IpyTHe BOCXOMAAT K IPOTHUBOIIOCTAaBJIEHUI0 6AXTUHCKHUX IMEPBUYHBIX U BTOPUY-
HBIX KaHPOB, HO C Pa3HbIX CTOPOH:

«KaHphI IPOCTHIE U CI0KHBIE. OCHOBOM JIJI51 TAKOTO JIeJIEHUSI MOKET OBITH TEOPHSI PEUEBHIX aK-
ToB OcTrHa-CepJst. [IpocThie )KaHPHI — 3TO, TOBOPSI BOOOIIIe, THUITHI MJJIOKYTUBHBIX aKTOB, Ha3bIBa-
eMble IIPU IIOMOIIM OTIJIaTOJIbHBIX CYIIleCTBUTEIHHBIX, 3HaUeHHe KOTOPBIX OIIpe/lesIsieT peueBoe
JecTBUe, HAIIPUMeEp, YyTP03a, 0TKa3, IPUCSTa, BOIIPOC, KISATBA, IIPUTJIaIlleHHe U T. M. CI0KHBIN
’KaHp — 3TO THUITM3UPOBaHHAs II0CIe0BaTeIbHOCTh PeUEeBhIX aKTOB, CTPYKTypa KOTOPOTO UMeeT
OTHOCUTEJILHO KOHBEHIIMOHAJIbHBIY XapaKTep. 3kech 00BIUHO UMEIOT feJsI0 C IPYIIION HeofHOo-
POZIHBIX aKTOB, KQKbIH 13 KOTOPHIX B IJI00aILHOMU IeATeTbHOCTU UMeeT CBOU QYHKITHIO U MECTO,
HaIlpUMep, IPUBETCTBUE B pa3roBope. Takas Iocaef0BaTeIbHOCTE (HalIpuMep, pasroBop, IIHCh-
MO) B I1eJIOM MOYKeT BBIIIOJIHATE POJIb, IIPUCYIITYIO IIPOCTOMY >KaHPY (Cp. MMCHbMO KaK MHCTPYKITUS
WU IIpefocTepe)keHre). OTHOIIEHUS MeXKY OT[eJIbHBIMU aKTaMU BbICKa3bIBaHUN B MaKpOaKTe
MOTYT CKJIaABIBAaThCS I10-Pa3HOMY, HaIIpUMep, OTHOIIIeHU IIO/UMHEeHHUS, Ja)ke 00JIMTaTOPHOE BBI-
HY’K/[eHUe II0sIBJIEHHUSI OUepeJHOTO aKTa (I103/[paBeHus 1 61aT0fapHOCTh).

JKaHps! MpuMapHble U CeKyH/apHble. IlepBhle aKTYaJU3UPYIOTCS B TEKCTaX, KOTOPhIe POXK-
JAI0TCSI B KOMMYHUKATHUBHBIX YCIOBUSIX «JIUII0-B-JIMII0» U HEIIOCPeJCTBEHHO OTHECEHBI K «5 —
3nmecs — Cettuac» ropopsitero. Crojja OTHOCSTCSI KaK IIPOCTHIe >KaHPHI (BOIIPOC), TaK U CJIO>KHBIE
(pasroBop). CeKyHjapHble (IIPOM3BOAHEIE) >KaHPHI IIOSIBJSIIOTCS B YCJIOBUSIX BBICOKO Pa3BUTOH
KYJIBTYPHOU KOMMYHUKAIIUHU U SBJISTIIOTCS lepUBaTaMU OT IIPUMapHBIX »KaHPOB. K TaKuM IIpous-
BOJHBIM >KaHpaM OTHOCSTCS, HaIIpuMep, 6bITOBOe IIHCHMO, JHEBHUK, AUCKyccHusl. CeKyHjapHble
PpasroBoOpHEIe KaHPbI MOTYT OBITH OCHOBOM [IJIs1 JaIbHEUITUX IIpeo6pa3oBaHUM (Cp. IUCHMO KakK
O0CHOBa Hay4HOU cTtaTbW)» [[atiza 1999: 110].

U mopesns BTopuyHOro PX Cr. laiifel, U gpyrve HasBaHHBIE 3[1eChb MOJeJIU U
KyIaccuQUKaIluy B BBICOKOM CTeIleHH BOCTPeOOBaHbI B IpaKTUUECKOM paboTe ¢ pe-
YeBbIM MAaTepPHaJIoM, T. e. B IUHIBUCTUYECKUX UCCIeJ0BAHUIX )KaHPOB peu, IIpU-
yeM cergac, coycTs 10-15 j1eT, 3Ta BOCTPe60BaHHOCTh CTAHOBUTCA O0J1bIle. KoHeu-
HO, IIpU U3y4YeHUU BTOpUUHBIX P)K HanboJsiee MPUHIIMIINAIbHBIMU OKa3bIBalOTCI
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TaKHe BOIIPOCHI, KaK MeTOAMKa HCCIe0OBaHUSI BTOPUUYHBIX PXK, cII0c06BI BhIABIIE-
HUs peue)XaHPOBOM BTOPUYHOCTH, OIIpefiesleHUs, Ie Mbl MMeeM HOBBIM >KaHp,
I7le — BapHaHT, MHHOBAIIUIO cTaporo. CireoBaTeIbHO, IIPHU U3YUeHUH BTOPUUHBIX
PXX u mpesxzie BCero IIpU COIIOCTaBJIeHUU BTOPUUYHEBIX PXK € COOTBETCTBYHOIIUMU
IIepBUYHBIMU Ha IIepBbIH IIJIaH BBIXOAUT KOMIIOHEHTHAsl MOZeslb, Habop mapaMe-
TPOB, 0CO6EHHO 3HAYUMBIX JIJIs1 COIIOCTaBJIEHU.

Taxo# ogX0[ II03BOJIIeT TOUHEe IIOHATD L1eJIbIF psAll peuesKaHPOBBIX BJI€HUN
Hayasa XXI B., HalIpuMep UHMEPHeMmM-J4CaHpbl, I0sIBJIeHHEe KOTOPbIX, Ka3aloch Obl,
HHUKaK He MOT IpeaBuzeTh baxTuH [Porauesa 2011; llypuna 2012].

C OgHOM CTOPOHBL, YKaHpaMU UHTEPHEeT-00IeHNs CerofHs II0Ib3YITCI MUJI-
JIMOHBI JIIOed pasHBIX BO3PAaCTOB, COLIHAJIbHBIX U IIPOdeCcCHOHAJIbHBIX I'PYIIIL.
[TouTu Kaxmoe yBaskatolee cedbas CMU cerofHs UMeeT He TOJIBKO UHTePHET-Bep-
CUI0, HO U CHellhajJbHble pa3fesasl 610208 U (MHOTHA) opymos; iopymamu 06-
3aBOJATCSI U KPYIIHbIE, 0COOEHHO TpaHCHAIIMOHAJIbHbIe KOMIIAHUM (HaIlpuMep
II0 IIPOU3BOJCTBY OPITeXHUKHM U CHUCTEMHOIo 060pymoBaHUd). KoMIbrTepH-
3alys, pasBUTHe HHTePHET-KOMMYHUKAIIUM, C IIPUCYIIUMU el CKOPOCThI0 U
UHTEHCUBHOCTBHIO O0OII[eHMUs, pe3KO YBeJHUYHUBAlT CKOPOCTh ¥ MHTEHCHUBHOCTh
WHHOBAIIUH, BKJIOYas KaHpPOBEIe. lIMeeTca B BUZAY He TOJBKO paclpocTpaHe-
HUe COOCTBEHHO UHTEPHET-)KaHpPOB (6.102u U T. [i.), HO U TO, UYTO OHU BJIUFIOT
Ha HeHWHTepHeT-KOMMYHUKAIIUI0 — Cp. IIKUPOKOe HCII0JIb30BaHUeE 3a IIpefiesa-
MU UHTepHeT-KOMMYHUKAIIUU CIIe[UPUIECKUX «UHTepHeT-IeKceM» (CMalliuk,
Aatik, mpoaauHe, cnam, ucHop, 6asH, 6om, KAmeHmsl, ppeHObI), TTepeHeceHUE
«Ha HEUHTEePHEeT» IIPaBUJI UHTEPHET-UTP (Prewumob, ppeHdenma, bammxépm).
Bce 3TO MHOIZA IIPUBOSUT K IIOSIBJIEHUIO IIOJHOIIEHHBIX CHHTEeTUUYEeCKUX >KaH-
poB (Takux, HaIlpuMep, Kak poMaH b. AKyHuHa «KBeCT», IZile I0BECTBOBaHUE I10-
CTOSSHHO IIpepbIBaeTCs TeCTOBBIMHU BOIIPOCAMU C IIOCIELYIOIIUMU OTChIJIKAMHU K
pasHBIM CTpaHHUIlaM; IIPOU3BeleHre UUTAeTCsd C Hayasa U ¢ KOHIla («KHUra-Iie-
peBepTHILI») U UMeeT HEeCKOJILKO BapHaHTOB U CHOYKeTa, U $uHaIa; UWIIKCTpa-
ITUU K pOMaHy Ha3BaHBI «CKPUHWOMAaMmu» U T. J1.), @ TaK>Ke Bo3pacTaHHe B KOM-
MYHUKaIlUU POJIK TUIIEPTEKCTOBOCTH B CaMOM IIHUPOKOM CMBICIe (CM. 06 3TOM
[Kitzmann 2006]).

C IpyToM CTOPOHEI, aHHAasI KOMMyHUKaTHUBHAas cpepa U, COOTBETCTBEHHO, JaH-
HBle )KaHpBI CKIaAbIBAlOTCA U QOPMUPYIOTCSI OYKBaJIbHO Ha HAIIUX IJasax, [IpU
9TOM MHOTHE K3 HHUX PasBUBAIOTCSI Ha OCHOBE yyKe CYIeCTBYIOIINX, U3BECTHBIX,
HeUHTepHeT-)KaHpPOB. Bce aTo mesraeT BO3MOXKHBIM X0Ts Obl Ha4yaJIbHOe NHUaXpo-
HHUYeCKOe HCCIIe/loBaHue, ITle TeOPeTUYeCKOM 0CHOBOM JI1 OCMBICJIEHUS U CUCTe-
MaTHU3alluy TaKUX HOBBIX SIBJIEHUM, KaK y>Ke ObLJIO CKa3aHO, MOXKET BBICTYIIaTh
IIOHATHe 8mopuuHo20 PJK, a MeToLHM4YeCKOM — cpaBHeHHe HcciaenyeMoro PX c
TeM, KOTOPBIH, IIPEJII0I0KUTENBHO, IBJISEeTCS 110 OTHOLIEHUI0 K HeMy IIepBUY-
HBIM.

CienyeT IOAUEpPKHYTH, YTO B HasBaHHOU Kiaccupukanuu Ct. I'algbl, rme
BBIZIEJIAIOTCA «IIDpUMAapPHBIE» ~ «CEKYHIAPHBIE» U «IIPOCTBIE» ~ «CIOKHBIE» JKaH-
prl, QaxkTHYeCcKH HaMeueHBl OCHOBAHUA [AJId IIPOTHUBOIIOCTABJIEHUS NUAXPO-
HUYECKON M CUHXPOHUYECKOM peueXaHPOBOU BTOPUUYHOCTHU, KOTOpPOE CTajo
aKTyaJIbHO y>Ke B Hauase XXI B., IIpeKJie BCETO B UCCIeOBAaHUAX UMEHHO BTO-
PUYHBIX UHTEPHET-)KaHPOoB. 0630p HOBEHIIIUX KIaCcCUPUKALIUY CM. B KaHAHUAT-
ckou muccepranuu H. b. PoraueBoit [2011]: gmaxpoHuYecKas: pedye>kaHpoBas

37



Tunosozusa meduape4du

BTOPHYHOCTB IIpejliojiaraeT OTHOIIEHHs II0CIeL0BaTeJbHOCTH BO BpeMeHH
MesKy IIepBUYHBIMH U BTOPUYHBIMHU >KaHpaMH (IIPOTHBOIIOCTABJIEHUE peue-
8bIX U pUMOpPUUECKUX, NPAMBIX U KOCBEHHDBIX, 8blyHUUBAEMbILX U HEB8bLYyHUBACMBIX
’KaHpOB); CHHXpPOHHYECKas pedyesKkaHPOBasi BTOPUYHOCTH — IIPOTUBOIIOCTAB-
JIeHUe peueBBIX eIUHUI] pasHbIX YPOBHEHN abCTpaKIUY, TaKUX KaK, HalIlpuMep,
peuesoll akm, Cy6AUCAHD, HCAHD, SUNEPICAHD.

JymaeTtcs, 4To 1IpobjieMa COOTHOILIeHUs IIEPBUYHBIX ¥ BTOPUYHBIX PJK MoxeT
YCIIEITHO pelaThCd Ha OCHOBE MOJeJIH, Ifie Iaphl «IIepBUYHBINA PXK ~ BTOPUYHBIHA
P)X» cOIIOCTaBJIAIOTCA 110 PSAAY 3SHAUUMBIX /I HUX ITapaMeTpoB. EcTecTBeHHO, I/14
IAHHOM IlesId HeOOXOLUMO IIpeskze BCero g KajkK[I0ro paccMaTpHBaeMOIO BTO-
puuHoro PX «1mmogobpaTh I1apy» — COOTBETCTBYIOIIUIH eMy IIepBUYHEIN PJK, uTo,
IIOHATHO, 1aJIeKO He BCer/a IIpoCcTo. 9TO BHOBL BO3BpalllaeT HaC K UHTepHeT-KaH-
paM, Iie OTHOIIIEHUS peuyeKaHPOBOM BTOPUUHOCTU ropasno 60jiee 0UeBUIHEI yoKe
B CHUJIy KpaTKOBPEMEeHHOCTH JaHHOTO IBJICHUS.

MHorue IIIMPOKO pacpocTpaHeHHbIe MOJesIu aHanusa P’)K KOMIIOHeHTHOTIO
Tuna [0630p cMm.: JlemeHTheB 2010: 103-123] npu obpallleHUU K UHTepHeT->KaH-
paMm mojBeprarwTcd 60jiee MU MeHee CYILIeCTBeHHBIM TpaHchopMaruaM. Tak,
no MHeHUI0 C. XeppuHr [Herring 2007], «BUpPTyaabHOMY >KaHPOBEEHUIO» IIPHA
aHaJIM3e MaTepuasia He0O0X0QUMY THOKOCTh MOXKeT 00eCIIeYnTh He CO6CTBeH-
HO pede’KaHPOBBIU, a 60Jiee AeTaJIbHBIN «aACNeKMmMHblil n00X00» (OCHOBBI KOTO-
poro 6b11M paspaboTaHbl B 6UG/INOTEKOBEIeHUN U HHPOpMATUKe). O6IIiee Yuc-
JIO ITapaMeTpOoB, KOTOPble XepPHUHT BKJIOYAaeT B CBOK MOJieJIb, IIpeBeIIaeT 40:
9TO KaK TeXHOJIOTUYeCKHUe, TaK U COOCTBEHHO KOMMYHUKaTUBHBIE IIapaMeTphI,
B TOM YHCJIe — OYeHb BaKHbIe OTHOIIEHUs IIPOM3BOJHOCTH, CYIIeCTBYIOIIHe
MeXXy Pa3/INYHBIMU UHTEepPHET- U HeUHTepHeT-)KaHpaMmU [Ibid.]. [TocsiemoBaTe-
JIX XeppHHT YCIeIIHO U3y4YaloT OTHOIIeHUS IIPOU3BOLHOCTH B UHTePHeT-)KaH-
pax [Topomiko 2011; PoraueBa 2011; IITununiuaa 2011; lypuHa 2012]. B aTtux
HCCIeJOBAHUAX 3HaYMMble MOMEHTBI CTPYKTYPHOH OpraHU3allid HHTep-
HeT-’)KaHPOB, KaK BTOPHUYHBIX PJK, COIIOCTaBIAI0TCA C HEeMHTepHeT-KaHpaMH (B
TOM UMCJIe KOJIMYeCTBEHHO): Ham — C OOIUMHU XapaKTepHUCTUKaMHU pasroBop-
HOU peuH (T7ie OpraHU3YIOIUM IIeHTPOM ABJIgeTCs KaHp 6b1Mmo080o20 pa3zo8opa);
gopym — c duckyccueii. HeCKoIbKO 60Jjiee CI0KHBIM IBJIEHHEM B 3TOM OTHOIIIe-
HUU BBICTYIIAET 6,102, KOTOPBIH, C OLHOM CTOPOHBI, He IMeeT KaKOT0-TO OJHOTO
HeIIoCpeJCTBEHHOIO IIpe/llleCTBeHHUKA Cpel HeMHTepHeT-KaHPOoB («71d 6J10-
ra B UCTOPUU YesioBedyeCTBa >KaHPOBOTO aHaJsiora HeT» [KpoHrays 2009: 164]),
C IpPyrol — obHapy’KUBaeT AIBHYI0 GJIM30CTH CpPasy C HECKOJIbKUMU >KaHpaMHU
(mybunucTUyYeckass CTaThsd, TPASUIIMOHHBIN |/ «OyMaXHBIM» NTHEBHUK, JIUY-
HOe nIuCcbMO). Haripumep, B KaHAUAATCKOU nuccepTanuu H. B. PoradeBoit 6J0r
CpaBHUBAETCA C 0O0bIUHBIM OHESGHUKOM U HACMHLIM NUCLMOM II0 CIIeLYIOIUM
napaMeTpaM: 1) HaIuuMe 3JIeMeHTOB AUaJOTUYHOCTH (B TPaAUIIMOHHOM [HeB-
HUKe — JIUIIb «IHaJIoT ¢ CAaMHUM C000M», B MHCbMaxX U 6JI0TaX — MHOTOYHCJIEeH-
Hble o0pallleHud, alle/JIITUBHBIE MapKePEI); 2) pellepTyap UCII0JIb3yeMbIX sKaH-
poB / cy6>KaHPOB; 3) KUCIIOJIb30BaHNeE COKPAIlleHHOI0 MU PasBepHYTOI0 KOJa;
4) TeMaTU4YeCKOe pasHooOpasye U XapaKTep CBs3el MeXxay TeMaMU (0CO6eHHO
oKasaTeJbHEI «f-TeMa» U «Mbl-TeMa» U UX COOTHOIIIEHUE); 5) CTelleHb Kpea-
TUBHOCTH (IIPOABJIeTCSA, HAIIPUMeD, B A3bIKOBOM UTPe, UPOHUH, aJJII03UAX Ha
IpeleeHTHbIe GeHOMEHBI U T. I1.) UJIN CTEPEOTUIIHOCTH TeKCTa:
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ITapaMmeTpsI OOBIYHBIH YacTHOE BJror (mmoct)
JHEBHHUK IIHCBEMO
dneMeHTHI Aua- | Her (inmb aste- | ECTh (ampecart | EcTb (agpecaT — MacCOBBIN; B
JIOTUYHOCTH MEHTHI IICeBJIO- |— KOHKpEeTHOEe | peJKHUX CIydasX — KOHKpeTHOe
IUaJIOTUYHO- JIWII0) JIAIT0; eCTh CJy4au IICeBJoazpe-
CTH) carfun)
Hcnmosws3yeMble | JKanpoBasg Mo- | PasHooOpasue PasHOOOpasue >KaHpPOB; >KaHPOB,
>KaHpBI (cy0- | HOTOHHOCTb ’KaHpOB; 3HA4W- | OPpUEHTHUPOBAaHHBIX Ha ajpecara,
>KaHpBI) TeJbHOE YHCJIO | MHOTO, HO MeHBbIIle, YeM B IIHCh-
JKaHpOB, OpHeEH- | Me (OTCYTCTBYeT >KaHpP BBIpake-
THUPOBAaHHBIX Ha | HUS COUYBCTBUS)
ajgpecara
CootHomeHue |S-tema 1peo6- | ECTh TeHZeH- | [Ipeobiamaer S-TemMa, OJHAKO
i-, Tbl-u Mbl-teM | 1amaet, Tbhl-Te- | IIMga K ypaBHO- | IpexacTaBieHa U Mbl-Tema
Ma OTCYTCTBYeT, | BeIlIBaHUIO
MEI (TEBI + SI)-Te- | - m ThI-TeMBI;

Ma OTCYTCTBYET

«MbI»-MHKJTIO-
3UBHOe 3aTparu-
BaeTcs IIpU c605X
B KOMMYHUKAaIIIHA
(3KCKJII03UBHOE
TIpefiCTaBIeHO
CKOJIBKO YTOJTHO)

Hcnonb3oBaHue | Beicokass  cre- | CTenleHb  J1aKy- | ECTh cTpeMileHMe K CHIDKEHUIO
COKpAaIlleHHOI'0 | IIeHb JIaKyHap- | HAPHOCTHU TO- | IAKyHAPHOCTH (HeIIOHSITHEIe Me-
WIM pasBepHy- | HOCTH, 3HaYM-|pasfo MeHbIIe; | CTa COIIPOBOXKAAITCA aBTOPCKUM
TOr'0 KOJA; Ha- | Mble $akTel | 3HaUuUMBle (Qak- | KOMMeHTapueM); BO3MOKHBI 3a-
JIM4Me CMBICJIO0- | MOTYT IIPOCTO | TBI COIIPOBOJK[IA- | IMCHU «JISI CBOUX», COZeprKalljye
BBIX JIAKYH KOHCTaTHPO- I0TCSI aBTOPCKOU | ITIapoJIbHEIe Qppaskl
BaTbCA OIIeHKOM

XapakTep cBsi3u | CBA3b acco- | TeMel pacmosia- | AcCoIfMaTUBHAas CBsI3b, HO €CTb
MeXXJy TeMaMH, | IIHaTUBHas, raroTcd B JIOCTa- | MapKephbl CMEeHBI TeEM
Ha/JlM4yue Map- | ClellHaJbHbIX TOYHO CTPOroM
KepoB CMEHBI | MApKepoB IIPak- | IIOPsAKe; eCcThb
TeM TAYECKU HeT creriagbHbIe

MapKepsl
CrenmeHp Kpea- | Huskaga cTe- | [Ipeobirafaer BrIcOKad cTelleHb KpeaTUBHOCTU
TUBHOCTH | CTe- | IeHb KpeaTUB- | CTEPEOTHUIIHOCTS,
PEeOTHIIHOCTH HOCTH HO C 3JIeMeHTaMU

KpeaTUBHOCTH

JIJ1s1 >)KaHpa yama IepBUYHBIMU SIBJISIOTCS, 110 BCeH BUJAMMOCTH, He JHEBHUK U
YJacTHOe IIUCbMO, KaK B cjIy4dae 6JI10Ta, a >KaHphl He0QUIIMaIbHOTO HeIIoCpe[CTBeH-
HOTO0 00111eHUs (eunepaicamHp paszosop).
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B cBg3U € 9TUM YMECTHO BCIIOMHMUTB, u4TO0 A. A. 3ayiu3Hak [2010] yaesigeT MHOTO
BHUMaHUs COOTHOILIEHUIO Cemego2o U 06b1UHO20 THEBHUKA, B TOM YKCJIE CO CTOPO-
HBI GopMabHOU U (0CO0€HHO) CofiepKaTeIbHOM CTPYKTYPEI, IIPU 3TOM OIIpe/iesist-
eT MeCTO OHeBHUKA B PNy BTOPUYHBIX pedeBBIX JKaHPOB: 0apCmeEeHHas Haonuce,
adpec Ha KoH8epme, snuma@Pusi, 0egUHULl A1bOOM, TUPUKA, N030PABUMENbHYLL adpec,
ncasnom (YHUKaJIbHOCTD JKaHpa AHeBHUKA 00YCJIOBJIMBAETCSI COCYILleCTBOBaHUEM
IIBYX aJ[pecaToB — IPSIMOT0 ¥ KOCBEHHOI'0: «THEBHUK IUIIETCA KaK OYIATO UCKIIIO-
YUTEJIBHO /I cebs U II09TOMY 6e3 PHCOBKH, HO OZHOBPEMEHHO UMeHHO 3TO U OKa-
3bIBaeTCs MHTEPECHO APYTrUM — TeM, KeM OH, BO3MOKHO, OyzeT mipounTaH» [Tam
Ke: 165]). OqHaKo 3a/IM3HAK He UCII0JIb3yeT 0aXTUHCKOT0 IIOHATUS BTOPUYHOTO POK
IJIs1 COIIOCTaBJIeHU Ha3BaHHBIX TUIIOB THEBHUKOB, COOCMBEHHO OHe8HUKAa U 6.102A.

ITo MHeHHI0 HEKOTOPBIX HccaeqoBaTesied, HaripuMep E. U. Topomko [2011], B
IocJielHee BpeMs MeXaHu3M GOpMUPOBAHUI )KaHPOB HHTEPHET-001I[eHUA IIpeTep-
I1eJI oIlpe/ies/leHHble M3MeHeHHUs, a UMEHHO: Ilepellles 0T TpaHCc$opMaliuy KIacCu-
YecKUX «O0yMaKHBIX» )KaHPOB (IHEBHUK —> OJIOI — 3JIEKTPOHHAs IIoUTa / 4aT) K
KOHBEPTeHTHOMY IIPUHITUITY GOPMHUPOBAHUS «HOBBIX UHTEPHET-)KaHPOB 2.0».

BepHemca K ugeaM Ct. I'aiifipl, TOUHee — K JaJbHEMIe 9BOJIIOIUU B3TJIA0B
YUYeHOTI0 Ha IIp06JieMbl pedyeBhIX KaHPOB B I1€JI0M U BTOPUUHBIX PeUeBbIX )KaHPOB
B 4aCTHOCTH. /laHHAas 9BOJIIOLIMA, KaK IIpe/icTaBiIsgeTcs, 00yCI0BIeHa yKe Ha3BaH-
HBIM IIIUPOKUM JIMHTBUCTUYECKUM U KYJIbTYPOJIOTUUYECKUM KOHTEKCTOM — U, 6es-
YCJIOBHO, OTPOMHOM JIMUHOU HayYHOU 3pyAulirelt ['aiipl, HpruyeM He TOJILKO B 006-
JIaCTH CTUJIMCTUKU U JIMHIBUCTUKHU.

Kaxk mpezcrasisercs, B 2000 1 2010-e rogpl Ha 3TH B3IJIAABI HAKIALBIBAIOTCH, C
OJTHOU CTOPOHBEI, aBHAA uzed CT. Taiibl 0 2ymaHucmuyeckom cmuse [Gajda 1982],
C IpYyroll — Takas OTHOCUTEJIBbHO HOBas [JId Hero IpobseMa, KaK HalliOHAJIbHOe
H3MepeHue CTHUIA U )KaHpa.

ITuM IIpobeMaM, B YaCTHOCTH, IIOCBsIleHa OJHA U3 HOBEUIIUX KOHIIENTyallb-
HBIX cTaTedt CT. I'afigbl « HallmoOHaAbHBIA CTU/Ib KaK CTUIMCTHYEeCKAasd KATeTOPUsI» B
«Ctunuctuke» 2012 r. [Gajda 2012].

ITo mHeHuI0 CT. ['alifbl, IIOHATHE «HAIIMOHAJIBLHOTO CTUJISI» ceiiyac 0Ka3asloch Ha
IlepecevyeHUH 110 KpaliHell Mepe TpeX OYeHb aKTya/JIbHBIX U IIPU 3TOM O4YeHb pas-
HBIX (Fa’ke IIPOTUBOIIOJIOXKHBIX) TEHIeHITUIA:

— CaMO IIOHATUE «CTUJIb»: UCCJIe0BaTe b II0Ka3bIBaeT, KaK 0T CTAPOr0 PUTOPU-
YeCcKOro ITIOHUMaHUs CTUJIS (pa3audHble «QUTYPHI») HayKa JIoIIa [0 ApaMaTHue-
CKUX IIPOTUBOPEYUM, B YaCTHOCTH, B COBPEMEHHBIX I'YMaHUTAPHBIX HayKaX JaH-
HOe IIOHATHE II0CTOSIHHO 0OBUHSJIN B HECTPOIOCTH M XaOTHUYHOCTH, HEOJHOKPATHO
«XOPOHWJIN» — eCTeCTBEHHO, 6He3yCIIeIHO;

— TIOHATHUE «HAITUOHAJILHBIN»: OT «AyXa HapoJa» y HeMeIIKUX POMaHTHUKOB
(ToguepKUBaeTCsd, YTO «IyX Hapoja» BKIKYAJ U A3bIK, U CJI0BECHOE TBOPYECTBO,
«KpacoTy» U «KpacoTy TeKCTa», HAIJUOHAJIBbHYI0 TPaJUIIII0 U UHIUBUAYaJIbHOCTD
TBOPILIA) 0 HeOI'yMOOJIbATHAHTCTBA U HBIHEIITHeH IIPeCI0BYTON «TOJIEPaHTHOCTH»;

— COBpeMeHHas JIMHIBUCTUKA B I1eJIOM, IZle BOIIPOCHI O MeCTe M POJIU CTUJIA B
JIMHTBUCTHKE CMBIKAIOTCS C 0COOEHHO aKTyaJIbHBIMU B HaCTOdIIee BpeMs BOIIpoca-
MH 0 IIPUPOJIe, CTPYKTYpe U MecTe HAIJMOHAIbHOM! A3bIKOBOM KapTUHBI MUPA: II0]-
YepKUBAaETCs, UTO BCe OHU OTHOCATCA K HauboJlee IUCKYCCHOHHBIM B COBpeMeHHOU
JIMHTBUCTHKeE, TaXKe paMaTUYHbIM, 0yIy4y HepaspbhIBHO CBI3aHbl B HEU APYT C Ipy-
ToM, a TaK>Ke CO CIIOpPaMH O AyaIu3Me U MOHU3Me, XOJIHUIIU3Me U PeSyKIIMOHU3ME...
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B 3TOM OTHOIIIEHUH OJHY M3 TJIaBHBIX Ip06JIeM JUHTBUCTUKY (U XIX B., ¥ COBpe-
MeHHOM) 'atiia BUIUT B TOM, UTO OHA BCE eIlfe He MOYKET (XOTH IIbITAeTCS) HPUHSATD
CTUJIb B 3TOM BTOPOM, «T'yMOOJILITOBCKOM» ITIOHUMAaHUU (UTO SI3BIK CYIIeCTBYET B
TEKCTaX, B TOM UHCJIE NPEKPACHbLX), @ HE B aHTUYHOM (CTHJIb KaK «QUTYPhI»). B co-
CTaBe JIMHTBUCTUKU CTHIKUCTHUKA elrle ¢ XVIII B. (X0TS TeEpMUH CMUAUCMUKA TIOSIB-
JIeTCcs JIUIIb B 1930-X roffax) He CMOIJIa YUTU 0T aHTUYHO-PUTOPHUYECKOU TEOPUU U
TEPMUHOJIOTHH, B 3HAUUTEJIbHOU CTEIIeHHU TaKoe II0JI0JKeHUe Belllell coXpaHsaeTcs
II0 CUX II0P, TOI/Ia KaK UMEHHO HOBOE BpeMs JleJlaeT BOCTPpe60BaHHBIM IIOHUMAaHUE
CTHJIS KaK udeu.

K HepellleHHBIM (M B HaCTOAIeHN ITapafiurMe, BUANUMO, HepaspelluMbIM) IIPO-
6s1eMaM COBPEMEHHBIX TYMaHUTAPHBIX HAaYK OTHOCUTCI U OIpefleJIeHUe «HaIlHo-
HaJIbHOTO», BKIIOUad «ayx». CT. T'alifla IIo{uepKUBaeT HOBOE 3ByUaHUEe TPaUIU-
OHHOTO IIPOTHUBOPEYUsI B ONpefieJIeHUU «HAIlMOHAJIBHOT0» MeXXIy 00heKTUBHBIM
(uepes 3KOHOMUKY, UCTOPUI0) U CYOBEKTUBHBIM (CaMOOIIpe/ieIeHHe, OIIyIleHue
cebs1 — OIATh-TaKU B CTUJIE): cTapas (TaK CKa3aTh, «aHTJIOCAKCOHCKAsA») UIE0JI0TUSI
IIOHUMaJla HallMOHAJILHOCTh Uepe3 KalluTaJluCTUUYeCKHe YCJI0BUS IIPOU3BOJCTBA,
HOBad >Ke Ue0JIoTUd (UeoJIoTHs I106a1M3Ma?) He CMOIJIa IPeJIOKUTh B3aMeH
HUYero IPUHIUIINAILHO HOBOIO.

ITepexos K KOHKPETHBIM TEOPeTHUYeCKUM U MeTOL0/I0TUYeCKUM IIpeyIoKeHU-
M, ['aliia paspabaThIBaeT CTPOMHYI0 TUIIOJIOTUUECKYI0 MOJIeJIb, OTIPEEIIsi MeCTO
cmust (M KOHKPETHOM CTHUJIMCTUYECKOM IIIKOJIBI) Yepes3 OIIIO3UITUY, Ha Ilepeceye-
HUAX KOOPAUHAT:

— JIMYHOE ~ HAJ[JINYHOE;

— KOHKpPEeTHOE ~ abCTPaKTHOE;

— CHUCTEMHOEe ~ HECUCTEMHOE;

— cB0bOJa ~ HOpMa;

— PenyKIIMOHU3M ~ XOJIUITU3M.

Takol popMa30BaHHBIN OAXO] IIOMOTaeT OTBETUThH Ha BOIIPOCHI: CTUJIb —
3TO:

— UHAUBUyaJIbHOE ~ COITUAJIbHOE (KaK I3bIK)?

— KOHKpeTHOEe (peyb) ~ abCTpaKTHOe?

— HapyllleHue IpaBui (HOpPM, B T.4. TpaMMaTHUKH) ~ coOJtofileHue (KaKUX-TO:
CBOUX?) HOpM?

0606111a4, l'aliia BbIIe €T TPHU IJIaBHBIX IIPU3HAKA «HAITMOHAJIBLHOTO CTHJISI»:

— CB43b C KOMMYHUKAIIMENX U COITHaIbHBIM HAaYaI0M B I1eJI0M;

— (Bce-TaKM) HAITMYHOCTHHIN XapaKTep;

— MeCTO CYyII[eCTBOBAHUS — B TEKCTE / TEKCTaX.

ITepexosl K KOHKpPETHBIM 3a/ladaM U MeTOJaM JUHTBUCTUYECKON HayKU (TOU-
Hee CTUJIMCTUKM), 'alifja IIPOTHUBOIIOCTABJIAET [IBAa ITIOHUMAaHUSA HAIMOHAJILHOTO
CTHJIS:

— depes3 CIlelUaJIu3UpOBaHHbIE CPECTBA (B HAITMOHAJIHLHOM g3bIKe), KOTOPhIE
IPSIMO BLIpAKaloT OIlpeie/IeHHYI0 CTU/IUCTUYECKYI0 OKPACKY (M/IHU HULEH0);

— Yepe3 HEKYI0 OOIIYI0 «CTHJIe0Opa3yIoIIyo UAEH», OPTaHU3YIOIIYI0 MHOKe-
CTBO TEKCTOB (3TO yrKe TOpas/io CJI0KHee: IepeIIeTeHe MHOKeCTBa KOTHUTHUB-
HBIX Belllel, KaTerOpui...).

OTCrozia ecTeCTBEHHEBIM BOIIPOC B CBeTEe HOBBIX 33/ja4, CTOAIIUX ITepe]] CTUIUCTU-
KOM: KaKye TeKCThl HA[0 IIPUBJIEKATh [JI aHaIM3a: CIIelIUaJbHO IIOCBAIeHHbIE

41



Tunosozusa meduape4du

TaHHOU upee («CTUIe0O6pasyroIei»): TeKCThl KOHCTUTYIIUM, MyOJIUITUCTUYECKHE
aHaJIMTHUYECKUE CTaThU 0 HAITUAX / 9THOCAX / cTpaHaxX — wid... IFOBBIE? A oTcrota —
IPUHIMIIKAJIBHO pasHble IIOAX0AbI ¥ THUIII UCCIeIOBAHUMY, U I1eJIH, U MaTepuas, U
MeTOZbI, ¥ pe3yIbTaThl; OTC/Ia — K KIacCHUPUKaIlUA HallpaBIeHUHN INHTBUCTHUKHY /
JIMHTBOCTHJ/IMCTUKU (YTO MOJKET OBITH II0JIe3HO, HallpUMep, HaM, 3aHUMAaloIiM-
Cs1 — C PasHbIX CTOPOH — IIPOSIBJIEHUSIMU 3TOI'0 HAIJMOHAIBEHOTO CTUIIA). ..

CrenyeT IOJUEepPKHYTh, UTO paspabaTbiBaeMas CT. I'alifoli ONIIO3UTUBHASA, UIHU
KOMIIOHEHTHasi, MOJIeJIb CTHJIA SIBJISETCS B BHICOKOM CTelleHW 3HAauMMOM I 00-
Cy’KIaeMOH 31eCh TEOPHUU BTOPUYHBIX P)K. IMeHHO CTHUJIb CO3jaeT BTOPHUUHEBIN PXK
corsiacHO baxTuHy (TouHee — BTOPHUYHBIN P)K IOporKkmaroT pasjuyHble COIlHalb-
Hble U UJE0JIOTUYECKHe BapUalluU «Chephl», «CTHIUCTUYEeCKas 00paboTKa» BBI-
ckaspiBaHUA [BaxTuH 1996: 161-170]); 3SHAUUMBIM SBJISETCSI TaKyKe IIOHSITHE «IIe-
peaxiieHTyaIuu» baxTUHA: «peyeBble YKaHPHI BOOOIIIE TOBOJIBHO JIETKO IIOat0TCI
IepeakIileHTyalluy, IlevajJbHOe MOYKHO C/lesIaTh IIyTJIUBO-BeCcesbIM, HO B pe3yJb-
TaTe II0JIy4aeTcss HeUTO HOBOe (HaIlpuMep, >KaHp IIyTIUBOU sanuTadun)» [Tam xe:
192], a Tax>Ke Uzesd 0 BEICTPAUBAHUHU IIETIOUKU «IIePBUYHBIN JKaHpP — IlepeaKIeH-
Tyalyus — BTOPUYHBIN P7K» [Tam xe].

ViHTepecHBIe cOOOpa’keHUs O COOTHOIIEHUU IIePBHYHBIX U BTOPUYHBIX PIK
KaK COBIIQJAIIIUX II0 IIapaMeTpPy HWHTEHIIMH U pasIHudvaloluxcd II0 Iapame-
TPy CTUIA BhIcKasbiBaeT H. B. OpiioBa: «O6beKTUBHBIM KpUTEpUEM OOI[HOCTHA
UHTEHIUN TOBOPAIIUX B Pa3HBIX CUTYal[UAX OOIeHUS SIBJIsIeTCS BO3SMOXKHOCTD
OIIMCaTh UX BHICKA3bIBAHUA OJHUM U TeM >Ke peueBBIM CJI0BOM. Tak, OfUHAaKO-
BOe 0003HayeHUe I10JIydaeT NPpUsHaHue 8 cyoe U NpusHaHue 8 A066u; UcCnogeos 8
uepkeu, ucnogeon, afipecoBaHHas 6JIM3KOMY UeJIOBeKY, U UCh08e0b KaK II0IIYJIsAp-
HBIM HBIHE JKaHp IIYOJIUITUCTUKY. <...> B TO JKe BpeMs HepeJKo pasHble peyeBble
CJIOBa OIIMCBIBAIOT OJHU U Te Ke peyeBhle felcTBUA. HanpuMep, evickazams eu-
nomesy u pacnpocmpaHums C/yX 3Ha4UT IIPebIBUTH HEIIPOBEPEHHYI0 UHPOP-
Manuio. Cp. TakKe OBITOBYIO Y2po3y U yAbMuUMamym, npocbby U xooamaiicmeo,
pedeBhle IeiCTBUA, BhIpakaeMble IJIarojaaMu ,,nopulams“ u ,,pyeams“. OueBU/I-
HO, 4YTO CJIOBA B IIapax pasjMYarTcd JUIIb CTHIUCTHUYECKON MapKHPOBaHHO-
CTBIO OJTHOTO M3 HHUX, & OIIMChIBaeMble UMM BBICKA3BIBAHUA (TEKCTHI) COOTBET-
CTBYIOT IIOHATUSAM IIEPBUYHOT0 U BTOPUUHOTO KaHpPOoB M. M. BaxTuHa» [OpJsioBa
1997: 51-52].

Cr.Taiiga, kak 1 M. M. BaXTHH, HCXOJUT U3 TOTO0, UYTO HOBas chepa oOIIeHUs BCeT-
Jla IIopokgaeT BTopuuHble PJK. B TO Ke BpeMst MHOTOYHC/IeHHEIe peyeskaHpOBble
WHHOBAIIUH HOBEMIIIer0 BpeMeHH! U UX JIMHTBUCTHYECKOe OCMBICIIEHHEe IIPUBOIAT
K MBICJIM, UTO MeHseTCs CKopee 0OIIUM KYJAbTYPHBIH ¢ 0H, HA KOTOPOM
JIXO[IU UCIIOJIB3YIOT Peyb C OIIpe/ie/IeHHBIMU IieaMU. [10-BUUMOMY, UCTOPUYECKH
H3MeHeHMe KaKOoIro-TO U3 KOMIIOHEHTOB GoHa (MeXJIMYHOCTHBIe OTHOLIeHUs (6J11-
30CTB, CTATYC), KaHAJI CBI3H1) BCeI/ia IIPUBOSUT K U3MeHeHUsIM KaHpa; HO IIpaBuiIa
HOBOTO JKaHpa HellpeMeHHO OXBAaThIBAIOT U IPyIrHe aclleKThl peuH (KakK, HallpuMep,
IIPOM3OIILIIO CO c8emMcKoll 6ecedoll, ecii CPAaBHUTH ee C 60.1moeHell U CNAeMmHs-
MU, WU C Y)KaHpaMHU BUPTYaJIbHOIO 00111eHud (6102, fopym, uam), ecid CpaBHUTH
HUX C nepenuckoil, OHe8HUKOM, 0OMEHOM 3anUCOUKAMU, HAKOHELT, OpyH#CeCKUM pas-
2080poMm). BakHO, 4TO J1060€ U3MeHeHMe BCerjia He TOJIbKO UTO-TO N00aBJIsieT, HO
OTHOBPEeMEeHHO UTO0-TO OTPaHUYMUBAET, IIOPOKAaeT OJMH UJIH IIeJIVI0 CEPUI0 3alIpe-
TOB. MeHATHCSI MOIYT U 60Jlee abCTpaKTHBIe Bellly, HalIpuMep, caMo IIpefcTaBle-
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HIe 0 MeXJIMYHOCTHOM 6JIM30CTH, aBTOHOMUH U APYIUX [IpaBaxX U II0TPeOHOCTAX
JIMYHOCTH, YBaKeHUHU K COOeCeIHUKY, TOIIyCTUMOM U HeJOIIyCTUMOM B peuu. Bax-
HBIM IIOKasaTejieM SIBJIIeTCA CJI0BO: HaJIMYKe HOBOM JIEKCEeMBI [[JIsI UMeHOBaHUSI
P)X wamie cBUeTeJILCTBYET O TOM, YTO BOSHUK HOBBIM )KaHpP, YeM Hao60poT. CTa-
poe CI0BO MO>KeT HCII0JIb30BaThCA [JI1 UMeHOBaHUs HOBOI'O )KaHpa Kak MeTadopa
(cm. B [[leMeHTBHeB 2013] 0 KOHTEKCTaxX C IPIMBIM U IIEPEHOCHBIM 3HauYeHUEM No
dywam). MHOro “H$OpMaIlUU B 3TOM ILJIaHE IIPeS0CTaBJILI0T HaM UCTOPHUKO-KYJIb-
TYPHBIE ¥ 9TUMOJIOTUYECKHe JaHHBbIe.

JTU 06IIMe BOIIPOCH! KyJIbTYPHOro GoHa, chepsl UCIIONb30BaHUA U TpaHCHOp-
Malui ’KaHpPOB, a B CYLIIHOCTU — CTHJIMCTUYECKON 06pabOoTKU U CTUJIA — BHOBb
BBIBOJAT Ha IIePBBIN IIAH B MCCIeJ0BAHUAX BTOPUYHLIX P)K pasHBIX TUIIOB »KaH-
poBefUecKHUe U CTUIUCTUYecKHe uneu CT. [aizbl.

TakuM o6pa3oM, mpodeccop CtanucaB latifa caesmas 11 0CMBIC/IEHUST BTOPHY-
HBIX peUYeBHIX )KaHPOB 0UeHb MHOT0. Bo MHOTOM 6J1arojiapsi eMy CTOJIb aKTHBHO U
VCIIENITHO Pa3BUBAETCSI CETONHSIITHEE U3yUeHHe BTOPUUHBIX PeYEBHIX )KaHPOB, KO-
TOPOe y>Ke CTaJI0 OJJHUM K13 HaruboIee IPHOPUTETHBIX HammpaBeHui TPXX B miesiom.
dTOMY CIIOCOGCTBYIOT KaK TEH/[EHITUU B COGCTBEHHO JIMHIBUCTUUECKOH HayKe, TaK
U OYeHb 3HAYUTEJIbHBIE IIepeMeHbl B KOMMYHUKATUBHO-PEYEBOM IIPOCTPAHCTBE,
«KHUBOH >KH3HU», TaKHe KaK CMeHa 6a30BOM H/IE0JIOTUHM B HeMaJeHbKOM YHCJIe
CTpaH, IpeXkie Bcero BocTouHOM EBPOIBI, IOSIBJIEHHE IIEJIOTO Psija HOBHIX cdep
«TeXHOTEHHO OITOCPeIOBAHHOM» KOMMYHHKAITUH, IT-TeXHOJIOTHH, a 3HAUUT —
00JIBIIIOT0 KOJTMYECTBA HOBBIX BTOPUUHBIX YKaHPOB.

* Pa6oTa BBINIOJIHEHA IIPH QHMHAHCOBOM IOAJepkKe MHHOOpHayKu Poccuu B paMKax 6a30BOM
4aCTH IOCyapCTBEHHOTO 3aZlaHUsA B chepe HAYUHOU JlesiTeIbHOCTH 110 3amaHuio Ne 2014/203, Koz,
npoexTa 1549.
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POPULARYZOWANIE WIEDZY
EKONOMICZNE)J W PRASIE

Celem artykutu jest ukazanie sposobow uprzy-
stepniania wiedzy ekonomicznej w ogélnopol-
skiej prasie opiniotwoérczej. Materiat badawczy
stanowi wysokonaktadowy tygodnik «Polityka»,
ktory od 2010 roku prowadzi specjalny dodatek
«Edukator Ekonomiczny», oraz wysokonaktado-
wy ogélnopolski dziennik «Gazeta Wyborcza»,
ktéry od 2013 r. w kazdy czwartek ma cykl «Pie-
nigdze ekstra».

Cele komunikacyjne prasowych dodatkéw eko-
nomicznych sg tozsame — edukacja ekono-
miczna spoteczenstwa, popularyzacja wiedzy o
finansach. Jednak o doborze tematéw i $rod-
kéw do realizacji celu decyduje potencjalny od-
biorca. Tematem globalnym dyskursu jest eko-
nomia, ale selekcja tematéw szczegdtowych i
ich prezentacja z okre$lonej perspektywy jest w
znacznej mierze zalezna od odbiorcy — czytel-
nika prasy. W prasie wysokonaktadowej dzien-
nikarze ekonomiczni w sposéb potoczny stara-
ja sie przyblizy¢ odbiorcy poruszang kwestie,
wystepujg w ich tekstach kolokwializmy, fraze-
ologizmy potoczne, ktére w sposéb obrazowy
uprzystepniaja nie zawsze tatwe tresci.
Stowa-klucze: prasa, wiedza ekonomiczna, popu-
laryzagja.
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Uprzystepnienie wiedzy naukowej
niezbednej do funkcjonowania czlowie-
kawrdznych sferach aktywnosci spotecz-
nej jest rodzajem ogolnego ksztalcenia,
ktorego celem jest tworzenie spoleczen-
stwa oswieconego. Wspoiczes$nie popu-
laryzowaniem wiedzy i ksztalceniem
umiejetnosci przydatnych w codzien-
nym zyciu zajmuje sie nie tylko szkola,
ale takze media, zwlaszcza Internet oraz
wyspecjalizowana prasa. Dzi§ niezwy-
kle wazna jest wiedza ekonomiczna. To
dzieki jej znajomosci tatwiej odnalez¢ sie
cztowiekowi w gaszczu przepisow gospo-
darczych i finansowych, zalozy¢ wlasna
dzialalno$c¢ gospodarczg, kierowac firma
czy zarzadzac finansami.

W niniejszym szkicu interesuja mnie
sposoby uprzystepniania wiedzy eko-
nomicznej nie tyle w prasie wyspecjali-
zowanej (skierowanej do wezszej grupy
odbiorcow, do ludzi biznesu, a wiec tych,
ktorzy z racji pelnionych rél spotecznych
powinni mie¢ zadawalajgca kompeten-
cje merytoryczng), ile w ogdélnopolskiej
prasie opiniotworczej, ktorej czytelni-
kiem moze by¢ kazdy obywatel. Aby la-
twiej poruszac sie w dzisiejszym $wiecie,
w S$wiecie gospodarki wolnorynkowej,
powinien on mie¢ przynajmniej podsta-
wowq wiedze z zakresu ekonomii.

Material badawczy stanowi wysoko-
nakladowy tygodnik «Polityka», ktéry od
2010 roku prowadzi specjalny dodatek
«Edukator Ekonomiczny», oraz wysoko-
nakladowy ogolnopolski dziennik «Gaze-
ta Wyborcza», ktéry od 2013 r. w kazdy
czwartek ma cykl «Pienigdze Ekstra».
Zadaniem tych dodatkéw jest populary-
zowanie wiedzy ekonomicznej, w jasny
sposob wyjasnianie zawilosci Swiata biz-
nesu i finansow, zwlaszcza czytelnikowi
o niskiej kompetencji merytorycznej w
tym zakresie.

Popularyzatorem wiedzy ekonomicz-
nej w prasie jest najczesciej dziennikarz,
ale moze byc¢ takze zaproszony facho-
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wiec-ekspert. Nadawca, wykorzystujac literature fachowa, stara sie przekaza¢ mysl
naukowa w sposéb zrozumialy dla przecietnie wyksztalconego odbiorcy (czytelni-
ka). Moze wystepowac¢ w roznych rolach:

1. Tworcy komunikatu, gdy w tekscie sa umieszczone wlasne odkrycia i przemyslenia.

2. Translatora, gdy prezentuje mys$l naukowa innego badacza, przystosowujac ja
i tlumaczac na jezyk zrozumialy dla przecietnie wyksztalconego odbiorcy.

3. Sprawozdawcy, gdy nie jest zwigzany z dyscypling nauki, ale przekazuje infor-
macje z roznych dziedzin, wykorzystujac do tego celu literature naukowgq [Starzec
1999: 189].

W «Gazecie Wyborczej» popularyzowaniem wiedzy ekonomicznej, zwlaszcza na
temat finansow, zajmuje sie od pazdziernika 2013 r. dziennikarz ekonomiczny Ma-
ciej Samcik. Jego teksty ukazuja sie regularnie w kazdy czwartek w dodatku Pienig-
dze ekstra. Celem Samcika (i jego ekipy — zaproszonych do zespolu dziennikarzy
ekonomicznych) jest rzetelne i jasne ttumaczenie zawilosci finansowych. Dzienni-
karz przedstawia sie jako ten, ktory staje w obronie naszych finanséw (prowadzit
weczesniej przez 16 lat blog Subiektywnie o finansach). Stara sig, by teksty umiesz-
czane w tym dziale staly sie jednym ze Zrodel informacji o prawach konsumentow
oraz miejscem, w ktorym wspdlnie rozwigzywane sa problemy, a takze miejscem
porad, jak madrze kupowac. W zespole Samcika pracujg dziennikarze, ktdrzy stali
sie specjalistami waskich zagadnien ze sfery finanséw. Jedni zajmuja sie tylko spra-
wami ubezpieczen, inni pozyczek w bankach, jeszcze inni manipulacjami cenowymi
w marketach czy nietypowymi pozycjami w fakturach za prad, gaz, telefon. Dzieki
ich artykulom o charakterze edukacyjnym latwiej czytelnikom rozwigzywaé¢ wia-
sne problemy zwigzane z finansami. Dziennikarze pelnia role doradcéw, wyrazaja
wprost swoje opinie. Poruszane sg miedzy innymi takie zagadnienia, jak:

¢ Jak madrze inwestowac?

¢ Jak oszczedzac?

¢ Jak nie dac¢ sie oszukac bankom i posrednikom?

¢ Jak bronic¢ sie przed komornikiem, ktéry, naginajac prawo, przejmuje cala pensje?

¢ Kiedy wyprzedaz jest tylko marketingowym chwytem?

¢ Jak zmienic taryfe dostaw energii, by nie stracic?

Pracownicy dzialu «Pienigdze Ekstra» sa tworcami komunikatéw rzetelnych, w
ktérych zagadnienia ekonomiczne wyjasniane sa w spos6b prosty. Zartobliwie sfor-
mutowane tytuly artykuldow, np.: Trac kilogramy, nie pienigdze (o rozsadku w kura-
cjach odchudzajacych); Hola, hola, najpierw cztery pytania (ostrzezenie dla kupuja-
cych mieszkanie na kredyt); Nadzorze dalej od polityki (o roli nadzoru bankowgo w
udzielaniu kredytow w obcej walucie) przyciggaja uwage odbiorcéw, zachecaja do
przeczytania tekstu.

Nalezy podkresdli¢, ze redaktor naczelny dodatku — Maciej Samcik — za eduko-
wanie i informowanie o finansach osobistych zostal w 2014 r. laureatem nagrody
Grand Press Economy, to jest nagrody dla dziennikarza wyrdzniajacego sie profe-
sjonalizmem, rzetelna i obiektywna prezentacja tematéw ekonomicznych, wysoka
jakoscia publikowanych materialéw. Sam siebie traktuje jako eksperta i doradce.
Jego teksty drukowane w cyklu Samcik w blogu i w papierze. Subiektywnie o finan-
sach mozna okresli¢ jako komentarze autonomiczne, niestowarzyszone z informacja
[Wojtak 2004: 168]. Ich wyrdznikiem zewnetrznym jest staly cotygodniowy kacik w
«Gazecie Wyborczej», nadtytul (bedacy nazwa catego cyklu) oraz zdjecie autora.
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W badanym materiale, z «Gazety Wyborczej» (GW) okresu styczen-kwiecien 2015,
dos¢ czesto stosowana jest forma my, jako my autorskie, ktore w komunikacie przy-
biera forme inkluzyjng, ma postac: ja i wy. Nadawca wystepuje w roli reprezentanta
pewnej zbiorowosci, do ktérej nalezy tez odbiorca, np.:

— «A tu mamy wpisane bardzo dotkliwe kary i brak mozliwosci naprawienia
przez klientow bledu» (GW. 2015. 15 stycznia);

— «Niskie stopy sa kuszace, ale i niebezpieczne, bo wymagaja od nas, konsumen-
tow, wiecej samodyscypliny» (GW. 2015. 19 lutego).

Pozwala to na identyfikowanie sie z czytelnikami (jestem jednym z was), stuzy
ksztaltowaniu wspdlnoty z odbiorca. Niektére wypowiedzi, zwlaszcza wyimki wy-
roznione inng czcionka, sa swoistymi zlotymi mys$lami, puentami, ktére warto zapa-
mietac: «Bank nie zadba o to, bySmy zad}tuzali sie rozsadnie. Musimy to zrobi¢ sami»
(GW. 2015. 5 marca).

W komentarzach autorstwa Macieja Samcika dominuje pierwsza osoba liczby
pojedynczej. Zwraca uwage subiektywnos$¢ wywodu, interpretacyjny i perswazyjny
charakter wypowiedzi [Wojtak 2004: 166, por. Fras 1999: 84]. Dziennikarz swe sady
wyraza wprost, sugestywnos¢ jest osiggana przez bezposrednie ocenianie, np.:

— «Sam nigdy bym sie nie zgodzil na obowiazek posiadania przez 5-10 lat jakie-
go$ konkretnego konta i karty, bo przeciez rézne rzeczy sie w zyciu zdarzaja» (GW.
2015. 5 marca).

— «Wielokrotnie ostrzegalem na stronach bloga Subiektywnie o finansach, ze
moze to by¢ putapka» (GW. 2015. 19 lutego).

— «Moja obawa dotyczy kredytow hipotecznych...» (GW. 2015. 2 kwietnia).

Czesto przestrzega:

— «Klientéw innych bankow, ktérzy maja w umowach podobne zobowigzania,
uczulam: Pilnujcie sie, bo czasy s takie, ze bank nie przepusci okazji, by wykorzy-
sta¢ haka, ktérego na was ma» (GW. 2015.5 marca).

Ale jednocze$nie ostrzega tez przedstawicieli instytucji finansowych, zmusza do
refleksji, czasami do zmiany decyzji, np.: «Do szeféw DNB mam prosbe: Nie idZcie
ta drogg...» (GW. 2015. 26 lutego) czy: «Niezaleznie od wynikéw tej sprawy banki
powinny wyciagng¢ wnioski. Skoro wrzucenie ulotki do skrzynki pocztowej jest re-
klamg, to pokazanie jej klientowi banku po zalogowaniu do jego kawalka systemu
transakcyjnego jest nia tym bardziej» (GW. 2015. 5 marca).

Argumentowanie jest logiczne, rzeczowe. Czesto Maciej Samcik rozpoczyna swdj
komentarz opisem konkretnego przypadka, np.: «Jeden z moich czytelnikéw wyto-
czyl wojne reklamom w systemie transakcyjnym. Po zalogowaniu sie na swoje konto
i kliknieciu w zakladke dotyczaca kart kredytowych odczytywal wiadomosci typu:
«wybierz karte kredytowa, a w promocji dostaniesz...» (GW. 2015. 26 lutego). Opo-
wiadajac prawdziwg historie zdarzenia jednego z czytelnikow, ostrzega przed prak-
tykami bankdw, ktore, wykorzystujac serwis transakcyjny, wyswietlaja klientom re-
klamy. Intrygujacy jest juz sam tytul artykulu poswiecony temu zagadnieniu: Myslisz
«przelew», a tu reklama. Inny tekst Samcik zaczyna opowiadaniem o zdarzeniu, kto-
rego bohaterka jest 90-letnia emerytka: «Pani Gabriela nie ma komputera i nie wie,
co to jest internet. Ale dostala na dwa lata szybki internet i dysk w chmurze» (GW.
2015. 2 kwietnia). Przedstawiciel konkurencyjnej firmy wmowil starszej osobie, ze
dotychczasowy operator ja «sprzedal». Na tym konkretnym przykladzie dziennikarz
wyjasnia czytelnikom, jak nie stac sie ofiara dzialan perswazyjnych i manipulacyj-
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nych przedstawicieli r6znych firm, nie podpisywa¢ umow przed ich przeczytaniem
ze zrozumieniem.

Nalezy podkresli¢, ze czytelnicy moga kontaktowac sie z redakcja, przesytac pro-
pozycje tematéw do dodatku ekonomicznego «Gazety Wyborczej». Artykuty, porady
i komentarze sg oparte o ich prawdziwe problemy. Mozna powiedziec, Ze relacje
miedzy nadawcg i odbiorca komunikatéw sa zwrotne. Dziennikarze zachecaja do
szukania porad: Masz problemy z bankiem? Sprzedawca nie chce przyjqc twojej rekla-
macji? Napisz do nas: ekipasamcika@wyborcza.biz.

W «Gazecie Wyborczej» popularyzowaniem wiedzy ekonomicznej nie zajmuja
sie naukowcy — profesjonalidci, ale dziennikarze ekonomiczni, stowem — prakty-
cy. Nieco inaczej wyglada sprawa popularyzacji wiedzy ekonomicznej w tygodni-
ku «Polityka», ktéry od 2010 r. prowadzi cykliczny dodatek Edukator Ekonomiczny
(przygotowywany we wspolpracy z Narodowym Bankiem Polski). Twdrcami ar-
tykuldw sa tu nie tylko dziennikarze specjalizujacy sie w tematyce ekonomicznej
(Wawrzyniec Smoczynski, Pawel Tarnowski, Adam Grzeszak i Cezary Kownada),
ale tez profesjonalista — naukowiec wykladajacy w Szkole Biznesu Politechniki
Warszawskiej, profesor ekonomii Witold M. Ortowski. Artykuly profesora Orlow-
skiego informuja jasno czytelnika o waznych aktualnych zagadnieniach ekono-
micznych, sa rzeczowe, objasniajgce i interpretujace, ale sa tez prébg przekonania
czytelnika do modyfikacji ich opinii na dany temat. Zaproszenie profesjonalnego
eksperta do systematycznego objasniania czytelnikom zjawisk zachodzacych w
Swiecie gospodarki i finanséw uzna¢ nalezy za bardzo dobre dzialanie redakc;ji,
bowiem «najwieksza gwarancje merytorycznej rzetelnosci zapewnia popularyza-
tor-naukowiec i takie przekonanie dominuje w opinii spolecznej» [Starzec 1999:
29]. Trzeba podkresli¢, ze celem komunikacyjnym wszystkich piszacych w «Edu-
katorze Ekonomicznym» jest pomaganie w zrozumieniu zmian zachodzacych w
gospodarce Swiatowej, a wiec nie tylko polskiej. Jak ten cel jest osiggany, jakie sa
strategie dyskursywne autoréw publikacji?

Juz same tytuly artykuldw wskazuja, ze ich autorom zalezy na przyciggnieciu
uwagi odbiorcéw. Sa bardzo starannie dobierane, pelnig funkcje informacyjng —
informuja o najwazniejszych aktualnych wydarzeniach ze $wiata biznesu, ale jed-
nocze$nie funkcje perswazyjng, zachecajaca do czytania, np.: Zawirowania warto-
sci ztotego (kurs ztotego); Ocena stabilnosci finansowej bankow; Kreta droga do euro;
Euro w Polsce — kiedy decyzja; Kredyt pod kontrole. Znaczna cze$¢ tytutow sformu-
lowanych jest w formie pytan deliberatywnych. Jest to Swietny chwyt perswazyjny,
gdyz funkcjonuje jako zaproszenie czytelnika do wspdlnego poszukiwania rozwig-
zan trudnych problemoéw [Wojtak 2004: 186], np.:

— Jak zacheci¢ Polakéw o zadbanie o wlasne emerytury?

— Jak doszlo do tego, ze mamy ciggly wzrost produktu krajowego brutto?

— Jak dziala Bankowy Arbitraz Konsumencki?

— Co skutecznie hamuje inflacje?

— Deflacja — czy to realny problem dla Polski?

— Czy Polska powinna zrezygnowac z wlasnej waluty?

Tak postawione pytania w tytule artykuléw wzbudzi¢ majg nie tylko ciekawo$¢
odbiorcy, zmuszajg tez do myslenia, do zastanowienia sie nad wtasna sytuacjg finan-
sowa. Niektdre tytuly zachecaja do skorzystania z rady/ porady, np.:

— Jak nie traci¢ pieniedzy na bankowe oplaty?
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— Jak bezpiecznie pozyczac pieniadze?

— Jak zarzgdza¢ domowymi finansami?

Niekiedy ostrzegaja, zmuszaja do refleksji i do dzialania, np. Nie daj sie nabrac.
Sprawdz, zanim podpiszesz — pod takim tytulowym hastem przeprowadzana byta
kampania spoleczna, ktéra zwracala uwage na ryzyko zwigzane z zawieraniem
umow finansowych.

Wspolczesna prasa chetnie wykorzystuje jako sposéb podawania informacji eko-
nomicznych takze $rodki wizualne — infografike. Mozna powiedzie¢, ze jest to in-
formacja obrazkowa. Moze to by¢ rysunek, schemat, tabela, wykres, obraz zlozony
z roznych elementéw. Kazda informacja wizualna moze by¢ infografikg [Mazurczyk
2010: 365]. Trzeba podkreslic, ze infografika pomaga w latwy sposdéb co$ wyjasnic
lub zrozumie¢. Z tego Srodka bogato korzysta «Gazeta Wyborcza». W dodatku «Pie-
nigdze Ekstra» liczne tabele i diagramy ilustrujg prezentowane tresci, pomagaja w
poréwnywaniu propozycji roznych instytucji finansowych. Liczne rysunki, niekiedy
karykaturalne, uatrakcyjniajg tekst, wzbudzaja zainteresowanie trescia artykulu. Na
przyklad artykul zatytulowany Trac kilogramy, nie pieniqdze, omawiajacy rozmaite
kuracje odchudzajace, czesto bardzo drogie, ilustruje kobieta z wielkim brzuchem
o ksztalcie ogromnej pitki (efekt jo-jo). W owa pitke wpisane sg miesieczne koszty
najczestszych diet oraz ich procentowe pordwnanie. Okazuje sie, ze najlepszym i
najtanszym sposobem odchudzania jest ograniczenie jedzenia.

Oszczedniej z infografiki korzysta w dodatku «Edukator ekonomiczny» tygodnik
«Polityka». Operuje przede wszystkim zdjeciem lub rysunkiem, ktére integruja tytut
artykulu z treScig. Na przyklad artykul Trzeci filar ledwo stoi ilustruje kolumna z
chwiejacym sie trzecim filarem (sprawia wrazenie, ze ledwo stoi). Rysunek dosko-
nale puentuje tre$¢ artykulu o skomplikowanej konstrukcji przyszltych emerytur w
Polsce. Tak zwany III filar mialy stanowi¢ indywidualne dobrowolne oszczednosci,
ale ograniczone mozliwosci finansowe Polakéw i brak wiedzy na ten temat sprawity,
ze zainteresowanie tg forma oszczedzania jest znikome. Rysunek nie pelni tu funkeji
dekoracyjnej, lecz jest waznym elementem prasowym o funkcji informacyjnej, wizu-
alizujgcym to, co ,méwi” tekst pisany [Kita 2013: 210].

Klarowno$¢ tekstu popularnonaukowego nierozerwalnie wigze sie z udzialem ozna-
czen odnoszacych sie do pojec¢ specjalistycznych, czyli terminéw. Z powodu poszerzaja-
cego sie zakresu uzycia poje¢ naukowych na pierwszy plan wysuwa sie dysonans pomie-
dzy wiedza potoczng a widza naukowa. Zdaniem Hanny Jadackiej «termin jest to jedno
lub wielowyrazowy odpowiednik pojecia z okreslonej dziedziny nauki lub techniki ma-
jacy znaczenie wyrazne i uzywany przez specjalistow w tekstach fachowych» [Jadacka
1976: 45]. Sposrdd wielu definicji, wydzieli¢ mozna pewne nieodlaczne elementy, wyroz-
niajgce znaczenie terminologiczne. Wedlug Stanistawa Gajdy sa to:

— znak — termin ten dopuszcza funkcjonowanie jednostek jezykowych i symboli,

— jednostka leksykalna, ktdra peini funkcje znaku profesjonalnego pojecia [Gajda
1990: 38].

Do powyzszych cech Anna Starzec dodaje okreslenia wskazujace na funkcje ter-
mindw, a zatem jest on:

— «jednostka o konwencjonalnie ustalonym znaczeniu, $ciSle odpowiadajacym
pojeciu, ktérego ramy wyznacza definicja;

— jednostka profesjonalng, majaca sfere uzycia ograniczong do okreslonej dzie-
dziny wiedzy;
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— jednostka systemu terminologicznego, ktory jest rezultatem proceséw porzad-
kujacych i klasyfikujacych;

— jednostka pozbawiong zabarwienia ekspresywnego» [Starzec 1999: 112].

Wi4rdd badanych tekstéw prasowych wytoni¢ mozna dwie podstawowe grupy
terminéw: pojecia ogélnonaukowe, powszechne, czyli takie, ktérych uzywamy w je-
zyku potocznym oraz waskospecjalistyczne. Zauwaza sie, ze dziennikarze uzywaja
gléownie terminéw ekonomicznych powszechnie znanych, a wiec takich, ktdre nie
wymagaja wyjasniania: konto osobiste, karta kredytowa, oprocentowanie depozy-
tow i kredytow, kredyt hipoteczny, obligacje, zdolno$¢ kredytowa, wahania kursu
zlotego, emisja pienigdza, inflacja, kryzys walutowy, deficyt finanséw publicznych
itd. Waskospecjalistyczne terminy pojawiaja sie natomiast w tekstach prasowych
autorstwa naukowca-ekonomisty, najczesciej bez objasnien: fluktuacja naptywu ka-
pitatu, system kursowy ERM2, kryteria konwergencji, pienigdz fiducjarny, deflacja,
walutowy rollercoaster, inwestycje portfelowe, stopa zastapienia, stopa referencyj-
na, stopa lombardowa itp.

Bardzo czesto w swoich wypowiedziach dziennikarze ekonomiczni w sposob
potoczny staraja sie przyblizy¢ odbiorcy poruszana kwestie, wystepuja w ich tek-
stach kolokwializmy, frazeologizmy potoczne, ktére w sposob obrazowy uprzystep-
niaja nie zawsze latwe tresci. Znaczne nagromadzenie kolokwializméw obserwuje
sie w tekstach Macieja Samcika — pisze jak moéwi, co moze by¢ uzasadnione tym,
ze prowadzi réwnolegle blog na tematy ekonomiczne. Przyczyny tak duzego w jego
wypowiedziach nagromadzenia leksemow i frazeologizméw potocznych mozna do-
patrywac sie rowniez w poszukiwaniu srodkéw obrazowo$ci, w staraniu sie o przy-
stepnos$¢ tekstu. Oto gars$¢ przykladow: wytoczy¢ wojne reklamom, wyswietla¢ ile
dusza zapragnie, najzwyczajniej w Swiecie, wszystko jest juz postawione na glowie,
klikna¢ w zakladke, wkurzy¢ sie, pod byle pretekstem (skasowac promocyjna mar-
ze), wpas¢ w sidla, polityka hakowa (bankéw), gra¢ fair, $cig¢ stopy procentowe,
medrcy z Rady Polityki Pienieznej, plastik (karty kredytowe), bankowcy kombinuja,
na pierwszy rzut oka, zadluzy¢ sie «pod korek», polowanie na czarownice, uliczne
demonstracje frankowiczdw, rozbujanie kredytow frankowych, rozwalanie systemu,
ciuta¢ w banku bez boélu, wyciskac jak najwiecej, nie oddawacé pola bez walki, kiwnac
palcem, zalata¢ luki w prawie, stanac¢ finansowo na nogi, wpas¢ w spirale dtugow itd.

Cele edukacyjne dodatkow ekonomicznych, zaréwno do «Gazety Wyborczej», jak
i tygodnika «Polityka» sg tozsame — edukacja ekonomiczna spoleczenstwa, popula-
ryzacja wiedzy o finansach. W obydwu realizuja go przede wszystkim dziennikarze
specjalizujacy sie w tematyce ekonomicznej. Jednak zmienia sie odbiorca. Szerszy
zasieg ma dziennik «Gazeta Wyborcza», jej czytelnik ma nizszg kompetencje meryto-
ryczng w zakresie tematyki ekonomicznej niz czytelnik «Polityki», ktory jest gtéwnie
przedstawicielem inteligencji czy klasy Sredniej. To potencjalny odbiorca decyduje
0 doborze tematow i Srodkéw do realizacji celu. Tematem globalnym dyskursu jest
ekonomia, ale selekcja tematéw szczegotowych i ich prezentacja z okreslonej per-
spektywy jest w znacznej mierze zalezna od odbiorcy — czytelnika prasy.
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OT PEMEC/TIEHHUKA

J10 XY,0)KHUKA. MICKYCCTBO
MUCATENBCKOrO MACTEPCTBA
B CMW

CMW (npecca, NHTepHET) MaHAT 1 BAOXHOB-
NAKT nucatenen-nobuteneri. B npecce no-
ABNAOTCA XXAHPOBble 3KCMepVIMeHTbl (HOBble
Pa3HOBUAHOCTM y>XKe CYLLeCTBYHLLMX XaHPOB,
XKaHpbl, obpasyoLlimecs Ha CTbike >XaHpOB).
O6bABNATCA NUTepaTypHble KOHKypChl. Pa-
60TaloT TaKkXKe NMcaTenbCkie MHTePHET-LLIKObI
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nosib3oBaTenu cetu VIHTepHeT BMecTe Co34aroT
TEKCTbl. YMeHVe NncaTb TeKCTbl MMeeT pa3Hble
Lenn: pasB/ekaTeflbHyl, TepaneBTUYeCKyHo,
Mo3HaBaTe/lbHY, MOTPebUTENbCKYHD U KOM-
MepyeckyHo.

KntoueBble C/10Ba: nucamessckoe Macmepcmso,
CMW, npecca, VIHmepHem, XaHpossle 3Kcnepu-
MeHMmebl.
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Mojia Ha IIMCaTeJIbCTBO He IIPOXOJUT,
B 3TO «00IIleCTBEHHOE [IBIDKEHME» BKIIIO-
yarorcd Takke CMU (1ipecca, THTepHeT),
IIpeJICTaBJIIs MHTepeCHbIe U HOBbIe TeHO-
JIOTHYeCKUe pellleHUs WX IIpUBJeKas U
BIIOXHOBJISA JIIOOUTEJIeN IIHCcaTeIbCTBA.
OHU OTKPBHIBAIOT HOBbIe METO/BI U CTHIIU.
[TosABJIAIOTCA YHUBepCaJIbHble YUeOHUKY,
KOTOpBIe y4aT IIMCcaTh TPaJUIIMOHHbIE 1
HHTEePHET-TeKCTHI, «KOTOpPbIe TIOBJIEKYT 3a
€060 TOJIIThI». TaKOM 110/[3aT0JI0BOK UMe-
eT kuura Moanusl Bperubl-Bakep «Marus
c1oB» [Wrycza-Bekier 2014], B KoTopou
3aryiaBUs pasfesioB SIBIAIOTCA «30JI0ThI-
MU» TIpaBUIaMU XOPOIIETr0 ITHCAHUS:
ITepeiiou k KoHKpemuxe, Oxcusu mekcm,
IKCnoHupyll mo, umo 8axcHo, 3auHmepe-
cyll ¢ nepgo2o npedsoxceHust, H3basbcs
om cnoe-napasumos, He 6oticss 0AUHHO-
20 npeosodceHusl, Pacckaxcu ucmopuro,
ITokasvieail, He onucwleail, Hepail Ha amo-
uusix, Coszdasail HanpsiceHue, Pucyii cio-
eamu, Bo3byxcdail pasym, 3azoeopu coob-
CMBEHHBIM 20/10COM. 3[1eCh CpabaThIBaeT
M3BEeCTHBIN MEeTO/]T «II0JICMaTPUBaHUsI» 3a
MacTepaMu, KOTOPBIMH [T aBTOpa SIBJIS-
1Tcd SIH dyleMUHT, JpHeCT XeMUHIYIH,
Ararta Kpuctu u 6pathsd I'puMm, a 4epThI
UX WCKYCCTBa IIMCaTh IIpeficTaBJIeHbl KaK
«ypPOKW». VUeOHUK TIIpe/jlaraeT TakKKe
yIIpa’KHeHUsd, HallpuMep: «Boliau B posb
IJIABHOTO I'epOsi ¥ HAIIMUIIK OT €r0 UMeHU
IPYro KOHeIl UCTOPHH, OTIMYAOIIUICI
OT TOT0, KOTOPBIU THI IIPUAYMaJl paHbIIIe»
[Ibid.: 189].

I. JKaHpoBBIe IKCIIEPUMEHTHI B
npecce. PopmoIM YacoBOro KaJjeHpa-
P — BHAOM CAMupudecKo-toMopucmu-
yecko-gfymypucmu4eckoeo KOMMeEHMaA-
pus BOCII0JIb30BaJIcd Silek JKaKOBCKUN
B TeKcTe «Polecony, poniedzialek 2016 r.
(PexoMeHI0BaHHOE, TIOHEeIeILHUK
2016 r.)» [Zakowski 2014: 2]. BoT ofiHa 13
3armceu:

9.58. <...> C mex nop, kak MuH. BepHaukuil
OmMeHU/l cy0ebHy10 KOppecnoHOeHuur, obpa-
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lMoHAaMuSA, kKamez2opuu, MeMoOUKU QHAAU30 8 MEOUACMUAUCMUKE

308auUCb 0uepedu 8 cexc-wonsl. Ilampyau kceHdza OKO caedsum 3a memu, Kmo nod nped.1020M yege-
doMieHUsL 8X00Um 8 cnopHule KabuHwl. Hauboibuiee Ko auvecmeo pabomsl y HUX 8 noHede/tbHUK. I1o
8bIXOOHBIM Medcecmpbl U yHume.1 noopadamvléarom, pasHocs U38eweHUs.

K muckypcy B CMU Ha TeMy JIMKBHAAIUU QMIOCOPCKUX QaKyJIbTETOB B II0JIb-
CKUX By3aX OTHOCUTCS BHUJ, <HEBO3MO>KHOI» JUCKYCCHH 3HAMEHUTHIX GHI0cOPOB
ot Cokpara [0 BurrenmreiiHa — «O6 oTkase oT pasyMar [O wyrzeczeniu... 2015:
19]. CooTBeTCTBYIOIITUM 06pa3oM II0J00paHHBIM ITUTaTaM COIIYTCTBYIOT B TaHHOM
clydae KOMMeHTapHH, HallpuMeD, 110 OTHOIIIEHUI0 K APHUCTOTEJIIO:

Pas yoic... <saHumamscs unocogpueil> o3Hawaem <omoagamuvcsi GuaocoPeKuM pasmolilieHU-
AM>, MO AUKBUOUPYSA usocoPckue PaKy1bmemsl, Mbl AUUAEM PA3YMHbLX A00ell padocmu no no-
800y HACMOAWUX U MeAKUX YO080./16CMBULL.

OTtHOCAmMMCcs K COKpaTy TOJIOCOM B AUCKYCCUHU OBLI JUAJIOT MeXXIy HUM U ['uIl-
nyeM JAUIICKUM. B IIpUHATOM B3aMMOOTHOIIIEHUH He YAUBJIIET MBIC/Ib U3 «BBICKA-
3pIBaHUSI» JleKkapTa: «f pasroBapuBaJl HelaBHO C HECKOJIbKHMM MEPTBBIMH KOJI-
JjleraMu (K CYacThIO0, TeJI0 He SIBJIIETCS IS Hac HeOOXOAUMBIM I MBIIUIEHUS U
KOMMYHUKAITAN)».

HHTepecHOU GOPMOU ABJISAETCA IMUKJI (CepHa B 7 CepUsIX) HCTOPHYECKO-IIyTe-
BBIX penopTakei MapumHa ®abssHcKoro (M. Fabjanski), KOTOpPBIH ITyTelecTByeT
no cregaM ¢rtocopa MoranHa l'otinba duxre, BLOXHOBIEHHBIN «/[HEGHUKOM MO-
e2o nymewecmaus Ha eocmok u3 Cakcoruu u Ilpyccuu 8 1791 2o0dy». PeriopTepckre
IIyTeIIeCTBUS UMEIOT CIIeyIOIIYIO I1esb:

B dgyxcomuiemHow 20008wWuHy cmepmu duxme s newkom udy no ezo caeoam. Imoowl
cnpawueams 8cex 8CMpeUeHHbIX 10ell 0 CMbICAe HCUSHU U NOKasbleams, umo guaocodus no-
-npescHemy sadxcHa (Gazeta Wyborcza. 2014. N 10. S. 4).

KarkmeIit pa3 aBTOp [UTHPYET GparMeHThl JHeBHUKA PUXTe U KapTy ero IryTe-
IIIeCTBUSL. B KOHTEKCTE peropTaka IIPHUCYTCTBYeT ITOCTOSTHHOE ITPOTHUBOIIOCTaBIIe-
HUe IIPOIILIOTo U 6Y/yIero, HaIrpuMep:

Joxodcy do JewHa. Omcroda Puxme exan Ha OUAUNCAHCAX. <...> IIoamomy cadxcycb 8 agmobyc
do T'ocmblHUHA — NepB8o2o NOALCKO20 20p00a, Komopulil yeudea Hemeukuil unrocod (Ibid. N 25.
S. 19).

Cpenu Tex, Koro moceTwus1 Guaocod, 6bL1, B 4aCTHOCTH, KaHT (permopTep He 3HAET,
CKOJIbKO BpeMeHH JUIMIach UX IepBas BCTpeya), 3aTO peIriopTep BCTpedaeTcs, Ha-
npumep, ¢ koHoMm CépseM. BoT dparMeHT 0JHOTO U3 perlopTake:

ITapx deopua 6 cmusie 6apoKko 8 Pammenay. Imo 30ecb 8 00HO Matickoe 8ockpeceHue 1771 zoda
degsamusiemHull Ho2aHH duxme, cblH 6€0H020 CeAbCKO20 MKay1d, noemopua 6apoHy @oH Muauuy
nponogedb MecmHo20 nacmopa. He 3Han oH mozda, 4mo oueHb MpoHem e20 YUmupyemslMu Ha
namams gppaemernmamu EgaHzeaus cg. JIyKu u Hmo HesHaKoMely, 3anaamum 3a e2o yueby 8 uKoe,
a nomoM u 6 yHugepcumeme ¢ Here. Ymo 6.1a200aps amomy oH cmaHem Ko20a-HUGyob 00HUM U3
Haubo.1ee u3geCmHbIX HeMeukux gurocogos. Ymo dea c no108uUHol 8exa cnycms 8 Pammeray 6yoym
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08a pecmopaHa ¢ e20 UMeHeM 8 HA38AHUU, 08a NAMAMHUKA eMy, a Kaxcoblil nymeuleCmeeHHUK 8
Ma2asuHe Co CNUPMHbBIM CMOodcem Kynumb 8uHo mapku Puxme (Ibid. 5 czerwca. S. 24) .

5-6a/UTbHBIM KOJeKCOM TYPHCTa BOCII0JIb30BaIHUCh B CIIOHCUPOBAHHOM 3KO0JIO-
TU4eCcKOM IIPHJIOKeHUH K «['aseTe Bribopueii» [Kodeks turysty 2014: 2-3]. CucreMa-
TU3UPOBAaHHOMY CO0OPY 3aKOHOB COITYTCTBYIOT KOMMEHTapUHU U 00bICHEHHUS. A BOT
IIpaBUJIa:

1. IIpudepaicugaiicss HAMeUeHHO20 Mapupyma, obecneus cebe 6€30nacHOCme.

2. He mycopu, coxpaHu Kpacomy npupoobul 015 C1e0yrouUX NOKO/EHUIL.

3. Ha mapwipyme, 8 21eCy, 8 20pax mvl — 20CMb, COO6H00All MUWUHY, UMO0O6blL He nyzamsb 38epeli.
4. He psu, He ioMmail, He nopme, m. e. yg8axcail Mup pacmeHuil U HCUBOMHbLX.

5. Peazupyil Ha Hecoomeemcmayrouiee nogedeHue Ha Mapuipyme, o6pamu 8HUMAaHUe, 06ACHU.

II. MeguaabHBIE IIKOJIBI IHCaTeJabCTBa. OJHUM U3 IIPUMEPOB OOy KIeHUS JIU-
TepaTypPHOH aKTUBHOCTHU «['a3eThl BeiOopueti» (IpuaosKeHUs «Bbicokue O611achl»)
aBJsieTcsT AkageMus pacckasa [Kleczkowska 2013: 72-73] ntu KaHuKyIsIpHas IIKO-
Jla TIMCAaHUsI, KOTOPOM COIyTCTBYeT KOHKYpPC «MOM IyTh» ¢ HarpajgaMu 3a TEKCTHI
0 COOCTBEHHOM >KU3HU. ['pyTIIa M3BeCTHHIX TBOPI[OB — 'parkuHa IlirebaHek, ToMalin
Ilénrex, duym Pyauurkuii, Hoanna batop, Mapuym Il{ures, Sky6 JKyJIbuuk —
pacKprIBaeT IHCATeJIbCKHE CTpaTeTHH. JTO CBOEr0 poja JUTepaTypHBIA Kypc B
cepusix. Tema IPOU3BOJIbHAS, HO IOSIBJISIIOTCS U IIPEJJIOKeHUsI — JINTepaTypHbIe
TPOIIMHKHU: «TPyAHOe b0 6e33a60THOe IeTCTBO, 60/IbIIas JIF000Bb U MaJleHbKHe
BJIIOOJIEHHOCTH, 001MIHe pabOoThl MJIM TOCKA II0 HeM, KPU3UC CpeJHero Bo3pacra,
00sI3Hb CMEePTH, CYIIPY’KeCKHe U3MeHbBI, CKPhIBaeMble TalHbI, IPUK/IIOUYEHUS WUIN
KaKIomHeBHas cKkyka» [Rudnicki 2014: 8-9] .

HekoTopsie TBOPIIBI CKEITUYECKU OTHOCATCS K TAKUM aKIuaM: «[lucaTenrbCTBO
0 cebe IO/ HAa)KUMOM aMOUIIMU W IIPU OTCYTCTBHUHU JIMTePATYPHBIX MHCTPYMEH-
TOB — 3TO KaK BXOJ B JUKYHIJIM 6e3 MadyeTe — BBIKYPUTH MOJKET Hac Jjake IIOITy-
ravi» [Plebanek 2014: 4-5] — m1u sKe ;oMopHcTHUEeCKOe: «KaK )KUTE 6J1arofaps Kus-
HU. UT0OOBI UMETH JleHe>KHBIE TTIepPeBO/IbI, IIepeBeiu UX Ha 6ymary. I[locobue. ToMmar
[TéHnTek mpepcTaBJseT, KaK BBITOIIUTL CMaJIel] — IIMasiel] U3 cepuu 6ecCMBbICIeH-
HBIX IIPOUCIIIeCTBUMN» [Pigtek 2014: 7]

«[lucaHue o cebe» — 3TO YKa3aHU, KaK IIHCaTh BOOOIIle, TUCATh CAaMOCTOSITEb-
HO [Zulczyk 2014: 6-7]. Ho IHcaTe/ M «0CTOPOKHEI» B QOPMY/ITMPOBaHUH OTBETA Ha
BOIIPOC, KaK IIMCaTh; CKOpee, OHU COOOIIAI0T O TOM, YTO JieJIaTh, UTOOBI He IIHCAaTh
IJ10X0. YacTo UX COBETOM SIBJISIETCS UTEHIE XOPOIlel JJUTepaTyphl, OJHAaKO IIpeso-
CTeperaroT OT KOITMPOBaHUS CTUJISI XOPOIIUX ITHcaTe el BaYKHBIMHU SIBJISTFOTCS COO-
CTBEHHBIE acCOIHaIii, MeTadopsl. HacTo obpalllaroT BHUMaHUe Ha TO, UTO HYX-
HO u3beraTh OaHaJIBLHOCTEH, 00II[eN3BECTHHIX PPa3e0IOTUIEeCKUX CXeM U JIUITHUX
CJIOB, He pacCKa3blBaThb BCEroO, a BEIOMPATh TOJIBKO YOWBUTEJIbHbBIE MOMEHTEI; He
TIOBTOPSATHCS: YMETh OIIUCHIBATH AEMCTBUTEIHEHOCTD PA3HBEIMU CPeJCTBAMHU; YMETh
«3a0POCHUTH KPIOUOK», UTOOBI «COTKAaTh» pacckas. HeKoToprle U3 yKasaHUU — 3TO
CBO€T0 pofa IlpaBuJia IIUCbMa:

Kadxcodwlli ab3ay dosdcen 0obasnsamev K meme UmMo-mo Hogoe, Jlaxce u3 mprousma MONCHO
8bLICAMb HeeeposIMHYI0 NPUBAEKAMEAbHOCMb, ...8 XOpPOWeM JAUMEPAmypHOM npouseedeHuu
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60/1bUOE CMeUUBALNCA C MANEHBKUM, Namemuyueckoe ¢ 00bIUHbLM. Bbinyckail 8030yX U3 6016WuUX
cno8 [Szezygiel 2014: 6-8];

Pugsl 8bluypHO20 cmuas Heobxodumo oz2ubams. ITucams, a He @blneHOpusamwucs. ITucamb
anudapHo, 6tms AakoHUUHbIM [Rudnicki 2014];

ITucams — amo eocxodcdeHue Haobopom: Mbvl COCKAAb3bIBAEM, UMOObL Y8UIEMb HECKOALKO
60./1blLe, HeM MOLKO 8epUWUHY alicoepaa. ...Mbl nuwem 012 ce6s, N0IMoMy nuUleM mak, Hmoosl
Ham Hpasu.aoce; IIpasda cmu/as U Npocmoma cooepucaHus; co3oaem, HO U 80CNPOU3BOOUM
[Plebanek 2014].

B 3THX ITOCOOHSAX MOKHO HAWUTH TaKKe U JleTaJbHbIe COBETHL. B COOTBETCTBUH
C TeMOM KOHKYpCa, I/IsI TOTO YTOOHI «BOBJIeUb» UHTaTe/J el B COOCTBEHHYIO )KHU3Hb,
McaTeJ N COBETYIOT IOJe/JIUTh ee Ha TeMHBIe U CBETJIble 3IIM30bl; CTBIL U TOp-
IOCTh; TO, 0 YeM MBI XOTUM IIOMHUTb, U TO, YTO XOTUM 3a0bITh; BEIOpaTh MOMEHTEHI,
3a KOTOphIe MBI JTFOOUM CBOUX OJIM3KHX.

B maHmbecTe-mporpaMmme AKafieMHUH YUTaeM: «Mbl XOTUM YUUTH Cebd U OApy-
TUX HCKYCCTBY pacckasa. ITO yMeHIe BBIOOpa Cpefu >KU3HEHHBIX COOBITHM, TeX
Ba)KHBIX, 3HAUUMBIX [JIS1 HAaC U CJAyllaTesel, yuTaTejlell W, II0 KpalilHel Mepe,
Ipy3el. ITO yMeHHEe COCPefOTOUYUTHLCI. Pacckas — 9TO II03HAHUWE U BBIpaKeHUe
cebs 1 MHUpa — IIeHHOCTeH, aMoIui, B3auMooTHommeHut» (URL: http://wyborcza.
pl/akademiaopowiesci/0,0.html [gaTa o6parrenus 14.08.2014]). Xoporiire UCTOPUHA
POsKmaroTcs U3 HeOOBIUHBIX KU3HEeHHBIX COOBITUMY, U3 BCTPed € KeM-TO, KTO II0JIO-
JKUTeJbHO IIOBJIVSJI Ha HaIlly )KU3Hb.

JdTa KaHUKYJSIpHAad IITK0JIa ITIMCAaHUS — paccKasa 0 COOCTBEHHOM )KU3HU — Cpeln
900 3asgBJIEHHBIX aBTOPOB BhIZle/IMIIa 6 IaypeaToB KOHKypCa, 10 y9aCTHUKOB OBLIN
TIOOIIpPeHEl. B ouepefHBIX HOMepax Iy0JIUKYIOTCSI TeKCTHI IT06euTesnedt [Akademia
opowiesci 2014].

[TonyJIIpHOCTBHIO CpefH IUITYIUX Ha cTpaHuIax «I'aseTsl Beibopueii» u Face-
book’a (mpumep xoHBepreHIuu CMU) IOJIB3YIOTCA ITHCAaTEIbCKHUE ITPeI0KeHUT
IIpo6epunka (Probierczyk) ns nmukia «UnuraTesny, K nepy!» ITOT IPU3BIB, HO OLHO-
BPEMEHHO U IIpUBJIEUeHNE, OTHOCIATCI KaK K OIIpefieJIeHHBIM, TaK U K IIPOKU3BOJIb-
HBIM GopMaM, K 0CBEKEHUIO U IIOBTOPEHUIO YaCTO 3a0BITHIX IUTEPATYPHBIX GOPM
(cBOero posa «BOCKpeIlIeHHe») U U3BECTHHIX TEKCTOB, LOIIOJTHEHUS U JOIIHCHIBA-
HUS, CO3[JaHUSI HOBBIX BUJOB.

Cpenu HUX, B YaCTHOCTH, HAXOJSATCS:

— CIeHa Wik ¢parMeHT AUAI0ra U3 KOMeJHNH Aesb apTe, «ApJeKUH XeNTH-
POBaHHBIM», HATWCAHHBIN 8- WK 11-CJIOKHBIM CTUXOM TakK, YTOOBI Ka)K[[0€ BBI-
CKa3blBaHUE B JHAJIOTe IIPeCTAaBJISIIO CO00M 0iHY cTpody cTUX0TBOpeHUd (Gazeta
Wyborcza. 2014. N 181. S. 15);

— TeKCThl, MHCIIMPUPOBaHHbIe CTUXO0TBOpeHHeM KoHcraHTa UinbnedoHca l'aj-
YHHBCKOr0 — «IloueMy orypers He 1moeT» (Ipyrue QyHKIINY, He BBIIIOJTHIEMBIE OIyp-
[JaMH) — OTypeyYHble aposuM, IMMEPHUKH, IIPe/[CTaB/ISI0INe U3BeCTHbIE CTUXOT-
BopeHwud (Ibid. N 134. S. 19);

— repoujpl, T. e. IIMCbMO, HallMCAHHOE U3BECTHBIM JIUTEPaTyPHBIM MJIX MUQU-
4eCcKUM IrepoeM B QOpMe, COOTBETCTBYIOIIEN IIPOU3BeleHUI0, 13 KOTOPOIO B34T OT-
npasutesb (Ibid. N 156. S. 13);

— ammraduu (Ibid. 2013. N 259. S.18);

— 0acHM 00 yTPOrKAIOIIUX U3BHE OIaCHOCTIX;
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— IIp03a, OCHOBAHHAs Ha COOBITHH, B KOTOPOM COJIHIIE M3MeHseT CBOM MarHUT-
HbIH osroc (Ibid. 2014. N 53. S. 18);

— KCEHHUM — CTHUIIKY, IIpUIaraeMble apuTeseM K II0APKY;

— XaMKy Ha ofHy OYKBY, T. €. TayTOHKY, ranTtayThl (Ibid. 2013. N 4. S. 68) 60
IUKJI XalKy, COOTBETCTBYIOIIIUX UeThIpeM BpeMeHaM CyTOK (YTpo, JeHb, Beuep U
HOYb) C BHE3AITHOMN MBICJIBIO 0 HEIIPOAOJIKUTEJIbHOCTH ¥ MUMOJIETHBIM YAUBJIEHU-
eM (Ibid. 2014. N 35. S. 17);

— BapHUallMK Ha TeMy CTPOQBI M3 Ipom3BelleHMs «Switezianki» («Pycaiku»)
«OHa 13 KOpP3UHBI JlaeT eMy MaJIMHbI», Ha3blBaeMble onamudaje (oHaemyzaer),
HarpuMep, B opMe cTaponoabcKux pakos (Ibid. N 2. S. 81);

— JIOIIOJIHEHUE IBYX PSAIOB OKOHUAHUM U3 IBYX CTUXOTBOpeHUH [lunpuana Ka-
muii HopBugna «He qymaii, He AIy» U «CTOJIUITAY;

— HOsI6phCKas cKa3Ka o0 BHellTHUX yrpo3ax (Ibid. 2013. N 288. S. 21);

— CTUXOTBOpPEHHUeE II0 IIpeJjI0KeHHOHU cxeMe pudM;

— CTUXOTBOpPeHUe, OCHOBaHHOe Ha ujee ['éTe, KOTOPBIH IIpefJjarajl COUUHATH
CTUXOTBOPEHUS, BBICTYKHUBasg UX PUTM HajbIlaMU Ha cliHe jrobuMoi (Ihid. 2014.
N 21.S.15);

— IIPOJIOJDKEHME CJI0B: «BBITH UK He OBITh — BOT B yeM BoIrpoc» (Ibid. N 234.
S. 18-19). A BOT [ipyroe yIpakHeHUe U3 oA pakaHus:

Bodonad cmekoa. YpazaH Kpacok. I'naseli

npu Kadxcootl waxme.

C namu ympa 21a3eAu Hamowjax.

H 8dpye namb mMuHym wecmozo! H mak Hauancs
MOU MpUyM@PanvHblil 8630 Ha Kume, —

nucan I'anwuHbckuil. Ho 8ve3xcamb 8e0b MOJCHO He MOAbKO HA KUume, HO Makdce U Ha H060M
opyeom afekmHoM scusomHoMm. Kak 6vl amo gvles110e10? Iodcanyiicma, dee cmpodut (Ibid. N 257.
S.21).

[TucaTenbCKUe yIIPa’KHeHUs MPOOYIOT BBIMIOJIHATL He TOJIHLKO BepHBIE y4acT-
HUKHU 3TUX UTP — MHCATeJTHU-HeCTOPHI (3acIyKeHHble JIesiTeIn), HO U Ie0I0TaHThL.
ITHUM TBOPUECKHUM JIMTepPaTypHLIM 3abaBaM HMHOTI/IA COIYTCTBYeT HAaIlOMUHAaHHE
0 JINTepaTYpPHBIX ’KaHpaX, OTHAKO IIPeXK/le BCEro 3TO IIpUMephl TBOPUYECTBA, IIPH-
CJIaHHbIe YU TATETSIMU.

W HTepHeT-IIIKOJIBI ITHCaTe/IhCTBA YAaCcTO MOJIb3YI0TCS MeToioM bricolage "a, mac-
COBO Pa3BUBAIOIIUM UJ[EX COBMECTHOTO CO3aHUSA TEKCTOB [Brachowska-Przeniosto
2014].

ITopras Piszmy.pl («/laBaiiTe I1rcaTh BMeCTe») IIpe/jlaraeT pasjaIudHble GpOpMBbL
HCcaTeJIbCKUX METOJJ0B — OT HauboJiee MPOCTHIX 10 HauboJIee CI0KHBIX, KOTOPhIe
HabJro/1at0Tes MojiepaTopaMu. OTHUM K3 BUJI0B YHPa KHEHUH JIJIsT HAaUWMHAIOIITHX
B 9TOM IIKOJIe ITHMCAaHU SIBJISIIOTCS paccKassl. Ilosb3oBaTe b UHTepHeTa HAUMHAET
TeKCT HeCKOJIbKUMU IIpe/IJIO’KeHUSIMHU BBe/IeHUs, a YUaCTHUKHU popyMa pasBUBaAIOT
ero ujero. [JIaBHBIN caliT mopTaJsia co0bIaeT 0 HauaThIX HJleIX U KOJTUUeCTBe JI0-
IHCOK, HaIlpuMep, IpeJicTaBsieT 156 TaKUX TEKCTOB — B UaCTHOCTH, «I[IpoKJIsITHE
UMeHU», «['pycTHas eByIKa». [Ipe/iyiaraeT TakKe 28 )KaHPOBO-TeMaTUUeCHUX KaTe-
ropui /iy 60Js1ee MIPOABUHYTHIX aBTOPOB:
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— pomMaH,

— IIPUKJIIDYEHYeCKO-IIyTeBOU paccKas (B TOM YHCJIe THeBHUK IIyTelleCTBULN),

— KpUMUHAJILHO-IeTeKTUBHEIE PAacCKaskl,

— pacckas-JuTeparypa ykacos,

— pacckas-paHTaCTHKa,

— pacckas-paHTesy,

— HUCTOpUYeCKHe paccKashl,

— bacHsI-cKasKa,

— pacckas B COBpeMeHHOM >KaHpe «JIOMTUK KU3HU»,

— 093U (II03MBI, COOpaHUI CTUXOTBOPEHUN),

— KOMe[Us,

— pacckas Ha UTHOCTPaHHOM SI3bIKe,

— IleCeHKa-IIeCHs,

— pacckas-TpuIep,

— IIapOoJus Ha JIUTepaTypHble IIPOU3BeeHUs UIN COLfHaJIbHbIe IBJIeHUS,

— peIUruo3Ho-GUI0CcOPCKUM paccKas,

— dpaHduK (pacckas 0 reposiX ¥ COOBITUAX M3 U3BECTHBIX IIPOU3BEJeHUL; CUKBEJI,
IIPUKBeJI, pas3jIMuHble BapUaHTEI U [Ip.),

— role playing (pacckas, cChbLIaloIuiicd Ha UTpy),

— RPG mtu cbopHad TeaTpajbHas IIbeca,

— CLleHapHU WK OUepKHU (TeaTpajbHBbIe CIleHapUU WIH 0YepKU, KHHOOYepKH),

— IIHeBHUK,

— desbeToH,

— KOMUKC (PUCYHKHU HUJIH TEKCTOBbBIE OIIOJTHEHS),

— 3allKCh 3BYKOBOI'O PeIIopTarka, 3alliCh PasrOBOPOB K3 UaTOB B COOTBETCTBUU
C KaKOM-TO TeMOH,

— IICUXO0JIOTUYEeCKUM paccKas,

— JINTepaTypPHbIN aHaIus,

— peKkJlaMa Ha 3a/laHHYI0 TeMy (KOIIMPauTHHY).

ITUM KaTeropUsaM IIOCBAIIEHBI OTAesIbHbIe CAUTHL. MM COIIyTCTBYIOT IIpaBuJa
9TUKHU WJIU IIpaBUjIa MacTepcTBa. [lepBble — 3TO, HAIIPUMeED, B PEJIUTHO3HO-QUIIO-
copCcKoM pacckKase 3aMevaHUs THUIIA «PeKOMEHAYETCS Mepa, 19 TOro YTOOKI u3be-
’KaTb 0OBHHEHUS B OCKOPOJIEHWHU PeIUTHO3HBIX YYBCTB»; B C/lydyae HEraTUBHOIO
pemopTaka, CBOero pojia UTPhI B IIIITUOHOB, «UTOOHI IOCTYIIATh HOPSIZIOUHO, BKJIIO-
YeHHe MarHUTOdOHA JIF0OBIM YeJI0BEKOM IIPUBEZET K TOMY, UYTO Y BCeX YUaCTHHUKOB
yaTa IIOSIBUTCS COOOITIeHHe 0 IO/ICTYIITUBaHUM» U JIP. BTOpbhIe KacaloTcs )KaHPOBHIX
yKasaHUU — HallpuMep, yepTaMU 6aCHU (CKasKH) SBJISAI0TCA: IIPOCTOTA, IIPOTUBO-
IIoCcTaBJIeHHUe APYT Apyry o6pasoB fobpa U 3Jia, MOpaJib, ajl/IeTOPUH, AULaKTHUYe-
cKas GYHKIMAI I1033UH; HEOOX0AMMO COXPaHUTh CTPOeHMe CTPOod U IIPUCYTCTBYIO-
II[He TI03TUYECKHE CPEJICTBA; B paHPUKe — «HeJIh3sI ITIePeTUChIBaTh OPUTHHAILHYIO
KHUTY WU Ja’kKe IIepecKasblBaTh ee CofepsKaHue» U T. II.

OTHOCHUTEJIEHO CO3JaHUs (eslbeTOHA II0SBHUJIOCH COMHeHUe: «MOXKHO JIA TBO-
PHUTE ... KyCKaMH, HECKOJILKUM JIIOJAM... B KpaliHeM cjIydae 3T0 OYLyT OJHOCEepUii-
HBble TeKCTHI, a €CJIU KTO-TO YTO-TO JOIIUIIIET, TO 3TO MOJKET OBITH lakKe HHTEPECHO».

dopma paHPHMKOB UIH ITaPOLUN IIPUBOIUT Ha MBICJIb OlipefieeHus XKepapa XKe-
HeTTa: TPAHCTEKCTYaJIbHOCTh, peMelK, YIIOMIHYThIe paHee «peMeCIeHHUYEeCTBO»,
THaJIMMIICECT, JJUTepaTypa BTOPOM CTelleHH, «KHIDKHAas» JUTepaTypa. OH mucal:
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«YeJsI0BEUECTBO... HEIIPePhIBHO OTKPHIBasi HOBbIE CMBICJIbL, HE MOKeT IIOCTOSIHHO
cosfaBaTh HOBbIEe GOPMEL, U JOJDKHO 3TU HOBbIE CMBICJIBI IIOMEIATh B YoKe paHee
CylLlleCTBOBaBIIKe (GOPMEI. ...3acjyra THIIepTeKCTyaJbHOCTH COCTOUT MMEHHO B
TOM, YTO OHA BKJII0UaeT JaBHUE IIPOU3BEJeHNsI B KPYrOBOPOT HOBBIX CMBICJIOB»
[Genette 2014: 423].

He3aBUCHUMO OT 9TOM MHUIIMATUBEI Ha II0pTaJle II0ABJISI0TCS Ipa3fHUYHbIe KOH-
KYPCHI C HarpajgaMu (HallpuMep, 110 cjaydaro /IHg CBITOro BasleHTHHA — CTUXOTBO-
peHUe, HallkCaHHOe I Hee MJIU I HeT0; U He3aBUCUMO OT JKIOPU 9TH CTUXO0TBO-
peHUA MO’KHO KOMMEHTUPOBATh U OLleHUBAaTh).

KpoMe HeCOMHEHHOTI0 pasBUTUS CBOETO IIKMCATEIbCKOI0 MacTepCTBa IIPU cIyJae
MOKHO IIproOpecTH 3HAKOMCTBA, CO34aTh 00IeCTBO IIUINYINUX. TakuM 06pasoMm
IercTBYIOT coobIrecTBa ¢paHoB (fan fiction), cosgaroniiie «HeKOHUAIOIIIHECS paccKa-
3bI» (TaKk Ha3bIBaeMad 3CTEeTHKAa HeOKOHUeHHOTr0) [Niekonczaca sie opowiesc 2014].

B cBow ouepennb, moprajg Maszynadopisania.pl («IIumyirasgMmaliuiaka») Ipy-
BJIeKaeT K y4acCTHI0 B KypcaxX ¥ IPaKTUYeCKHUX 3aHATUAX Ha PasJINUHbBIX YPOBHAX
(g HaYMHAIOIIUX U IIPOABUHYTHIX), IIOAT0TaBINBAs K CO3JaHUI0 HOBBIX KaHPOB:
KHUHOCIIeHAapUueB, [eTeKTUBOB, POMAaHOB, IIOBeCTelM, paccKasoB, BOCIIOMUHAaHUM,
baHTe3H, cKa3oK. PeKkoMeHyeTCsd K IIMCAHUI OTHOCUTHCA KaK K «YHUCTOMY Y[O-
BOJIbCTBHUIO, UYBCTBEHHOMY VIIOPSALOUYEHUIO MUPa, OTABIXY, paboTe, Tepanuu, Gpop-
Me 3KCIIPecCHUH MM HeoOXO0UMOCTHU». KypChl TO/KHBI 3HAKOMUTD C IIpaBUJIaMU,
KOTOpPBIe CHayaJia Hy>KHO IIPUMEHSATH [IJI TOI'0, YTOOBI IIOTOM UMEThH BO3MOKHOCTh
JIOMaTh UX, CTPEMACH K OPUTHUHAIbHOCTH.

HOBHUHKOU ABJIAIOTCS KyPChl «TPaHCMeAHUalIbHOr0» IIHCaTeJIbCTBA — «Ha CThIKe
pasmuuHbix CMU U )KaHPOB», HAIPUMeED, IIUPPOBbIE U UHTEPaKTUBHBIE PACCKA3bI
WUJIU IIOIIBITKY afallTaliuy JIUTePaTypPHBIX TEKCTOB K IpyruM CMU. Cpe[cTBO KOM-
MYHUKAIIUN YTOUHsSET TeEMY U CTPYKTYPY TEKCTa.

[IpencraBisieMble Ha IIOpTajle IIPOrpaMMBbl KYPCOB OIIPefessioT UX 06 beM — OT
TIOMCKa TeM U aHaJu3a Ujel, 3HaUeHUs 3aIjlaBUs U IIepPBOr0 IIpefJjIosKeHUsI — JI0
yKasaHUd IIPeUMYIIeCTB U CIabbIX CTOPOH TOTOBBIX TeKCTOB. CTaBUTCS BOIIPOC: UTO
SIBJISIETCS TJIaBHBIM B IIHCATeJIbCTBE — IIOMCK HOBBIX pPellleHUN WK JKe paspaboTka
COOCTBEHHOTO CTHIIA?

[TopTas IpuBJIeKaeT TaKUX yUUTeJIel, KaK, B 4aCTHOCTH, Mapuyil CeHeBUY U
Anna bxe3uHbCKA.

Cepsuc Eioba.pl npejaraer sauHTepecoOBaHHBIM I10JIb30BaTeIAIM HMHTepHeTa
CJIOBeCHBIe U JIUTepaTypHbIe UIPhl B PasIUYHBIX KaTETOPUAIX:

— pacckassl (IIpofo/DKeHMe IIPePBaHHOTO IIPeJIOKeHU IIpefIlleCTBeHHUKA —
IOIIMCATh He MeHee IISATH IIpe/lJIOKeHU ),

— 11033Us (JIMMepUKH, ¢palllKy, COHeThl, CTUXOTBOPEeHUs Ha 3aJaHHYI0 TeMy,
COTJIACHO JIEBU3Y — «B PUPMY C TIPe/IIIIeCTBEHHUKOM»),

— andaBuT (KaXkzasd caefyrolias CTpoKa HauMHAaeTCd Ha OUepelHyI0 OYKBY aJjl-
daBuTa, IIpogo/oKad 3aJaHHYI0 TEMY),

— nocyefHsds OykBa (rmocyiefHss OyKBa IIpeAblAyliell CTPOKU SIBJIsIeTCS I1epBOH
OYKBOM o4yepeHOU CTPOKH),

— JIydllle (JiydIiie... yeM),

— aJbTepHaTUBHLBIE OIIpefesieHUs (COOCTBeHHBIe OIIpefiesleHUs MHTepPeCHBIX
CJIOB),

— CTaTbH.
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IToptax Spisek pisarzy.pl («<3aroBop nmucaTesieii») HapsAAy C JUCKYCCHUEHN Ha
dopyMe, KOHKypCcaMHU, pasMelllaeT IIKcaTeJlbCKUe MYJIbTUMeTUNHEIe YIIparkKHe-
HUd (HalpuMep, IHMCaHUe KaK pesyJjbTaT IIPOCAYIINBAaHUSI 3BYKOBOM I0POXK-
KH). B KOHCYJIbTaTUBHOM 4YacTU MBI HaX0AWM, B YaCTHOCTH, IIpaBuJa a rebours
(Haob6opoT), HannpuMep: «IllecTh Hale’KHBIX CII0CO60B BBI3BATh Y UUTATEJIS CKY-
Ky».

[ MUAIyImux IIpefHasHayeHbl TakykKe KOMIIBIOTEpPHBIE IIpOrpaMMBbl, HAIlpU-
Mep yWriter (WIx allIJIMKALUK), IpeHasHauUeHHbIe, B YaCTHOCTH, /I BBITYMbIBa-
HUS U HallWCaHUA ClieHapHueB K QUIbMaM, IIbec IJId TeaTpa, KOMIIBIOTEPHBIX UIP,
TaKUX, HaIllpuMep, Kak Celtx 2.9.1/.

IToprau Styl.pl («CTuIb») 06 BIBUII KOHKYPC eTEKTUBHOI0 pacckasa ¢ Mapekom
KpaeBckuwM 1ionr Ha3BaHUEM «Historia kryminalna mojej rodziny» («<KpumuHa1bHas
ucmopus moeltl cembu»). Kak ciiefyeT 13 IIpaBUJL, UCTOPUS MOKET OBITH HACTOALEN
Uiy GUKTUBHON. BEIOOp HaUTyUdlllero TeKCTa Cpefy 5 jlaypeaToB clesiaeT caM IIH-
caTeJlb.

ITogo6HY0 pOJIb UT'PAIOT MHUCATEIBCKUE 6JI0TH, HallpuMmep, loaHHBI BpeIubl-ba-
Kep — Poradnik pisania.pl («ITocobue no nucaHuro») uiad MapuuHa Bosbckoro — pi-
sarze.blogspot.com. Ha ryiaBHOM caiTe II0C/IeJHEero U3 HUX YUTaeM:

Kak Hanucams KHuU2y.

Kaocowlii uenogek ucnsimeleaem nompe6HOCMb pacckasvleams pasHsle ucmopuu. OOHaKo He
Kaxcowlil Ar06um ux 3anucvleams. Imo 6102 0151 mex, KMo meumaem 0 NUCAHUU U XOomeJ bl
K020a-HUbyodb ygudems COGCMBEHHYH KHUZY 8 neuamu Uuau, ho KpaiiHell mepe, CO6CMBEHHbLI
pacckas 8 KaKOM-mo nepuoouveckoM usoaHuu. Y Hac ecé enepedu. S moace 06 amom meumaro.
IToamomy 5 cobuparo 30ece mamepuaivl, HEOOX00UMble 011 NUCAHUSL: UeHHble COObIMUS, KHU2U
0 nucaiuu, u3daHHwvle 8 Iloabue, U30AmMeNbLCmMea, 8 KOMopsvlx eCmb WAHCbl ONYy6AUKO8AMBCS
015 de6romaHmoe u m. 0.

HalieM B HHX aBTOpPCKHe IIpaBMJa IHCAaHUS, HO TakKe U peKOMeHJAIluU
IOPYTUX, IIpUTJIAIleHHbIX, ITHcaTeslell. Hapsiy co cTaThsIMU B HUX IIOSIBJISIOTCS, B
YaCTHOCTH, MHOTOYHCJIEHHbIe JIUHKU U TeTH (HallpuMep, 0 MeToZax ImucaHus: Po-
modoro, aBTOMaTHYeCKOI'0, U1K KapThl MBICJIEH), MO’KHO 03HAKOMUTHCS C KOMMEH-
TapUsIMH KO BCeM TeKCTaM, Y3HATh IPeJIO’KeHUS CeTeBhIX KYPCOB IIMCATeIbCKOTO
HUCKYCCTBA, IPUHATH y4acTHe B OIIPOCcax U T. [.

Oco6eHHO BJOXHOBJISIIOIIMMU SBJISIOTCS YIIPa KHEHUS I ITUIIYITUX, HallpU-
Mep, HallhcaHUe COOCTBEHHOM 6uorpadpuil, pUKTUBHOTO UHTEPBBIO C CAMUM COO0M
B CTHJIe «CEPHE3HOT0 WJIN pasBJieKaTeJbHOI0 KypHaJsar, CIleHKU Ha OCHOBe TeK-
CTa U3 IIpecChl, JHeBHUKA BBIAIYMaHHON JIMYHOCTH; pefaKiys ¢parMeHTa KHUTH
B CTHUJIe Hyap, gothic romance, pulp fiction, horror; cocraByieHHe CIIUCKa «BeIleH,
KOTOpble Te6e HPaBATCI B IIHCATeIbCKOM CTHJIE BEIOPAaHHOTO aBTOpa»; OIMCaHUe
HauboJiee paHHEro BOCIIOMHUHAHUS [[eTCTBA, pa3BUTHe $parMeHTOB Pa3rOBOPOB,
YCJIBIIIIaHHBIX B 00I11eCTBEHHOM MeCTe.

VMeHHe MHUCaHUS MOKeT BBIIOJHATH CJIeylolre GQYHKIIUN: peKpealiioHHYI0,
TepalleBTUYEeCKYI0, II03HaBaTeJbHYI0, IIPUKIaHYI0 U KOMMepUuecKyt. Mequab-
Hble JedcTBUSA (yIIpaKHeHUs, KOHKYPCHI, KypChl) CTHUMYJIMPYIOT KpeaTUBHOCTH
Y4YeHUKOB ITHCaTeIbCTBA.
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MEXAHW3M PA3BEPTbIBAHA
TEKCTA B ACIMNEKTE PEMEBEAEHIA

B cTaTbe paccmaTpviBaeTcsi npo6iema TekCcTo-
o06pasoBaHVs. YTBEPXKAAETCS, UTO AMHAMUKA
TeKCTO06pa30BaHMs OCYLLIECTBASIETCA HA OCHO-
Be Crneumpuyeckoro KOrHUTUBHOIMO MexaHu3-
Ma, OCHOBOI KOTOPOro SIBASIETCS YepenoBa-
HMe KOMMOHEHTOB CTaporo Y HOBOTO 3HaHUS.
OAHVIM U3 VHCTPYMEHTOB YepeAoBaHUs ABMs-
OTCSl pa3BepHyTble BapuaTMBHbIE MOBTOPbI, C
NMOMOLLbIO  KOTOPbIX pPeanunsyetca ABUXEHME
MbICIUTENIbHOM ANHAMUKLA B HanpaBieHun ot
KOMMYHVKATUBHO W3BECTHOrO K KOMMYHUKa-
TUBHO HEN3BECTHOMY 3HaHWI0. B ocHoBe Bcero
3TOrO KOFHWTMBHOIO MexaHu3Ma NexmT mo-
3HaBaTeNbHas OLeHKa, BbICTyMNatoLLas sHepre-
TUYECKUM TOMUYKOM, KOTHUTMBHBLIM CTUMY/IOM
pasBepTbIBaHWNS NPOV3BeAEHMS.

KntoueBble cioBa: mekcmoo6pasosaHue, Mexa-
HU3M pa3eepmel8aHuUs, cmapoe 3HaHUe, Ho8oe
3HaHUe, paseepHymelli eapuamugHslli noemop,
Nno3HaeamesbHAs OYeHKa.
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NIOTNYeCKUX Hayk, npodeccop kadpespbl pycckoro
A3blka U CTUAUCTUKN TepMCKOro HaunoHasbHOro
nccnesoBaTeNbCkoro yHBepcuTeTa.
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PagpaboranHas M. H. KoXuHOU BO
BTOPOM II0JIOBHHE IIPOIIIOTO0 BeKa Teo-
pUs TekcTa TapMOHUYHO 00beIUHIIAChH
B Havase 2000-X TOHOB C IIpUIIIEeAIIIeit
C 3amaZia U CTaBLIed MOIHOU TeopHUel
IUCKypca YU JUCKYPCUBHBIX IIPAKTUK. Of-
HaKO HOBOMOJHAasI TeOpHs He II0JaBHJIa
PYCCKYI0 TEKCTOJIOTHI0 UMEHHO II0TOMY,
YTO Iropasfo paHee, UeM B 3apyOesKHOM
JIMHTBUCTHKe, KookuHON 6bUIH cHOpMY-
JIMPOBaHbl U QyHIaMeHTaJIbHO 060CHO-
BaHbl TaKWe IPHUHIAILI TeKCTa U ero
OpraHM3alliy, KaK 0estme/lbHOCMHbLIL Xa-
pakmep, npoueccya/ibHoCmb, OUHAMUSM,
Jua02uUHOCMb, pevesas CUCmeMHOCMb,
aKCcmpaauHzgucmu4eckass — npeoonpede-
JIeHHOCMb CaMOI'0 IIPOM3BOJCTBA PEYL.
JTa, 110 ciioBaM B. E. UepHABCKOH, «KyMy-
JIPYIOIas CHIa» Ued YUeHOoro rmopaxxa-
eT CBOeM MacIITabHOCTHI0 U 9BPUCTHUYHO-
cThi0 [UepHsaBckas 2010: 14], ctumyapys
K JaJbHeHIell paspaboTKe BCEro TOIO,
yT0 KoKHHa He ycIiesa cZjesaTh.

HacTosias craTbs IIOCBAIEHA IIPO-
61eMe 3aKOHOMEpPHOCTeH TeKCcToobpa-
30BaHMA, B YaCTHOCTH, OJLHON M3 ITHUX
3aKOHOMEPHOCTE — MeXaHHu3My pas-
BepPTLIBAHUA TEKCTa, B KOTOPOM OTpa-
JKaeTcsd  aHaJIMTUKO-IIO3HaBaTe/JbHAsd
JleITeJIbHOCTh YeJIOBeKa, M MeCTy B
9TOM MeXaHH3Me pa3BepHYyTHIX BapHa-
THUBHBIX IIOBTOPOB, UX POJIU B TUHAMU-
Ke TEeKCT00OpasoBaHUs.

Ilesbr0 HALMKX JAJIBHEHINNX PacCy-
JleHUl OyJeT IIOIIbITKA BhIIBJIEHUS U OITH-
CaHMs TeKCTOOOPAasyIoLero II0TeHIasa
BapUaTUBHBIX IIOBTOPOB, B CBSI3U C YeM
MBI HAMEPEeHBI PellIUTh CJIeyIoIIHe 3a/a-
yu: 1) oIlpefe/IUTh IIOHATHE «PasBepHY-
TBIII BAPUATUBHBIN IIOBTOP», 2) OIMCATh
OYHKIIMU W pasHOBUIHOCTH IIOBTOPOB,
3) paccMOTpeTh IIOHATHUS «CTapoe 3Ha-
HUe» U «HOBOe 3HaHHWe» U COOTHECTH UX
C IIOHATHEM Pa3BepHYTOr0 BAPHATHUBHOIO
II0BTOPa, 4) 060CHOBATH IIOHATHE II03HAa-
BaTeJIbHOM OIIeHKU KaK JABIDKYILEN CUJIbI
TeKCT000pa3yroIllero MexaHusMa.
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B xauecTBe MeTOZ 0B aHAaJJu3a B CTaTbe OYAYT UCIIOJIb30BaHbl QYHKIIHO-
HaJIbHO-CEeMaHTHUYeCKUM, KOMIIOHEHTHO-CMBICJIOBOM, COIIOCTaBUTEIbHO-CMBICIIO-
BOU, GOpMaIbHO-JIOTUYECKUHN.

MaTtepuasioM aHajlu3a sBJIeTCS HAYYHO-TIIOIIYJIAPHBIA TEKCT, IIpe/icTaBJIeH-
HBIU B )XypHasax «Hayka U sKU3HBb», «B MUpe HayKW», «IIomyIspHas MeXaHUuKa»,
SIBJIAIOIIUINCSI ONHUM K3 HanboJlee pesieBaHTHBIX 00BEKTOB MJIA JIMHIBUCTHUYE-
CKOTO aHaJ/Ik3a, HallpaBJIeHHOI0 Ha BCKPBITHE TEKCTOOOpas3yrollero MexaHusMa:
Hay4HO-IIONYJIAPHBIN TeKCT JeMOHCTPHUPYeT JIOTUKY PasBepThIBAHUSA MBICIH yoKe
«II0 CBOEMY IIPU3BAHUIO», MO0 MOIIY/IApU3aliisg HayYHOro 3HaHUA IIpeflioaraeT
TIOMCK TaKHUX SI3bIKOBBIX CIIOCO00B O0BSCHEHUS 3aKOHOB MUPOYCTPOMCTBA, KOTO-
pble (43BIKOBBIE CII0COOBI) ORI OBI IIOHATHLI U B TO Ke BpeMs IIpUBJIeKaTelbHbI
IJIs cCaMOM IIMPOKOM MaccoBO#M ayguTopuu. OTCI0a B HAYYHO-IIOIIYJIIPHOM TeK-
CTe 0c060e BHUMaHUe K JIOTUYHOCTH, CTPOTOCTH, YeTKOCTU U ICHOCTH HU3JI0’KEHHUH,
KOTOpBIe peaju3yloTcd 6arofaps TaKOMy Cpe[ICTBY, KaK pasBepHyThle BapHUaTUB-
HBIe IIOBTOPHI.

ITog, pazeepHymuimu eapuamugHsimu nosmopamu (PBII) MbI IIOHUMaeM CMbICA0-
8ble eOUHUUbL PA3AUHHOU NPOMSANCEHHOCMU, Halie 8ce20 ¢ nepedpa3uposkoil noemo-
parowue 8blCKa3saHHoe paHee 8 meKcme noA0X4CeHuUe U 8KAUarouiue 8 cedbs «uacmu-
uy» HO8020 3HAHUS, M. e. HEKOMOopoe pazgumue membl (C00epHcaHust) NpousseoeHUsl.

IToHATHe pa3BepHYTOI0 BApUaTUBHOIO II0BTOPa OBLIO B CBOE BpeMs paspabora-
HO JIJI1 HAy4YHOT'0 TeKCTa M OIIMCaHO KaK MeXaHU3M ero pasBepThiBaHUA [/laHHIeB-
ckadg 1992]. OmHaKo aHaINU3 IPYIUX JUCKYPCUBHBIX IIPAKTUK (IIyOJIUIIMCTUYECKOM,
oUITMaIbHO-IeJI0OBOM, Hay4YHO-IIOIIYJIIPHOM) CBUJETeJIbCTBYeT 00 YHHBep-
CaJIbHOM XapakKTepe 3TOIO IIOHATHUS, O er0 TeKCTO0OpasyrolieM II0TeHIHale B
JI060M KOMMYHHUKaAI XU, HAIIPaBJIeHHON Ha QOpMUpOBaHUe U BhIpakeHUe
HOBOTO 3HaHU O [[eHACTBUTEJIHLHOCTH.

B oTyiMyne OT TPaZUIIMOHHO IIOHMMAaeMbIX IIOBTOPOB (HallpUMep, JeKCHYeCKUX
WU CUHTaKCHU4YeCKUx), PBII — 3TO eJUHUIILI CMBICIOBEIE, IIpeJHA3HAUEeHHbIe I
BOCIIPOM3Be/IeHUs] KOHIIENITyaJbHO Ba’KHBIX KOMIIOHEHTOB COZEep>KaHHUs I1eJI0T0
IpousBefieHUd. /[pyruM oTinureM PBII OT TpaJUITMOHHBIX IIOBTOPOB SABJISETCA UX
pedeBad (TeKcToBas1) IIPUPOJA: OHU He CYILEeCTBYIOT B I3bIKOBOU CHUCTeMe, a PYHK-
I[JUOHUPYIOT TOJIBKO B «KHUBOM» TKAaHU TEKCTA, BBIIIOJIHAA B HEM OP2aHU3YIOULYHO
(mexcmoobpasyrowyro) sadavy. Kpome TOro, OHU KOHIIENITyaJlbHO MapKHUPOBaHBI,
IIOCKOJIBKY HeCyT Ha ce6e Harpy3Ky OCHOBHOIO CMBICJA I1eJI0OT0 IIPOK3BelleHUs U
BBIpa’kaloT UMEHHO HOBO€ 3HaHHe.

BayxHBIM cBoeoOpasueM PBII gBJIgeTCs U pasBepHYTHIN XapaKTep UX COJep KaHu,
IIPU 3TOM COZiepyKaTeIbHas «PasBePHYTOCTh» LJOCTUTAETCH «BIIATHHOCTHI0» YaCTUITHI
HOBOTO0 B KOHTEKCTyaJIbHO U3BECTHOe (BOCIIPOM3BOLKIMOE) 3HAHUE.

[TIpuBeneM npumMmep u3 Tekcra (bexkacos, IlleH. OTKyla B34JICSI MUPOBOM 3KO-
HOMUYeCcKUM Kpusuc? // Hayka u sku3ab. 2011. Ne 11. C. 54-59), BBI1eIUB 001I[1E
JIeKCeMBI B BbICKa3bIBaHUH, BIIepBble GUKCUPYIOIIEM MBIC/b, T. €. B OCHOBHOM
BbICKaskiBaHUU (OB), U B BBICKa3bIBaHWM, IIOBTOPHO BBEIpa’kKamwlIleM 3Ty >Ke
MbIcab (PBID):

OB — AMepuKaHCKue AoJ/UIapbl cmaJ/ii OCHOBHBIM 3JIEMEHTOM MEXXIAYHAPOAHBIX

duHAHCOB — KPOBEHOCHOI cuCmeMbl MUPOBOI IKOHOMMKH, 20€ IO/IaBJ/ISAIOIIEee GOIBIIIMHCTBO
BHEIITHETOPTOBHIX PacuyeToB MPOU3BOJUTCS UMEHHO 8 JoJulapax (c. 55).
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PBII — Kozda Mmbl 2080pum O TOTAJIBHOM pacHpocTpaHeHHH fgoJsutapa CIIA 6 MHUPOBOM
9KOHOMHKeE, Ha NPaKmukKe 3mo 03Havaem, 4mo Bce 6aHKH B MUPe UMEHOM CHema 8 AMepuKaHCKux
6aHKax, Ymob6bl BeCTH pacdéTsl B Jo/utapax (TaM sxe).

HecMoTpss Ha He3HaUMTeJIbHOe KOJIHMYECTBO OJHHAKOBBIX (do.u1ap, mMuposas
9KOHOMUKQA) UJIU CHHOHUMHUYHBIX (OCHOBHOU 3/1eMEeHM MEeHOYHAPOOHBIX (BUHAH-
€08 — MOMa/ibHOe pacnpocmpaHeHue 8 MUPOBOU IKOHOMUKE, pacHembsl Npou3eoosm-
cs1 — gecmu pacqemsl, nodas.1sirouiee 601bUWUHCIMEO BHEUWHEMOP208blX PACHEM08 —
8ce 6aHKU 8 Mupe) IeKCHYeCKHUX 3JIEMeHTOB, COJlepKaTelbHO 3TH BBICKa3bIBAHUS
IPeICTaBJISIOT COO0M IMPaKTUYEeCKH O/THO U TO JKe, T. €. HaJIUI[0 SBHBIU CMBICJIOBOM
TIOBTOP, IIpaB/ia C CEMaHTUYEeCKUM pacIIupeHHeM, Coflep KaTeIbHBIM 000rallleHH-
eM, peasu3yrIuMcs 61arofgapss CMBICJIOBOM «Lo6aBKe», KOTOPYH BHOCUT B IIPO-
I1ecC II0BECTBOBAHUS HOBBIA (110 OTHOIIEHUIO K IIOBTOPSIIOLIUMCS) JIeKCUUeCKUU
3JIeMeHT OAHKU.

BrIusieHeHHBIE U3 COLeP KaHUd 11eJI0T0 TeKCTa U B3AThIe B efUHCTBe, PBII Tesuc-
HO, «B TOJIOM BHJIe» BEIpa’karT HUier aBTopa. CiiemoBaTesbHO, PBII, KaK eIMHUITLI
TeKCTa, IPe/ICTaBJISIOT COO0M CPeICTBO GUKCAIIMY B HEM HOBOTO 3HAaHU, a TOY-
Hee 9TO0 CPeZCTBO BhIPA’KeHUs B TEKCTe ITMHAMUKU II03HAHUS, UHTEJNJIeKTY-
AJbHO-AYXOBHOTO ABUXKEHUSI MBICJIHU aBTOpPa OT He-3HAHUSA — K HEIIPOTU-
BOPEYNBOMY 3HAHUIO, OT BoIIpoca «Kak aTo cfesaTh?» K YIBEPKAEHUI0 «S 3HAalO,
4TS 3TO!».

OmHaKo 3/lech BaXKHO TO, YTO ITIOBTOPHI HUKOT/IAa He OBIBAIOT TaBTOJIOTUYHBIMU,
II09TOMY OHU, BO-TIEPBBIX, BapUAaTHUBHBIe — IIOBTOPSETCS Ta YKe MbIC/Ib, HO [PY-
TUMU CJIOBAMU; BO-BTOPBIX, pa3BePHYThle — B CTPYKTYpe IIOBTOPA BCEI/ia COLep-
JKUTCS «KPYIUIla» HOBOTO 3HAHUS, T. €. TOTO, O UeM He OBLJIO CKa3aHO B OCHOBHOM
BbICKa3bIBAaHUU (CM. IIpUMep). ITO IPOABUIKEHUE OCYII[eCTBJISIETCSI He3aMeTHO I
azipecara, a TakKe B popMe CIIUPaJIH, Te KaXKIbIi HOBBIN BUTOK GpOPMHUPYIOIIeNnCcS
MBICJIA CHHTe3UPYeT CoZeprKaHue IIpe/IeCTBYIOIero U BMeCTe C TeM pasBHUBaeT
ero, BKJII0Uasl B CBOM 06'beM KPYIIHIly HOBOTO 3HaHU, YTO CaMo II0 cebe, KaK oue-
BU/IHO, HEBO3MOKHO 0€3 IIOBTOPeHUs paHee CKa3aHHOTO.

B mporjecce pasBepThIBaHUS TEKCTa BapUaTUBHbIE IIOBTOPHI Pealu3yT BaXK-
HeHIIhe TeKCTooOpa3ylolre 3amaui: 1) 06006I1ar0T cofiep)KaHrue OCHOBHOTO BBI-
CKasbIBaHU, 2) KOHKPETU3UPYIOT ero, 3) IOSICHAIOT, 4) YTOUHAIOT, 5) aKIIeHTUPYIOT
BaKHeUIIIe KOMIIOHEHTHI 3HaHUS, 6) OTChIIAIOT K IIPeIIeCTBYOIUM MbICIAM —
peTpocreKTUBHAA QYHKITHSA WU 7) OTCHIAIOT YUTATeIsI K TOMY, O YeM Oy/ieT CKa-
3aHO Jjajiee — IIpocreKTuBHasA QyHKIHA PBII.

TaxuM 06pa3oM, pa3BepHYThle BapHaTHUBHBIE IIOBTOPHI, IIOJIEP>KUBAsI B TEKCTE
IUHaMUKY CTapor0 U HOBOT'O 3HAHUS, BEICTYIIAKOT B POJIL peYeBOT0 MeXaHU3-
Ma TekKcToob6pasoBaHU4 [[laHmieBckas 1992].

BMecTe ¢ TeM [1ej10 He B CAMUX IIOBTOpPax (B KOHEUHOM UTOre II0OBTOPHI JIUIIIb
UHCTPYMEHT pasBepThIBAHUS COAepP KaHUS TEKCTA), a B JUHAMUKe KOMIIOHEHTOB
CTapoT0 ¥ HOBOTO 3HAaHUS, C IIOMOIBI0 KOTOPHIX, COOCTBEHHO, B OCYIIleCTBJISAET-
Cs1 pasBepThIBaHWE CMBIC/IA IIeJIOTO TeKcTa. FiHaue ToBOpsi, HAYYHO-IIOIYJIIPHBINA
TEKCT SIBJIsIET COO0I0 CJI0KHOOPTaHHM30BAaHHOE B3aMMOJENCTBHEe KOMIIOHEHTOB
3HaHUY — CTApPOT0 UM HOBOTO. ITU KOMIIOHEHTHI, PeIIlpe3eHTUPysd B TeKCTOBOU
TKaHU IIPOIlecC CTaHOBJIEHUS HeM3BeCTHOM /0 CHUX IIOp YMUTATes 0 IIeHHOCTH U
BOILJIOIIAs KpeaTUBHBIN IIOTEHITWAJ 3TOT0 IIPOIlecca, IPOHU3BIBAIOT BCHO CMBICIIO-
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BYIO CTPYKTYPY IIPOM3BEeJeHUs, T. €. ABJAITCSI CKBO3HBIMU eJUHUIIAMHU er0 pas-
BepPTBIBaHUSA.

Ba’kHO IOUEepPKHYTh, UTO IIOHATHS CTApOro Hay4yHoro sHaHusd (CH3) 1 HoBOTO
Hay4yHOro sHaHud' (HH3) He MIeHTUYHBI IIOHITUAM CTaporo, U3BECTHOI0, X HOBOTO,
HEeU3BeCTHOIO0, B r(paMMaTHYeCKOM TeOPUHU aKTYaJIbHOIO YiIeHEeHUs, I7le U3BeCTHOe
U HeU3BeCTHOe, 0603Hauas TeMy U peMy CUHTaKCHUUYeCKOU CTPYKTYPBI, IIpeCTaBJId-
I0T IIPeUMYIIeCTBEeHHO JIUIIb OPraHUu3allui0 0T e/ IbHOI0 BBICKAa3bIBaHU, IIpUYeM
6e3 yyera crienfuGUKU UMEHHO Hay4YHOI'0 3HAaHU, ero ABIKEHUS 0T He-3HaHUA K
0060CHOBaHHOMY, JOCTOBEPHOMY 3HaHHUIO.

KBanupukayss KOHKPEeTHOT0O KOMIIOHEHTa 3HAHUSI B KOHKPETHOM KOHTEKCTe
C TOYKHU 3PEeHUsT «HOBU3HBI» — «CTAPOCTH» 3TOT0 KOMIIOHEHTA OCYITeCTBJISIeTCS Ha
OCHOBE [IBYX KpUTepHeB: 1) HHTepTeKCTyalbHOMN OIIpefieIeHHOCTH — 3TO Hay4HO
crapoe («gy»koe») 3HaHUe (HC3) / HaydyHO HOBOE (MHAMBUyaJIbHO aBTOPCKOE) 3HA-
Hue (HH3); 2) uHTpaTeKCTyaJabHOU (MIM KOMMYHUKAaTUBHON) OIIpefie/IeHHOCTU —
9TO KOMMYHUKATUBHO cTapoe (yKe BhIpa>keHHOe B JaHHOM TeKcTe) sHaHue (KC3) /
KOMMYHUKATHUBHO HOBOE (BIIepBbIe BhIpaskaeMoe B TaHHOM TeKcTe) 3HaHue (KH3).
ITpu aToM 06a BapuaHTa craporo ¥ HoBoro sHaHus (HC3 1 HH3, ¢ ogHOM CTOPOHHI,
KC3 u KH3 — ¢ fpyroii) B peueBOl JUHAMUKE KOOPAUHUPYIOT APYT C APYTOM II0-
CpeJICTBOM CBOMX O0JIee YaCTHBIX Pa3HOBUIHOCTEH [1107p. cM.: laHnmeBcKasd 2005].

[IpuBeneM IpUMephl 060UX THUIIOB UepeLoBaHUs.

I’IHTepTeKCTyaJIBHOE yepeagoBaHUeE:

OB — Poccus okasasacs 8 makot Jce cumyauuu, kak I'peyus, 8 1998 200y u mozda, no cymu,
o6ws8una degoam. Hawu doseu 8 abCONOMHOM 8blpadceHUU 6blAU CPABHUMEAbHO HEe8e/IUKU
U MUpoeoll Kpusuc He cnpogoyuposau. 3a cuém HedmsHbIX c8epxd0x0008 8 Hauasne 2000-x
Poccus cymena 8 umoze pacnaamumascst U c030amb pe3epebl, KOmopble NOMO02AU OMHOCUMETbHO
6.1a20n0.1yuHO nepesxcums 2008 200 (c. 57).

(H36ecmmnoe Kaxk onopa 011 nepexooa K (popmynupoexe Ho8020, AGMOPCKO20 MHEHUA (3HAHU))

PBII — Ho Mmwl He Modcem 3a0padcmeosams: Poccus ecmpounacs 8 21006a16HYH IKOHOMUKY U
MUPOBYI0 PUHAHCOBYH) CUCITEMY, NOIMOMY Mbl HE MEHee Ys38UMbl, HeM 0cmaJ/ibHule (C. 57).
(Hoeoe Kak noiemuka c u3zgecmmsim)

B sTom ¢parmeHTe m3BecTHOe 3HaHUe (HC3) — 3KOHOMHUECKUH KpPU3UC B
Poccuu B 1998 r. — BRICTyIIaeT B KayecTBe OIIOPEI IJId IIepexolia K BhIpa*KeHUIo
HOBOT0, COGCTBEHHO aBTOPCKOIO B3IJIA/ia Ha 3Ty mpobsemy. ITostomy HH3 Boc-
IpUHHUMAaeTCsd KaK aKT II0JIEMHKH C II0XO0XKeH cuTyaliued B I'pertuu: B I'peruu
IleJia ellle Xy>Ke, HO MBI He TOJIXKHBI [yMaTh, UTO 3aCTPax0BaHBbI OT II0JL00HOTO: Cp.
CJIOBOCOYETAHUS Mbl HE MOXHCEM 310pa0Cmeons8ams,; Mbl He MeHee YSA38UMbL, HeM
0CMAaJ/ibHbLe.

! IIoCKOJIBKY aHa/Ii3 OCYIeCTBJIAeTCS Ha MaTepHajie Hay4YHO-NONYJIAPHOTO TeKCTa, CUHMTaeM
CIIpaBe/INBBEIM TOBOPUTH MMEHHO O HayYHOM 3HaHHHU, KOTOpOe aBTOp, 06palfaschk K MacCOBOMY
YHUTAaTeJI0, IIONYJIIPU3HUPYET, T. €. «yIIaKOBEIBAeT» B 000JI0UKY, B I3bIKOBOM OTHOIIEHHH IIPHGJIH-
JKeHHYI0 K MeJJUIMHON KOMMYHHUKAaILUH.
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I/IHTpaTEKCTyaJIBHOG yepeaoBaHUE!:

OB — Bcé 6b110 3ameHamebHO, NOKA NOMUXOHbKY, NOCMEeNEeHHO He HA4YaAUCb NPO6./1eMbl: Mo
00uH subprime-zaémwux 60/1blie He CMO2 NAaAMums no Kpeoumy, mo opyzoil (ocobeHHO Kozda
30KAHYUBAACS. CPOK /1b2OMHBIX NPOUEHMOB 8 nepevle 200bl unomexu)... Hx 3a10iceHHble doma
CMaau 8bICMABAMbC HA NPOOAxNCy OAHKAMU, KOMOpble, MOPONACh U3b6asumscsi om 3a/102a u
NOKPbIMb NPOCPOUEHHYH) 3A00/HCEHHOCMb, 34 UEHOU 0c0060 He cmosiau. Takux «Cmpeccogblx»
npooa)c CmaHo8UI0Ch 8Cé 60buwe. ONOMHUBWUEC OAHKU CMAAU COKPAUW,AMb C80H) UNOMEHHYHO
IKCNAaHcuro... Ho K moamy MoMeHmy Ha pocme pblHKA HeO8UNCUMOCMU 3aCMPOLUUKU Yiice Yycneau
nocmpoums Hema.o Jxcuses (c. 57).

(KH3 — ¢nepegvie bipasicennblit KOMNOHEHM 3HAHU)

PBII— CmpemieHue K Hadxcuge 0c1a6.15em 30paswlil CMbLCA U 0CMOPOHCHOCb, 0ONOAHUME/TbHAS
npubsL1b NpogoyUPYem Ha HeONpPagoOaHHbLL pUCK. B amom cayuae uCmo1UHUKOM pUCKa CMAaHO8MCs
camu npo@ecCUOHATbHblE YHACMHUKU PUHAHCO8020 PbIHKA, 808/1eKAOULUE 8 ONACHYH 30HYy C80UX
KAUEHMO8 U MeHee K8aUPUUUPOBAHHbLX NapmHEpos (C. 59).

(KC3 — noemopno evipasicennoe)

B manHOM IpuMepe 3adUKCHPOBAaHO BOCIIPOU3BEeeHUEe OLHOM U TOM Ke MBIC-
J11 (0 6e3pacCyIHBIX PUCKaX B CTpeMJIeHUHM 0aHKOB K Ha’KHBe): KOMIIOHEHT BbIpa-
’KaeMOro 3HaHUS 0Ka3blBaeTCs M3BeCTHBHIM (CTapbIM) I YUTATeJIs U3 IIpelie-
CTBYIOILIET0 U3JI0KEeHUS.

IleperieTeHre pasHBIX BUOB 3HAHU, SIBJIAACH He3aMeTHBIM [UI UHTaTesd,
OKasbIBaeTCI KOHCTPYKTUBHO 3HAYUMBIM JJIA IIpoIlecca TeKCTOIIPOU3BO/CTBA.
Tak, UHTepPTEKCTyaJIbHOE B3auMoieicTBUe — yepenoBaHue HC3 u HH3 — ocob6en-
HO aKTyaJIbHO H, CjlefloBaTe/JIbHO, YaCTOTHO B paMKax GOpMyJIHpOBaHUs U BbIpa-
JKeHUs B TeKCTe IIpo6JIeMHOM CUTYalluU U IIp0o6JIeME], T. €. B TeX pparMeHTax, KOTO-
pble IIpenBapsoT IIOJTHOMACIITabHOe BhIpaskeHUe COOCTBEHHO KOHIeIITyaJIbHOI0
3HAHU. B 9THX 4acTgxX TeKCTa IIPOMCXOAUT CBOeoOpasHas rapMOHU3aIlUsA HOBOTO
3HaHU CO CTaphbIM, JIOTHYEeCKOe BbIBeJleHHe IIePBOro M3 BTOPOI0, II03TOMY CTHJIU-
CTHUKO-peyeBas CTPYKTypa TaKKUX ¢parMeHTOB HeBO3MOKHA 0e3 MHTepPTeKCTyalb-
HBIX KOMIIOHEHTOB 3HaHUsg. OCTajbHBIEe TPU 3Talla PasBUTHA II03HaBaTeJIbHOU
LeII0YKH (Hes — TUII0Te3a — [J0KasaTe/JbCTBO — BBIBOJ/3aKOH) CBSI3aHBI IIpeKe
BCEro C BhIpa’KeHHEeM HMMEHHO Hay4YHO HOBOI'O 3HAHHUA, II09TOMY B 3THUX UYaCTIX
TeKcTa 0OoJiee aKTyaJIbHBIM CTaHOBUTCSI HMHTPATEKCTyajlbHOe B3aUMOJeHCTBUE
KOMIIOHEHTOB 3HaHUs, KOTJa Ka Kbl CIeyIOIUI 3Tall pasBepTHIBAHUA COLepKa-
HUSA, BBOJAIUN B TeKCT OUepeHYI0 KPYIIUIly HOBOIO 3HaHUs, IlejleHallpaBIeHHO
«yBS3BIBAETCsI» aBTOPOM C y>Ke M3BeCTHBIMU M3 JIEBOTO KOHTEKCTa MBICIIMU-BLI-
CKasbIBaHUSAMM, B TOM UYMCJIe U BLICKa3bIBAHUSIMUY, IIPeCTaB/IAIOIIMMU U3BECTHOE
IJIs HayKU 3HaHue. [JocpeCTBOM IepellyIeTeHUs B TeKCTOBOM TKaHU KOMIIOHEHTOB
CTaporo ¥ HOBOTO 3HAHUS PasHbIX BULOB (MHTEP- U UHTpPA-) IIPOUCXOLUT II0CTEeIleH-
HOe B KeHUe II03HaIIlel MBIC/IM YUEeHOT0 0T He-3HaHU (IIpo6JIeMHOM CUTYya-
WU U IIp0o6s1eMBbl) K GOPMyJIUPOBKe 3aKOHA / 3aKOHOMEPHOCTH KaK 000CHOBaHHO-
MY 3HaQHHIO.

B 43BIKOBOM TKaHHU TeKCTa KOMIIOHEHTHI CTApOr0 ¥ HOBOIO 3HAHUSA MaTepHaJIu-
3YIOTCS IIOCPECTBOM CIIelMaIbHbIX CPeICTB U IIPHEMOB, 0OJHAKO MOTYT OBITH IIpe[-
CTaBJIeHbl ¥ UMIUIUIIMTHO, IIpUYeM KakK IIpYU IIePBUYHOM BBIPa’KeHUH, TaK U IIpU
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TIOBTOpe. B OT/IMUMe OT «TPaUITMOHHBIX» eTUHUIL (chepXPpa3oBHIX eIUHCTB, ab-
3areB, MUKPOTEKCTOB U JIp.), OTHOCAIIIUXCS K 00/1aCTH TpaMMAaTUKHU TeKCTa, KOMIIO-
HEeHTHI CTapOr0 ¥ HOBOI'O 3HaHUS COOTHOCATCS C Ba’KHEHIITUMHU 9KCTPaJUHIBUCTU-
4eCcKUMHU QpaKTopaMU II03HaBaTeJbHOH [edTeJIbHOCTH, BhIpaXkaloT coflepykaHue (a
He CTPYKTypy!) IpousBefeHNsI, QOPMUPYIOT ero CTaHAAPTU3UPOBAHHYI0 KOMIIO3U-
LU0 U OOBSACHAIT 3aKOHOMEPHOCTU CMBICIOBOTO PasBepThIBAHU 11eJI0T0 TeKCTa
(mpousBeneHUs).

JrHaMUKy dyepeZ0BaHUS KOMIIOHEHTOB CTapOro ¥ HOBOTO 3HAHUS MBI paccMa-
TpUBaeM KakK OJJUH U3 MeXaHHU3MOB TeKCTOoOOpa3oBaHUSA He TOJIbKO B
Hay4HOH, HO U B Hay4YHO-IIOIIYJIIPHOU chepe meaATeIbHOCTH. HCTPYMEHTOM pea-
JIM3allMU 3TOI0 MeXaHU3Ma BBICTYIIal0T pasBepHYThIe BapuaTUBHbIE IIOBTOPHL.

BmecTe ¢ TeM 3TOT MeXaHHU3M ellle TajleK OT HeIIOCPe[CTBEHHOU AUHaMUKU
CMBIC/I000pa30BaHus, II0OCKOJIbKY He BKJIKYaeT B Ce0Os ee OCHOBY, WU IIPUUYUHY,
«9HepreTUYEeCKUN TOJMUYOK». TaKOM OCHOBOMI SBJIIETCS, II0 HallleMy ybOe)XIeHIIO,
Io3HaBaTeJbHAasd OL[eHKa,IIpeCcTaBIAOIIas COO0M Te MIM UHbBIEe MeHTAllb-
Hble [eMCTBUs, KOTOpbIe II03HAIOIIUN CYO'bEeKT OCYILeCTBJISAET IIPU OIIpefe/leHUN
CBOEr0 OTHOIIEHUS K COZEeP KaHUI0 00beKTa II03HaHUs. ITU II03HaBaTeJIbHO-0I1e-
HOYHBIE [eMCTBUS CIIOCOOCTBYIOT BBIIBJIEHUI0 HETaTUBHBIX («yCTapeBIIUX») CTO-
POH IIpefIlIecTBYIOIEr0 sSHaHUS U IIepCIIeKTUB HOBOI'O II0AX0Ja K 00beKTy. Tem
CaMBbIM OLleHOYHBIe JIeMCTBU «IIPUBOJAT B IBH)KeHMEe» CMBICJIOBOE U peueBoe pas-
BepThIBaHUeE TeKCTa, 3aBeplliasd ¢opMUpOBaHUe MeXaHK3Ma TeKCTo0Opa3soBaHus B
9BPUCTHUUECKOU cdepe esTeTbHOCTH.

[TosHaBaTeJlbHas OIleHKa — 3TO BbIpa)kKeHHOE B TeKCTe OTHOIIEHUeE
aBTOpa K IIpegMeTy MBICIH MJIM KaKOMY-JIH00 MBICIUTeJIbHOMY AeHcTBHUI0. C II0-
MOIIIbI0 TI03HABAaTeJIbHON OLIeHKU YUeHBIN KBATUQUIIMPYyeT TOT MM MHON KOM-
TIOHEHT 3HAHU KaK OIIpe/ie/IeHHYI0 IIeHHOCTh, He00X0JUMYIO 11 GOPMUPOBAHUSI
U BBIpa’kKeHUs HOBOTO 3HaHUs. Ilo3HaBaTesJbHAs OLleHKa JIEKUT B OCHOBE BCSIKO-
T'0 MBICJIUTEJIbHOIO [BIDKEHUS, OHA IIPeAIIeCTBYeT POXKAEHUI0 COOTBETCTBYIOIEN
SI3BIKOBOM CTPYKTYPLI, IIpelolIpesiesss ee popMy U coZeprKaHue. B peueBol TKaHU
IIpou3BefleHUs II03HaBaTebHas OLleHKa peajiu3yeTcs CllelilalbHbIMU S3bIKOBBI-
MU U pedyeBbIMHU cpe[cTBaMU [/laHmieBckas 2005: 140-141].

[TosHaBaTesnbHasg oneHKa (II0) BkIroUaeT B cebs HaApsAAy C JIOTHYECKUM (MU
00beKTHUBHBIM, PaljOHAaJIbHBIM) IJIAHOM U COOCTBEHHO IICUXWYECKUM, UYBCTBEH-
HBIU (CyO'beKTUBHBIN) IIJIaH II03HaBaTeJIbHOH IesIiTeJIbHOCTU. B CBSA3U € aTUM 6oJiee
0606111eHHO [IO MO>KHO IIOHHUMAaTh KaK 8blpajceHue anucmemuHeckoll onpeoesieH-
HOCMU KOMNOHEeHMA 3HAHUSL NOCPedCcmM8oM KOHKPemu3auuu e20 A02UK0-CMbLCA0801
(06sexmusHoil) u ncuxuveckolil (cy6sexkmugHoil) yHKUuUll 8 KOHMeKcme opmupyro-
wieticst KOHuenyuu.

B cBg3U € 9TUM OIlepaliiio OlleHKU (OIleHUBaHMU) MOYKHO CUYUTATh OJHUM U3 Be-
IOyILIUX acIleKTOB I103HaBaTeJIbHOM JlesiTeJIbHOCTH: OLleHKa OIIpefiesisieT He TOJIbKO
HallpaBJieHHe II03HaHU, HO U ero coZiepkaHue. IIpu 3ToOM CyllieCTBEHHO, UTO BBI-
COKasl POJIb OLleHKU O00'BSICHSETCS CaMOM MeTO[0JIOTHeN [TI03HaHUs, 100 I103HATh —
3HAUUT YSICHUTD, K4K 3TO CcLesIaHO. UTOOBI YICHUTH, HE0OXOAMMO IIpeBapUTEIbLHO
OIle HUTh, B KAKOU CTelleH! II03HAH JaHHBIN 00beKT, KaKKe CTOPOHBI er0 udyue-
HBI HeJI0OCTaTOYHO U KaKUM 00pasoM OHH MOIYT OBITH HCCIeLoBaHbI [KpbIMCKUMI
1989; IlIBrIpeB 1988; Mamuyp u ap. 1989; Mycxenumsuiiy, [Ipeiigep 1989; IleTpoB
1992; MamapgamBuau 1996, u ap.].
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ITosHaBaTeIbHO-O0IIEHOYHEIE JIEVICTBUS PeaIU3yIOTCI B TeKCTe KaK BBhICKA3bIBa-
HUSL, CTPYKTYPUPYIOIIHE CO/lep KaHHe OKPY>KAIOIero KOHTEKCTa UJIN TEKCTA B I1eJIOM
TIOCPEICTBOM BBIpa)KeHUs TaKHUX CMBICJIOBBIX OIEpallui, KaK aHau3, 0606weHue,
00B5ICHEHUEe, KOHCMaMayus, ymo4HeHue, NOSICHeHUe, KOHKpemu3ayus mpeIiecTByI0-
I11eTO0 KOHTEKCTA, BHITEKAIOIIHE U3 HETO 8bl800 WU C/1e0cmaeue; CpasHeHuUe U Co-
nocmas./ieHue ¢ IPyTUM 00beKTOM (IIpeaMeTOM) peud; KOHCmamayus KaKou-1m6o
MBICJIH; pempOoCneKmu8Has €83b C JIEBBIM KOHTEKCTOM UJIU NPOCNeKMUBHAS OMCbL/1-
Ka YuTaTessl K IIpaBOMYy KOHTEKCTY U3JI0KEHM; OIIpe/ieJIeHIe CIIoco06a UCII0Ib30Ba-
HUs (IpUMeHEeHUs) KaKOro-JIn60 00beKTa — YMuAumapHas oueHKa, Kpumudeckas
OUEHKa CTaporo 3HaHUS; BEIpaKeHHe OTTEHKOB Cy0beKTUBHOU MOIAIBHOCTH — MO-
JalbHAs OUEHKA; IMOUUOHALHOE WITA 9IKCNPeCcCUSHOe YCUIeHUe KaKOU-TM00 MBICIHA
u n1p. Kak BUHO, Hallle IIOHUMAaHUe OLIEHKU OTJIMYAeTCd OT ee TPAJUIIMIOHHOIO TOJI-
KOBaHMUA (Cp. HAIll TEPMUH NO3HABAMEAbHAS OUeHKA). MBI cCuuTaeM, 4To OIleHOYHas
IpUpo/ia II03HABaTEIbHOMN eATeJIbHOCTU IIPOSIBJIIETCI B 9BPUCTUUECKOM JUCKYP-
Ce He TOJIbKO C ITIOMOIIIBI0 y>Ke OIMHMCAHHbBIX B IMHTBUCTUKE CPEJCTB SKCILUIUITUTHOMN
OIIEHOYHOCTH, HO U C IIOMOIIIBI0 CPEICTB UMILIUITUTHOM OIIEHKH, COIIPOBOKAI0IIler
JIr00BIe JIOTUKO-CMBICJIOBBIE OIlepaliii 060CHOBAaHUS HOBOTO 3HAHUSL.

Takas oIjeHKa IBJISIETCSI OCHOBOM pelnpe3eHTalliy U BepUPUKAIIU HAYYHO! UIEN
aBTOpAa B HAYYHO-TIOIIYJIIPHOM TeKCTe. IKCIUIUIIUTHO WX UMIUIUIIUTHO BBIpaXKeH-
Has, OIleHKa BCer/ia CBs3aHa C BbIOOPOM TOTO MJIM UHOTO pparMeHTa «Uy>KOT0» 3Ha-
HUS, TOU WIK UHOU UJIeH, CY>KIeHUsl, MHEHU, paKTa KaK OIIpeie/IeHHONM HayYHOU
IIeHHOCTH [JI1 JaHHOTO KOMMYHUKAaTUBHO-II03HABATEJIbHOI0 aKTa. [IoaToMy IT03Ha-
BaTeJIbHYIO JIeSITEIbHOCTh B HAYUYHO-TIOIYJISPHOM TeKCTe MO>KHO CPaBHUTD C CeJIeK-
TUBHOU J[eATeILHOCTHIO: B Ka’KIbIF1 MOMEHT pa3BepThIBaHUS J0Ka3aTeIbCTBa TOU
WJIN MHOU UJIed TI03HaHUe IIpe/IcTaeT KaK BEIOOP HAWJTYUIIero, KakK JJUYHOe IIPeIIo-
YTeHUe TOr0 WM MHOTO ¢pparMeHTa HayIHOU MHPOPMAIIMU U3 OECKOHEYHOT0 IIpo-
CTpPaHCTBA MOCJIeIHEN, KaK UHIUBUYyaJIbHBIN BEIOOP /IaKe TOrO, B KAKUX CBSI3AX U
OTHOIIIEHUSIX IIPEACTaBUTh B KOHKPETHOM H3JIO’KEHUHU 3TU 0TOOpaHHbIe KOMIIOHEH-
ThI UHQOPMAITUU. Peub UJIeT 0 MEHTAJILHBIX IENCTBUSX, OCYIIIECTBIISIEMBIX aBTOPOM
C I1eJIbI0 IIOCTPOEHUS TEKCTa 3a/IaHHOI0 COlep>KaHUs U IIPU 9TOM BBICOKOU CTEIIeHU
yOeIUTEeIbHOCTH BhIpaykaeMoro HOBOTO 3HAaHU. B 9TOM ciiydae ITo3HaBaTeIbHad Jie-
ATeJbHOCTh IIPeJCTaeT KaK aHAJTUTUKO-0I[eHOUHAad [eITeIbHOCTD.

ITpoBeeHHBIN aHaIN3 MOKa3bIBaeT, UTO [I0 HOCUT KOHIIEITOOOPa3yIOIUN Xa-
pakxTep, IIOCKOJIBbKY CBsI3aHa IIpeskie Bcero ¢ GoOpMHUpPOBaHUEM U BhIpakKeHUEM HO-
BOT0 3HaHUS, QUKCHUPYIOIIET0 aBTOPCKHU U B3IV Ha IIpobsieMy. IIpudyeM Tek-
cToobpasyroiiasg 3HaYUMoCTh [10 oueBU/IHA He TOJIBKO IIPU UHMEPMEKCmMya/ibHOU
CBSI3U CTapoTo (M3BECTHOTIO, IIPEIIECTBYIOIIET0) K HOBOTO (BIIEPBbIE ITOJIYIEeHHOTO
U M3JIaTaeMOoro B KOHKPeTHOM TeKCTe) 3HaHU, HO IIPeK/e BCeT0 IPU UHMpamekx-
CMya/1bHOM B3aUMO/IeICTBUH KOMMYHUKAaTHUBHO U3BECTHOTO0 1 KOMMYHUKATUBHO
HEU3BEeCTHOTO 3HaHU4, T. €. B TeX pparMeHTax TeKCTa, KOTOpbIe II0CBAIIEeHbI T0Ka-
3aTeJIbCTBY, 000CHOBaHUIO, 00BSICHEHHUIO — OJTHUM CJIOBOM, Pa3BEPThIBAHUIO KOH-
I[eNTyaJbHOTO 3HAHUA U ero GOpMUPOBAHUIO B HOBYIO Hay4YHYIO (B HAIllEM CIIy-
Yyae — Hay4YHO-IOIYJIIPHYI0) [IeHHOCTh.

TaxuMm o6pa3om, Ho3HaBaTeJ bHAasd OlleHKa — 3T0 KOTHUTUBHBIU CTEPKeHb, 00b-
eIUHSAIOIINN BCe BapUAaHThl KOMIIOHEHTOB 3HAHU U MOAUYUHSIOIINN UX B3aUMO-
leHICTBHE OCHOBHOU I1eJIM HAyYHO-TIONYJISIPHOr0 TeKCTa — QUKCUPOBATh IPOIIECC
IOJIyYeHUs HOBOTO 3HAHUS U €ro 0Kas3aTeJlbCTBa. JTOT IIPOIfeCC OTpakaeTcs B
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TEKCTe He 3epKaJIbHO, a PO’KJeHIe HOBOTO IIPOUCXO/IUT /IO €r0 IKCIUITHKAITUH B TeK-
CTe, OIHAKO Ba)KHO, YTO MMEHHO B HEM HOBOe 3HAHUe NITUQYETCs, YTOUHSIETCS,
YIIy6JIIeTCS U PUOOpeTaeT OKOHYATEILHBIHN COIHMAIbHO 3HAUMMBIN BUJ,. TaKUM
00pa3oM, HayYHO-IIOMYJIIPHBIN TEKCT KaK CII0C06 MaTepHaIU3aI[UH ITUCTeMUYe-
CKO¥ CHTyaIliH HAaCKBO3b IIPOHU3aH I103HABaTEJILHOM OI[eHKOM, a caMa II03HaBa-
TeJIbHAS JIesITeJILHOCTD a priori oIeHovHa.

[loguepKHEM, UTO OIIEHKY B paMKaxX II03HaBaTeJIbLHOM IeITeJIbHOCTH MbI ITIOHU-
MaeM IIUPOKO: He TOJHKO KaK BEIPa’KEHHe OTHOIIEHUS TOBOPSIIETr0 K IIPeIMETY
peun, HO ¥ KaK CO3HATeJbHBIH BBIOOP aBTOPOM KOHKPETHOrO IT03HABaTeJbHO-
TO JeHCTBUS, HEOOXOIUMOTO IJIsi 060CHOBAHUS HOBOTO, HEM3BECTHOI'O YUTATEIII0
3HAHUS B JaHHOM QparMeHTe U3JI0KeHUs. [lo3HaBaTeIbHAsI OIIEHKA BBICTYIIAEeT B
BHJIe OTPa’KEHUS B TEKCTe paKTa IIPOZYMaHHOCTH aBTOPOM ITyTeH U cItoco6oB Gpop-
MaJIbHO-CMBICJIOBOTO Pa3BepTHIBAHUS KOHITETIITHH.

[IupoKui [HAana30H IO03HABaTeIbHBIX OI[EHOK, a TaK)Ke HepapXHUyecKHe
OTHOIIIEHUS MeXXJy HUMH OTPa’Kal0T MHOTOACIEKTHHIN U CJI0’KHBIH XapaKTep
CMBICJIOBBIX CBsI3€H, QOPMUPYIOIINX CO/lep>KaTeTbHBIN IIJIaH HaYYHO-TIOIYJISIpP-
HOTO TeKCTa. B TWHaMUKe CMBICJIO06pAa30BaHUS OIleHOUHbBIE TEWCTBUS aBTO-
pa-uccaefoBaTessl OCYIECTBISIIOTCS TajeKO He TOJILKO II0C/IeIOBAaTeJILHO, HO
YacTo ¥ OJHOBPEMEHHO, B pe3yJIbTaTe Yero ogHO3HAYHAS KBATUUKAIIUS TOH
iy uHOHM I10 MO>KeT 0Ka3aThCs 3aTPYJHUTEJTLHOHN. Peub HIET 0 CHHKPETHY-
HBIX I03HABATeJIbHO-OI[€HOUHBIX IeCTBUSX, COBMEIAIOIINX B ce0e HeCKOJIBKO
OIIEHOYHBIX CMBICJIOB. OTHAKO COBMEIN[eHHe PAa3HBIX OIIEHOK B OJHOM BBICKA-
3BIBAHUU He Pa3MbIBAeT ero CO/eprKaTeJIbHOM OIIpe/ieIeHHOCTH, U060 OJTHO U3
OII€eHOYHBIX 3HAUeHUH 00BIUHO peayn3yeTcs Kak OCHOBHOe, JOMUHUPYIOII[ee B
06IIel ceMaHTHKe MBICIIH.

[Homo6HAas «TeCHOTa», MO3aMYHOCTh BBIPA)KEHHBIX M CKPBITHIX OIIEHOYHBIX
CMBICJIOB, 6€3YCJI0BHO, YCJI0XKHSIET GOPMaJbHBIN U CMBICJIOBOH IIAaHBI TEKCTA,
Iesasi ero CoJeprKaTeJbHO 6oJiee HACBIIIEHHBIM, YTO MOJKET BECTH K 3aTpY/[-
HEHHUI0 eT0 JeKOJUPOBAHUS ajpecaToM. BMecTe ¢ TeM TaKoe YCJIOKHEHHOE
pacKphITHE JeTajed IpeaMeTa BeJleT K 6ojiee TOYHOMY M MHOTI0ACIEKTHOMY
IIPe/ICTaBJIEHHIO €T0 COIEeP KaHUs, YTO CO3/jaeT YCIOBUS JIJI a[eKBaTHOTO BOC-
IIPUSATUS U UHTEPIIPeTalluy YUTATeJIeM CI0>KHOM HayIHOU (XOTh U B IIOIIYJISIP-
HOM TeKcTe) MHOOpPMAaIUH, 3aKJIIUYeHHON KaK B OTJeJbHBIX pparMeHTax, TakK
U B I[€JIOM TeKCTe.

UcciieoBaHHBIM MaTepHas CBUETENIHCTBYET O TOM, YTO MO3aUYHOCTh I103Ha-
BaTEeJILHO-OIIEHOYHBIX JIeHCTBUI XapaKTepHa /[aJleKo He 11 BCETO IIPOCTPAHCTBA
aHAJUTHYECKOTO TeKCTa. BoJiee TOTO, «CKOTLIEHHE» PAa3HO06Pa3HbIX OITEHOK B OITpe-
IleJIEHHOM MeCTe TeKCTOBOM TKaHU CUTHAJIU3UPYET O pelpe3eHTallil HMEeHHO HO -
BOTO 3HaHUS WJIH TAaKOT0, KOTOPOE IIPUHITUITHAIBHO BaXKHO /11T QOPMHUPOBAHUS
U 060CHOBAHUS UMEHHO aBTOPCKOM KOHIIEIIITHH.

B 3aKyII0UeHHEe OTMETHM CJIefyIoll[ee: BOILIOIIaeMass B HAayYHO-IIOMYJIIPHOM
TeKCTe II03HaBaTeIbHAsI AHHAMHUKA MO>KeT ObITh BCKPBITA U OITHCaHA IIOCPECTBOM
KOTHUTHBHOTO MeXaHH3Ma, ITPe/ICTaBJISIONIEro CO60H YepeoBaHUe CTaporo u Ho-
BOTO 3HAHMUS Pa3HbIX THUIIOB; MHCTPYMEHTOM 3TOTO Yepe/0BaHUs BBICTYIIaeT pas-
BEepPHYTHIH BapHAaTUBHBIM ITOBTOP; 9HEPTHEH «paboTh» 3TOr0 MeXaHU3Ma SIBJISIeTCs
II03HaBaTeJIbHAs OIleHKa, IIPUBO/ISIIAS B IBIDKEHHE HHTE/IEKTYaIbHO-TT03HABA-
TeJILHYIO [IesITeTbHOCTh aBTOPA U CaM IIPOIiecC TEKCTOO0Opa30BaHMUs.
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PARATEXTS ON TELEVISION. Part 2

The author explains understanding of paratexts
in literature science, media science and linguistic.
She gives a characteristic of Polish neotelevision
paratexts. Paratext is created after the main text,
but its end is the reception of it before the main
work, for the function of paratext is to represent
and recommend a given cultural text. Paratexts
as texts which accompany base texts (book, press
articles, radio audition) literally. In printed texts,
they co-exist with them, meanwhile in oral texts,
they anticipate them directly in the chronologo-
cial order. Arich repertoire of what is created ge-
nerally because of the existence of a given cultu-
ral text is not to be entailed with a single research
method although it is discernible by a general
participant of culture. For example, a commercial
of a television programme on the radio, in press,
as a billboard, poster, cabaret programme based
on the television text, gadgets produced for au-
topromoting purposes of such a television show,
interviews about it in press, presentation of the
biography of the author as a link on the website
of a television channel, presentation of a song or
a soundtrack of the television programme on the
radio and many other examples of the life of a
text in culture along with the first lead upon its
existence until the maintaining of the interest in
the programme depletes.
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Exemplifications and interpreta-
tions. I regard forszpan (television te-
aser), known in journalistic works as
the lead, as the basic television para-
text. The etymology of forszpan reflects
well its introductory nature — it is Ger-
man Vorspann, or “horse additionally
attached to a sleigh”. While preceded in
dictionaries of foreign words by the qu-
alificator “film”, it is defined as a com-
mercial film composed of some scenes
of a film to be shown in cinemas or on
television (nowadays, in the Polish lan-
guage, the notion is being replaced by its
foreign correspondent, that is to say tra-
iler). The most popular translation of the
term in Polish media studies literature is
«zwiastun» (trailer), but new discrepan-
cies appear. The latter is an escort of a
cinematic film (i. e. in Tadeusz Miczka’s
works), meanwhile forszpan (teaser) ap-
pears in publications on television texts
(e. g. in Wiestaw Godzic’s works). I there-
fore acknowledge a distinction between
the trailer and forszpan (teaser) which —
presented in different media — acquire
their limitations and possibilities. First
and foremost, a trailer is longer and uses
the verbal code much more, so it streng-
thens what has been said by the main
character or a narrator with the text
exposed on the screen. Moreover, its en-
ding is a cliché, it is unmodifiable, and it
is the following: “Coming soon”. As oppo-
sed to the forszpan (teaser) framework,
it contains less temporal descriptions.
Furthermore, a trailer is more indepen-
dent as a text than a canonical television
paratext.

As the function of the paratext is
explained well by the following draft
notion of television filmmakers: “lead”,
I propose to introduce it synonymously
next to forszpan (teaser) which sounds
unfamiliar (thus resigning from the sy-
nonimity known from press sciences pu-
blications of the teaser and lead).
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Lead (forszpan) consists in presenting fragments of the announced television
show (iconic code), which fragments are symultaneously summed up by the all-k-
nowing narrator (voice-over), and which is ended with a frame from the show as a
freeze frame with the information on the programme title, place (television channel
logotype) and time (day of the week or date and hour), strengthened with a load
lecture of the same all-knowing narrator (code strengthening: verbal and written).
Leads in Polish television channels have got clear initiating signals in the form of a
board along with its sound. The board shows a characteristic (with the design, di-
mensions as well as font, background and plastic elements colour maintained) logo-
type of a channel (TVP) or a word “We recommend it” (Polsat), “Today”, “Tomorrow”
(TVN), meanwhile the accompanying sound is defined, as in the realm of the radio,
as a jingle. Paratexts on television, as no other, expose the temporal dimension of an
announced corpus. Such deictic expressions as “And now”, “We will broadcast in a
minute”, “Soon on your TV screens” elevate it to the range of “the basic discourse mo-
dus”. “An uncountable amount of television texts owe their existence — as Andrzej
Gwozdz claims — solely to the tematically and temprally unlimited macrodiscours
of this medium (programme preview, trailers, programme cycle opening sequence).
Such shows are subject to the regime of television time which causes that it is the
broadcast date that is more important than what is actually broadcast” [Obrazy...
1997: 62]. Such vivacity of the stream of television is enforced by the illegibility of
printed television programmes. As a consequence, there is the impossibility of for-
tunate programming in order to use the medium wisely on the basis of studying it
[Ibid.]. The choice whether to stay at the TV set or near it or the choice of a proper
television show happens live, in the real time of its reception. This phenomenon, for
the next time, legislates the existence of paratextual microdiscourse in this medium,
and it explains both its multiplicity and variousness. Moreover, it is strictly connec-
ted with the way of using modern television, which symptom is the zapping effect
— quick, non-reflexive changing of channels with the remote controller [Chateau
1997]. A plethora of media sciences experts confirm the idea of the existence of the
before remote era and the after remote era; they also confirm the opinion on the
growing position of the thumb in creating the microworld of the audiovisual culture.
The more television programmes are announced, the bigger the chance the spectator
will catch the right recommendation between zapping, and his choice will be a given
channel. This approach states clearly that escorts have to be governed by a certain
type of rethorics if they are to catch the zapper in its own programme stream. Such
temporal point of view is supposed to have deeper repercussions, media theorists
claim that, in reference to the former representational formations, the modern me-
dia create a cognitive map of time in place of the cognitive map of space related
with the change of the cognitive paradigm.

I once considered the presence of the slogan a generic feature of commercials
[Loewe 2001], the pursue towards this direction may also be found among television
lead creators although I will not analyze the rhetoric value of such practice. A few
samples samples of it may be found in editorial notes on the fourth page of a book
cover, but it is more often to present it on CD and DVD covers. Slogans used in Polish
television leads are, in example, the following: Dwdjka to rozrywka przez caty rok!
(“Dwojka is full-year entertainment”); Dwdjka na pigtke! (“Dwojka with flying colo-
urs!”); Dwdjka — najwidoczniej Cie lubi! (“Dwojka — it seems it likes you!); Pasujemy
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do siebie — jak ulat! (“We just fit — really well!”); Jutro — tylko Dwdjka! (,Tomor-
row — only Dwojka”) ; Nie trac czasu! Bqdz z Jedynkq! (,Don’t waste your time! Just
stay with Jedynka!”); Wrzuc Jedynke na kazdej imprezie! (,Put on Jedynka at every
party!”)L

The above-cited examples show that both channels cannot decide to choose only
one main catchline what causes that — for announcing certain types of programmes
or in certain time — some of them are presented. Another reason of the decline in
their persuasive value is the fact that, notwithstanding their presence in the audio-
visual medium, only three of the aforementioned appear in the audio version.: Jedy-
nie w Jedynce!, Pasujemy do siebie — jak ulat and Wrzuc Jedynke na kazdej imprezie!
Just these two reasons are enough for slogans not to be catchlines of these channels
and enough not to connect a television channel with its slogan. On the other hand,
the jingles as well as the logotypes (since 2002) of both channels were registered
much more efficiently in the short-term and long-term memory. Since that moment,
one should connect blue with Program Pierwszy (TVP 1) and orange with Program
Drugi (TVP 2). Both channels’ boards, on which background jingles appear, are modi-
fied once a season on average. No Polish television channel has created macroleads
which could serve as autopromotion for a given station, for there is no link between
television channel commercials and the autopromoting strategy, what happens in
radiostations. The same catchline (most often seen on billboards) sounds a dozen of
time salso in the radiostation along with the jingle: RMF FM — radio, muzyka, fakty
(“RMF FM — radio, music, facts”); Radio eM — kto stucha, nie btqdzi! (“Radio eM — if
you listen to it, you don’t go astray”). Meanwhile, Telewizja Silesia accidentally pro-
posed a slogan TVS Wiqgcz ciekawos¢ (“TVS. Turn on your curiosity”), which is not
used in the macrolead of the daily schedule.

Leads on television seldom appear separately, channels usually group them in
three creating a paratextual block just like commercial blocks. Such practice is obvio-
usly not constituted by television paratexts, but it is used by the medium according to
traditional rhetorics, in which the crucial role in remembering was played by repe-
titions and schemata. The stream of television consists, therefore, of the following
elements appearing one after another: commercials — proper programmes (cor-
pora) — commercials — paratexts — commercials proper programmes — commer-
cials — paratexts etc. In this microscale, in terms of a paratextual block, there are
three leads at most, what is best seen in the summary of leads in Telewizja Polska
(TVP) when on the board, there are three Picture in Picture screens with titles and
broadcast hours in order. Telewizyjna Jedynka (TVP 1) has taken the design of PIPs
placed vertically, meanwhile Dwojka (TVP 2) — horizontally. This rethorical rule of
three is not observed by commercial channels which rarely show three leads in a
paratextual block, there are usually more of them. On public television, along with
periods of greater audience (autumn, Christmas, Easter), paratextual blocks become
much longer, and there are all possible types of paratext in their frameworks. On the
other hand, this is what is usually fatiguing the public by commercial channels eve-
ryday. Too many leads in one paratextual block cause decline in the effectivenesss of
remembering which leads easily to a new elementary strategy, that is to say to repe-
ats of given leads during the day. Let us illustrate it with some data: in 28 leads of

! The translation of the present slogans has been made by the author of the article translation.
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eight-hour TVN broadcast, 17 programmes were announced, so at least some of them
were shown more than once, meanwhile in four-hour broadcast of Polsat of 01st July
2005 one author preview was presented five times, and on 31st August 2005, before
the premiere of the autumn schedule, 23 paratexts were broadcast!

Neotelevision, both public and commercial, has withdrawn from the role of a spe-
aker who presented a programme, reading the information from a teleprompter,
in order to enrich the information with elements which could unite the viewers.
Paratexts clearly show why television is going to show this exact programme and
not other, finding for it an explanation while choosing lead information. It is of in-
credible importance in respect of the necessity of the polisensorial reception of the
spectator, who is constrained to coordinate the perception of television show frame
flashbacks and the commenting text expressed by the all-knowing narrator. There
are, thus, different types of practice uniting, valuating the announced programme
solely positively, for instance:?

[programme fragment] [narrator]: “Great gala of series on Polsat. The most favourite series
and their heroes fight for spectators’ prizes in six categories. The ‘Teletydzier’’ Award Gala live at
20:35 on Polsat...” (20th October 2004; bolds by IL);

[programme fragment] [narrator]: “The film scares with its truth. Everything is authentic
here”;

[programme fragment] [narrator]: “Bioterror. Film about a gun used against the man. Today at
18:05” (TVP 2, December 2002; bolds by IL);

[programme fragment] [narrator]: “From the «Miej oczy szeroko otwarte»’® series: Obsessed by
surfing”;

[programme fragment] [narrator]: “Meeting with enthusiasts of one of the most dangerous
plays with forces. Today at 20:15” (TVP 1, September 2002; bolds by IL).

For an entertaining television show, the key factor is being a “gala”, the most “favo-
urite” kind of it; furthermore, if it is broadcast “live”, then it fulfills the viewers’s
expectations. Neotelevision exposes extremely efficiently the directness of television
relations, even if the broadcast is greatly delayed in time. Maintaining the viewer
focused on the fact that everything may happen in front of his eyes, as people think,
becomes the task of many programmes. The value of a television documentary is,
without any doubt, “truth” and authenticity, that is why such attributes are ascribed
to the Dwdjka (TVP 2) show. On the other hand, an action film has to, according to the
expectations emanate with nomen omen unexpected twists, oscillate on the verge of
safetiness of its heroes. The expression of the attributes of announced programmes
— according to the theory of the fulfillment of expectations — gives the spectator
the satisfaction of seeing what he expects to see. On neotelevision, approving the
standarisation and homogeneity of audience’s tastes, keywords of the mass culture
should be used, for example the names of celebrities and magical rituals, such as the
following:

2 In the following examples (and other similar to them), the names of foreign films have been
translated, meanwhile the Polish titles have been kept in their original version. In order to make an
English language reader familiar with such programmes, English and/or American analogues have
been presented or such a programme has been described.

% A series consisting of pieces of reportage on various topics.
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[film fragment] [narrator]: “John Travolta in The General’s Daugher. Today at 22.20 on TVN”
(6 May 2005; bolds by IL);

[programme fragment] [narrator]: “The naked truth about the legendary Robin and his team”;

[programme fragment] [narrator]: “A masterpiece o the master of comedy,Mel Brooks Robin
Hood: Men in Tights on Saturday at 19.30” (Polsat, 30 August 2005; bolds by IL);

[programme fragment] [narrator]: “In this game, not only figures count, but also...”

[programme fragment] [narrator]: “Even the smallest mistake may decide upon life or death.
Anthony Hopkins Bad Company at 22.45” (Polsat, 30 August 2005; bolds by IL).

Leads exposing creators and (or) programme characters may be regarded as true
recommendations, for the names of celebrities guarantee, with their fame, guaran-
tee quality of a given cultural text. Today, we can acclaim that the state of being a star
granted by the publicity functions as a letter of recommendation. The connection of
the keywords with mass culture names in leads should give a twice better effect of
recommendation; thus, there are the following examples:

[programme fragment] [narrator]: “Sensational news: Michael Jordan comes back to
game...” (TVN, 6 May 2005; bolds by IL);

[programme fragment] [narrator]: “And now an incredible guest! Behold Robbie Williams.
Currently the biggest popstar...” (TVP 1, 16 December 2002; bolds by. IL);

[programme fragment] [narrator]: “The biggest hits. Behind the scenes of a concert tour”;

[programme fragment] [narrator]: “Tiredness. Joy of singing. Natalia Kukulska”;

[freeze frame + narrator]: ,Era gwiazd. Today at 22.15” (TVP 1 16 December 2002; podkr. IL).

As opposed to the teletext independently and conscientiously turned on by the
TV consumer, a news ticker, informing about the next show in a programme, may
appear on the screen without the audience’s participation. It was introduced in pu-
blic television in 2005, it has the form of a colourful bar moving at the bottom of the
screen during the broadcast of a proper programme of a given television channel as
an enterprise, that is to say during such series such as M jak mitosc, Klan, Sprawa dla
reportera reportages or cycles, i. e. Kawa czy herbata?:

“Zenek as a member of the European Parliament! It can happen only in Zlotopolice. Further
adventures of two fighting families in Ztotopolscy* today at 14.30” (TVP 2 at the end of Familiada®,
30 October 2005);

“Great cinema in Jedynka. The Pianist, an Oscar-awarded film by Roman Polanski. Today at
20.20” (31 October 2005).

On the other hand, commercial channels, probably because of the fact they frag-
mentarise the same television show, place a static ticker in one of screen angles,
announcing: “Soon, Baywatch”. Public television protects the rights of the authors of
films produced for the cinema and only technologically adapted to be broadcast on
television. In terms of the television macrodiscourse, such a film should have a close,
clearly delimitated textual whole. Commercial channels do not protect extragenous
products in such a way. The ticker presents the existance of a sui generis television

*A TV series similar to The Bold and the Beautiful.
5 A TV competition show analogue to Family Feud.
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reality, where it is not that every single television show is important, but its position
before and after other shows. The vicinity is significant, and the ticker is to remind
about it efficiently. The viewer has no possibility to go away, or in other words: he has
to get back due to the information on the next programme in the stream. The ticker
strategy encloses the authors’ conviction that the memory of the modern human
being ,is much more associating than linear” [Bolter 1990: 244], which results from
the opinion of culture visionaries that ,,the people of the electronic era... shape them-
selves in the image and likeness of technology” [Ibid.: 44]. Obviously, these changes
did not occur at the last cultural breakthrough, or circa 1989, when the Internet was
spread as a hipermedium. The current state of cultural perception (including the
medial perception) has been influenced by turbulences in the laminary history of
the humanity [Loewe 2006], thus the era of orality, writing, typography, secondary
orality and telewriting in such an order [Mizrach 2005; Wilk 2000].

The third basic television paratext is the television anchor preview. Its presen-
ce is the main feature of both Polish public television channels — TVP 1 and TVP 2.
Commercial TV channels do well without anchors and their programme inserts, mo-
ving the responsability of image creating upon presenters or authors of important
programmes. The “faces” of TVN are, in example, Ewa Drzyzga, Justyna Pochanke,
Andrzej Mrozowski, Marek Czyz for TVS and for Polsat — Agata Miynarska, Bozydar
Iwanow, Krzysztof Ibisz. They also take part in creating author previews.

Between the late 60’s and the late 70’s, nobody wrote in Poland about television
commercials, television theorists and practicioners described the role of anchormen.
Stanistaw Kuszewski pointed out their role not only in creating a given television
show, but also in creating the whole programme. “An anchor is a husband of trust of
the audience, people ascribe such a person autonomy which he usually cannot per-
form, because of, for instance, the necessity of the collectivity of actions” [Kuszewski
1971: 28]. The author also notices the fact that an anchor text prepared by third par-
ties with the whole context of its pronouncing, is identified with the television show
matter. The satisfaction is probably bigger when the viewer is invited to a show by
its authors, as it happens with Elzbieta Jaworowicz in the preview of Sprawy dla
reportera, presented on Polish television for many years. But there are also conver-
sations of Grazyna Torbicka with Tadeusz Sobolewski before any Kocham kino film
broadcast which create the atmosphere of reception in the direct vicinity with the
film. Programme and cycle authors as well as channel anchors are people who beco-
me acclaimed from the multi-million audience for a visit at their home. The function
of television personalities is described in the following way by Kuszewski: “First of
all, they constitute a plastic signal announcing a contact with a defined matter of a
show. Second of all, audience emotions related to the type of a show are accumula-
ted there. Third of all, they become people of our environment... and, as it happens
with the closest ones, we get attached not only to their advantages but also to their
weaknesses” [Ibid.].

The scheme of television anchor previews may be presented as follows: Short
presentation of the show content or its thematic blocks — from unidimensional de-
scriptions, definitional expressions to longer sentence descriptions; valuation of the
show with valuating adjectives but also the usage of medial culture key words (“sen-
sation”, “good cinema”, “hard sensations”); finally, reccomendation in the iconic (an
anchor famous by his / her name and surname) and verbal form, by using words
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like “I recommend / we recommend”, “I invite you / we invite you”. Television chan-
nel anchors are featured by kindness. Firstly, the anchor welcomes spectators, what
makes the preview incredibly kind since its beginning. Such a greeting is official,
although cordially, for instance: “Good evening Ladies and Gentlemen!”; “Hello!”;
“Hello, I am glad we can begin this week together”; “Welcome to Jedynka in the after-
noon”. Greetings in acts of kindness usually have stylistically responding goodbye,
but they lack in paratexts. The reason is to strengthen the viewer’s conviction
about the continuity of the production of television stream, in which he or she may
enter anytime, the best situation would be if he or she did not leave it at all. In the
context of television hypernarration, it is worth adding that anchors appear on the
screen during prime time, that is to say between 16:00 and 21:00. It means they greet
TV viewers not at the beginning of television strem (because there is no such phase),
not at the beginning of a day, but in the afternoon, in an indefinite place in television
stream, which could be described the best from the point of view of the person of
interest: the anchor welcomes at the beginning of his/her shift on television. That
is how one should understand the greeting in the function of initiating paratexts.
A curious vacation idea of ,,Jedynka” was to record previews for programme series
broadcast in July 2008 (sponsored by TVP 1) and with the presence of Jarostaw Kret,
whose role in the channel (weather forecaster) and popularity among spectators (he
appears voluntarily in various media with courage and passion of a traveller) were
used. The preview was adapted to a weather forecast with placing on a map different
places from which the channel would broadcast and with given air dates. Proper
indications were indicated and read out by the mentioned anchor.

Another version of a television preview is the author preview, in which viewers
see and hear the announcement of the author, who is simultaneously a charismatic
author of television programmes broadcast already for a long time due to the fact
he or she is appreciated by the audience (or are to be respected in program makers’
projects). On TVP 1, there is for instance Sprawa dla reportera of Elzbieta Jaworowicz
(there was also Tadeusz Mosz’s Plus minus), on TVP 2 — Szansa na sukces of Elzbieta
Skretkowska, on TVN — Rozmowy w toku of Ewa Drzyzga. It is such type of paratexts
which is used by all analysed television channels, and it is the only element connec-
ting all of them. The leading code in such previews is the text expressed by the pro-
gramme author, but, most often, it is also accompanied by fragments of announced
programmes (audiovisual code). The main modification here is the lack of visual
and verbal synchronization. After a programme bit, being an autosummary, au-
thors appear on the screen and invite people to watch the show. It is the first time I
have used the word “invitation” since it appears in the author’s paratext. Its verbal
positive valuation is minimised, for it is the author’s person who performs this role.
In this case, television paratexts are truly close to metatexts: introduction, dedica-
tion, motto etc. It is all about the person — as a hallmark of metatexts, I have assu-
med the unity of the author of creative actions concerning both the text and paratext,
and author invitations clearly fulfill this requirement The summary presented in
such a preview, however, does not give us tools to interpret shows, and that is, in my
perspective, the feature discerning paratexts from metatexts. Of course, in the initial
or final part of previews there are such expressions which exclude metatexts, for
temporal descriptions indicate that a television programme has not come yet, but
it shall come. I shall mention once more that a preview may appear when there is
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already a corpus, meanwhile the designed viewer does not know it yet and should
not know it.

No doubt that this type of paratext may be defined as an “invitation”, because it
ensures the usage of the verb “invite”, such as in the following example:

[jingle] [programme fragment][Tadeusz Mosz]: “There are no winners in this competition yet.
The most popular currency — the United States dollar — is stronger just to become weaker from the
euro in no time. But for us, the most important thing is that the exchange rate of both the curren-
cies declines in respect of the zloty. How long will the Polish zloty strengthen? What concerns may
foreign currency loaners have? We are going to talk about this, but not only, in the next Plus minus®
programme. Join us!” (bolds by IL).

In 2004, the type of author teasers was efficiently modified by television channels.
It has led to the creation of its another sort, or the flash. While an author preview
may appear at any time before the broadcast of a television show, a flash may exist
only at the exact day, especially anticipating one programme before the corpus, for
instance a Wiadomosci flash appears before Wieczorynka. The presence of represen-
tative (and not recommending) sentences augments; thus, the emphasis is imposed
on the compression of the show content:

[programme signal] [Ewa Drzyzgal: “Today in Rozmowy w toku’, we are going to discuss a rather
irritating topic. We are going to think about what a man should do when he gets to know that the
child he supports financially is not his. Watch us at 19.50, in a couple of minutes” (TVN, 6 may 2005).

As we may observe in the example, the flash is not commenced with a channel
logotype board and its jingle, but with an audiovisual sign of a given programme._

The way of presenting the author resembles his / her image at work, what may be
observed in the clothing (anchors without jackets, in positions differing from those in
the programme) and in the scenery (news room or undecorated studio behind them).

Flashes shortly present the content of the programme, recommend it in a lesser
grade (valuation is done by the author, known for his name and surname and who
presents himself / herself individually) while maintaining temporal expressions at
the end of the preview.

Finally, there are also previews based on genres already known in this medium
before the era of paratext expansion. The aforementioned presentation of Jarostaw
Kret with the forecast of entertaining programmes on public television is a great
example of such material, filling the medium with autopromoting content. As a para-
text on neotelevision, the interview functions well. Deriving from a publishing type
of modern Polish, it fulfills the primary cognitive goal as a paratext. Its participants
are the television channel anchor or the show founder and invited guests, but the
paratext does not occur because of the guest. The topic of such an interview is always
the television show which is escorted by it. The guest is invited to give an interview,
for he is predestinated to say something about the show or is somehow engaged into
it. A canonical interview does not have only one topic, and the coherence of its sequ-
ence is ensured by the responding party’s presence [Kita 1998]. Thus, a medial in-

¢ A talk show on financial subjects.
7 A talk show similar to The Jerry Springer Show.
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terview is attractive, because it allows the recipient to know the guest better thanks
to the interview topics and life details. An interview in the paratextual function
shall be attractive mainly due to the knowledge on the show it represents, achieved
by a sequence of the host’s questions and the guest’s responses. Perly z lamusa of
Tomasz Raczek guested Zygmunt Kaluzynski, meanwhile the main guest of the TVP 2
Kocham Kino® cycle of Grazyna Torbicka is Tadeusz Sobolewski, critic, but she also
invites the creators of broadcast films’.

A couple of times a year, Polish public television broadcasts paratexts as mi-
nishows starring the actors of escorted programmes, or fiction-like previews.
Both the fictional and verbal structure have a ludic purpose, and it should fulfill the
original function of paleotelevision — entertain and educate simultaneously.

One may say accordingly with the truth about paratexts what media studies
experts (Casetti, Odin, Véron, Moeglin, Sultan, Satre) tell us about the insert in neo-
television, that is to say that:

a) they are statistically dominant (next to commercials, they belong to the most
frequent constituents of the stream),

b) they have the structuring and segmentational role,

c) they have the greatest visual and — let us say — verbal dynamicity,

d) for this reason, they have the biggest power of attraction in the stream,

e) they are their main generators.

Paratexts constitute a suggestive invitation and function as an escort of a tele-
vision show in the stream. Their task is to target the viewer to such a show, their
assumption is that such TV consumer wants to be targeted to the show and
expects advice. The extension of the life of a show belongs to other forms of the
medial culture (programmes such as «Klan» od kuchni, Kulisy serialu «M jak mitosc»,
debate on the show topic right after its broadcast, book editions on the set, actor
commentaries etc.), not only in the textual form (gadgets). These are also promoting
forms, but not all of them are autopromoting, for they also appear in environments
other than the television one (such as t-shirts with printed design or with the image
of show heroes). Thus, it may be treated as postfabricates, television margins, post-
-texts... They have a great cultural meaning, it is like signum temporis, but for genolo-
gical research (in the realm of linguistics) this significance is smaller, for they borrow
genre formulas generally known on television from their textual forms (such as an
interview, news, discussion or weather forecast as a paratext).

Statistics. The proper research was conducted at a single time on 16th December
2002 as a recording of the whole TVP 1 programme, and it gave the following results:

8 A cycle introducing some of the most important films in the history of cinematography, preceded
by a short interview on the broadcast film.

° I would like to mention the concept of ,Jedynka” for broadcasting the Opole 2008 festival. I treat
this paragraph as a digression, for this example does not fulfill the escorting function, so it is not a
paratext, but it is still an autopromoting show. After the final ending of the festival, TVP 1 anchors col-
lected the majority of the Opole 2008 contestants behind the scenes to ask them questions initiating a
conversation on their impressions. To be precise, they ask the contestants to revoke any festival bloop-
ers and rumours. Shortly speaking, such fragmentary interviews were to give an opinion not only on
the official broadcast version, but also on the “behind the scenes” part of it, which is very often much
more interesting, “voyerism prone” to a feasting spectator. Let us add that post-festival secondary top-
ics were directed not to the audience leaving the amphitheater, but directly to the teleaudience. The
spectators in Opole could see it only be wall screens broadcasting the Jedynka show live.
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out of 18 hours and 40 minutes of the programme, paratexts lasted 59 minutes and
7 second; thus, it took 1/5 of the whole material. It is to be taken into consideration
that some programmes were previewed four, six or eight times, and the longest para-
textual block lasted 9 minutes and 11 second. According to the Polish Television data,
it results that during the prime time, commercial blocks amount up to 5 minutes,
meanwhile the average is up to 2 minutes. Since 2001, the general time of broadcast
of paratexts is on the same level (5 per cent of airtime), but the number of its types
still increases. In 2003, one knew about banner that it was a type of Internet com-
mercial, and since 2005, it has been a form of paratexts. Among fatiguing (according
to the common knowledge) television forms, it is only autopromotion, in the realm
of which paratexts appear, is not limited by time, money nor by the form.
According to the Radiophony and Television Act, a television channel may give a
maximum of 3 hours (or 12 minutes an hour) for commercials within a twenty hour
programme, the same amount concerns telesales (source: AGB Polska). Information
on audition or programme sponsors may be broadcast 15 times before the premiere
at most. It is more and more often that producers of television channels usufrust the
lack exercise a privilege of limits on autopromoting forms.
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CTaTbs NOCBsiLLEHa PacCMOTPEHMIO cneumdukn
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HOCTb COBPEMEHHOr0 MOINTUYECKOro AMCKypCca
TaKNMW KOMMYHUKALMOHHBIMU  peHOMeHamu,
KaK MefnamMeMbl, CTAHOBUTCS BaXKHeWLUelr ero
OTANYUTENIbHOM  YepTol. [lponaraHamcTckme
MeMbl XapakTepusyloTCa BCe BO3PacTatoLLei
aKTVBHOCTbIO, BbICOKMIA YPOBEHb penanKaumm
OXBaTblBaeT CPasy MeAua- 1 NHTEePHeT-cpeay.
MponaraHia v KOHTpriponaraHza orepuipy-
0T Habopamy MeMOB, 06pasyoLLMX YCTONUN-
Bble CeMaHTNyeckme rdesga. PasnnyHble TUNbI
MponaraHANCTCKNX MEMOB  UCMO/b3YHTCA B
MeAmaaTakax, WHTEPaKTUBHOW Mejuacpese,
610rax: LWOKMPYHOLLIME MeMbl, MEMbI-APJIbIKA 1
MeMbI-MPO3BMLLA 1 ockopbaeHus. MearameMel,
paclmpsast ceMaHTUYeckoe rnose B npouecce
penavkaummn 6narogaps MHBapaHTam 1 ycBau-
BaOLLIMIMCH KOHTEKCTHBIM CMbIC/1aM, YCUAVBaOT
JelcTBMe nponaraHibl, MPOYHO BCTPanBasicb B
HaVIBHYHO A3bIKOBYIO KapTUHY Mypa peuurnmeH-
Ta, B MeHTasbHble npeacrtasneHus. Mponarax-
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ITocBsmaeTcs IIpodeccopy
OI10JILCKOTO YHUBepPCUTETA,
BBIAIOIIEMYCA  YYeHOMY-CJIa-
BUCTYy U OpPraHU3aTOpPy HayKH
Cranucnasy laiize

V3syueHUe MeAHaMeMOB U UX POJIH
B QOpMHpPOBaHMU HOBBIX BO3MOJKHO-
CTell  BO3JLEeMCTBUS Ha ayAUTOPHH,
B QOpPMHPOBAaHWU HOBOH KYJIbTYPHI
KOMMYHUKAIlUXH HeOO0XOAUMO  [JIs
OIlpefiejleHUsl IIPOIIeCCOB, IIPOTeKalo-
IUX B MeJUWHOM IIPOCTPaHCTBe U B
CO3HaHWU Jrofield. [IpegMeT Hccef0Ba-
HUA — OCOOEHHOCTH MCII0JIb30BaHUA
MeIHaMeMOB B IIpONaraHAMCTCKUX
IeJIIX, U3MeHeHUs B CeMaHTHYeCKOM
OpraHM3alluy IIOJUTUYEeCKOIO, a TaK-
JKe U3MeHeHHUs B KyJbType KOMMYHU-
KaIlliH, CBsA3aHHBIE C 3TUM SBJIEHUEM.
MaTepHaoM [ JaHHOTO HCCIefoBa-
HUA TIOCTYKUJIN OTJIHYaIecs Bbl-
COKHUM YPOBHEeM BHUPYJI€HTHOCTHU MeH-
aMeMsl, pacupocTpaHsemMsle B CMU U B
HHTepHeT-Cpefie.

IlouastTueM Media meme (media
viruses) IIIUPOKO II0JIb3YIOTCH >KypHa-
JIACTBI, COILTMOJIOTH, CIIEIIMaIKCThI II0
CBS35IM C 00II[eCTBEHHOCTBIO, [I0OJIUTTEX-
HOJIOTH, IICHUXOJIOTH, IIpaKTH4YeCKHe HU
KOTHUTHUBHBIE JIMHTBUCTHI, CIIeIlHaId-
CTHl II0 TEOPHUHU KOMMYHHUKAIIUH, Map-
KeTOJIOTH U T. i, ONUH IlepeyeHb CIIeIiy-
aJIUCTOB, B YbHU IIpO¢eCcCHOHaJIbLHbIE
HHTepecbl BKJIIYEHO OTHOCHUTEJBHO
HOBOe sIBJIEHMe, BO3HUKIIIee B II0CJIe[-
HUe JecATHUJIeTHs B HOBOM MeJUMHOM
U HWHTEepHeT-IIPOCTPaHCTBe, II03BOJIIET
paccMaTpuBaTh MegUMaMeMbl KaK HH-
GOpPMAaIlMOHHYI0 eIUHUITY, HOCIIIYI0
OTIIeYaTOK KYJIbTYPHOIO HaIllOHAJIb-
HOTO Kofla. MenmaMeMsl Bce 6oJiee WH-
TEHCUBHO BTOPTal0TCi B COSHaHUe 3PU-
Tejsiern TB, TosIb30BaTesIell MaccMeara
U collMaJbHBIX ceTeil. HoBhle Menua,
pacriosararliie cpasy HeCKOJbBKUMHU
B3aUMO/IeCTBYIOIIUMHU ¥ WHTEPaKTHB-
HBIMH KaHajlaMH (HalIpuMep, paguo,
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ceTeBU30p U OGiiorocdepa), II03BOIAIOT TUPAKUPOBAaTh MEMBI, BO3[IeHICTBOBATH I10-
CPeACTBOM II0C/IeHUX Ha OTPOMHBIE ayJUTOPHH.

ITo yTBep>KIeHUI0 OHOIO K3 KCCefoBaTesel, CKOJIbKO UCCIeN0BaHUMH, CTOIBKO U
OIlpeiesIeHUI MeMa. ITU OIIpefiesIeHUsl OTJIMYA0TCA IPYr OT Apyra U 6Jiarofapst Bbl-
OpaHHOMY HaIIpaBJIeHUIO HUCCIel0BaHMs, T. . QyHKIIMOHAIBbHO. HIDKe IIpHBeieHE! [e-
GUHUIIUY TepMUHA, UCXO0/d U3 CTAHIaPTHBIX aclleKTOB ero GyHKIIMOHUPOBaHK.

Buostornyeckoe ompenesnenve Puyapna /lokuHsa: The meme is the basic unit of
cultural transmission or imitation. Examples of memes are: tunes, catch-phrases, clothes
fashions, and ways of making pots or building arches [Dawkins 2006].

ITcuxomoruuHckoe ompenesnieHre l'eHpu ILnoTkuHA: A meme is a unit of cultural
heredity analogous to the gene. It is the internal representation of knowledge [Plotkin
2009].

KoruutuBHOe omnpenenenue /leHuena /leHHeTa: A meme is an idea, the kind of
complex idea that forms itself into a distinct memorable unit. It is spread by vehicles that
are physical manifestations of the meme [Dennet 1992].

IIpocToe pabouee mopeeeHre Prudapaa bpoyau: A meme is a unit of information in
a mind whose existence influences events such that more copies of itself get created in
other minds [Brodie 2004].

OrpefiesieHHe ¢ TOUKU 3peHUs TeopuH 0611eHus /lyriiaca Pamkodda: A meme is an
information pattern which is capable of being copied to another individual’s memory,
mostly by means of imitation (though other techniques are possible as well) and which is
subject to a selection process [Rushkoff 1995].

B TpafMIIMOHHBIX OIIpefie/IeHHAX MeMa, NAaHHbIX P. /lokuH3oM, /[[. Pamkoddom,
I. I1oTKUHEIM, P. /leHHEeTOM U APYTMMU KCC/IeL0BaTe M, B KaUuecTBe OTIMYUTeNIb-
HOT'0 KauecTBa 9TOI0 IBJIEHM BBIIeIAeTC s, KaK U Y KOHIIEIITOB, CII0COOHOCTE OBICTPO
0e3 aHa/IM3a yCBaUBaThLCA CO3HAHMEM U BCTPAaWBaThCd B KaPTHHY MUpPa PeliyuIlieHTa.
JpyruM BayKHEHIIINM KaueCTBOM MeMa (KOTOPBIM CpaBHUBAIOT C TeHOM KU BUPYCOM) 5IB-
JIeTCd PEeIlJIUIIUPYeMOCTh,T. e. CIIOHTaHHOe WIH PelyIMpyeMoe BOCIIPOU3Be/ie-
HUe ¥ KOIIMPOBaHUe B MTHPOPMALIMOHHOM IIPOCTPAHCTBE.

P. IOKMH3 UCII0JIb30BaJI 9TOT TeEPMUH 1L 0003HaYeHU JIF0O0I0 KYJIbTYPHOIO 00b-
€KTa, KOTOPBIH MOKET ObITh PeIUIMKAaTOPOM, BCTPauBaThCs B KYJIBTYPHYI0 MaTPULLy 1
CO3HaHMe YesioBeKa. OH CpaBHUII IIPOLIECC, IIOCPEACTBOM KOTOPOIO MeMBI BbDKUBAIOT
U U3MEHSIOTC, C IIyTeM 39BOJIIOLIMY Ky/IbTYPhI B eCTECTBEHHOM 0TO0pe I'eHOB B OH0JI0-
TU4YeCcKoM aBosroITuy [Dawkins 2006].

PaccMOTpHM UdeThIpe BayKHEMIIINX YCIOBHA peIUIMKallkui. B KauecTBe MeMa [IOIIy-
CKaeTcsl UCII0/Ib30BaHMe CMBOJIa, U300pakeHd, BHUIE0, UleH, HayYHOU TeOPUH, CTU-
JI TI0BeJleHUs1, MeJIOUH, BEIMBIIIIEHHOTIO IIepCOHaYKa WM JJaXke MellallepCOHbl, KO-
TOphIe MOTYT PEILUTHUITMPOBAThLCS, T. €. «PaCHPOCTPAHSATRLCS OT YeJI0BeKa K UesIOBeKY B
KyJIbType».

1. Crtoco6HOCTE MeMa MHGOpMaIK BCTpauBaThCA B IIapaJurMy 3HaHUN WX Kap-
TUHY MHpa KOMMYHHUKaHTa. PeluMIpoBaHre BOSMO>KHO TOJIBKO B TOM CJIy4ae, ecyiv
Me/llaMeM CTaHOBUTCS «Te€HOM», T. €. BCTPauBaeTCsd B KyJIbTYpHOe I10Jie U KapTHUHY
MUpa BOCIIPUHUMAIOIIIETO eTo.

2. B KauecTBe 0JHOT'0 U3 MOTHUBOB peIlJIMKAI[UU YacTO IIPUCYTCTBYeT MOMEHT
CIJIOUEeHU C IIOJIUTUYeCKOU WU COLUAJIbHON IPYIIION. OTOXKIeCTBJISAL Cebs C
IIpefCcTaBUTeJIEM, CTOPOHHUKOM TeX WJIH WHBIX IIOJUTHUYECKUX B3IJISLL0B, TOU
WJIY WHOM COLMaJbHON II03UIIMK, KOMMYHUKATOpP BhIOKpaeT MeAraMeM, OTBe-
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YalollUl ero npeacTaBJIeHUIM O IBJIEHUU, 0 CUTYalluU (IIOJIUTUYECKOU, COLU-
aJILHOM).

3. B caMoM IIpoliecce peIUIMIIMPOBAHUA OYeHb BaKeH WIPOBOM MOMEHT, BCKPBI-
BaOIIMN MeXaHW3M B3aHUMOJENCTBUA ¢ MefaraMeMoM. OCO6eHHO 3TO IT0KasaTeJbHO
IUI1 peIUTMIIMPOBAHUA MejiaMeMOB B IIPOCTPaHCTBe CMeX0BOM KYJIbTYPhI B KayecTBe
IeMOTHBaTOpPOB. Harprmep, MeM «CISIIUNA MeziBe[ieB», PeIUIUIIHPYeMbI B pas3/Ind-
HBIX BapUaTUBHBIX BUIaX (POJIKK, U300pakeHre (GOTO, PUCYHOK), BKIIOUaeT B cebs
aseMeHTHI urpoBoro codHaHus. (URL: http://an-crimea.ru/page/news/56731/; mata obpa-
meHus 14.04.2015); http://goneva.net.ua/yumor/149-spyaschiy-na-olimpiade-medve-dev-
vzorval-socseti-foto-video.html; maTa o6parerus 14.04.2015). O611eCTBEHHbIH [IeITeNb,
HosuTHUYecKas GuUrypa B CMeX0BOM Ky/IbTYPHOM IlapafiiTMe BEICTYIIaeT B 06pase «CIri-
111eT0 MUIIIKW» — TaK 0OBITpPhIBaeTCd GaMIIIHA.

HrpoBele BapraHThI MeMa MOI'YT IIPeJCTaBJIATh COO0M MHTepaKIio: — Jmumpull,
AHamo/tbesuy, bl onams cnume! IHBapraHTHBIE MeMbl MOI'YT IIPeZCTaBIATE CIOKeT
B PasJIMYHBIX IIOAPOOHOCTIX U JaXke CTWINMCTHKe. MBI BUIWIM, YTO Cpasy IIPOHUCXOIUT
pacripocTpaHeHue H300paKeHU CITAIIEro IIpeMbepa, HoBble Twitter-riapomuu — de-
HOTUIINYECKU U3MeHEeHHbIe MeMBI B peskuMe ooMeHa 1ryrkamu (URL: http://vibirai.ru/
image/704699.jpg; maTta obparenus 14.04.2015).

4. PeIUIMKAaIMI OCYIIECTB/IIETCI HAa OCHOBE CBOOOIHOTO PeryIMpoBaHKI UHOOp-
MAallMOHHBIX II0TOKOB MeJUITHOIO IIpocTpaHcTBa. [I09TOMy cpefja pacIiipocTpaHeHUs
MeMOB — 3TO0 Mefiva, IHTepHeT (MHTepaKTHUBHbIe HHTepHeT-CMU, collraIbHbIe CeTH,
Live journal).

Hcnonb3oBaHue TepMUuHA Meduamem (unum meduagupyc) [Rushkoff 1995] oru-
paetrcd Ha CllellQUKY PeIlIMIIUPOBaHUI MeMOB B coBpeMeHHBIX CMU u MHTep-
Herte. Ilof, 3TUM TEPMHUHOM UMEITCSA B BHUy MUHUMAaJbHbIE HelleJJMMble KOMMY-
HUKaTHUBHbIE eIWHUIIb], BBI3BIBAIOIYE SpKHe sMOLMOHAaJIbHble BIIeUaT/JIeHUsI U
OTKJIaZbIBaKoIecs B IIaMATH. OHU BOCIIPOM3BOIATCS (PeIIMIIUPYIOTCA) B pas-
JIMYHBIX KOMMYHUKATHUBHEBIX cpeflax — B CMI, B MHTepHeT-Meua, Ha opyMax, B
4Jarax, B 6JIorax, B pekyiaMe, B PR.

«BoIlpexku 00BIJEHHOMY CJIOBOYIIOTpeOJIeHUI0 TepMUHA ,MeM“ (pacxoxkas ¢pa-
3a, KapTUHKA WU POJIUK, IIOIIYJIAPHBIN IIepCOHaXK), B KOHTEKCTe MaccMera 3TOo
TIOHATHE, II0-BUIUMOMY, CIeflyeT OIlpe/leIUTh O0Jlee IITUPOKO — KaK KOHIIEIIT, pe-
IUIAIUPYyeMBIH B MeJUalIpOoCTPaHCTBe (HAIllpuMep, OpaH)KeBasl PeBOJIIOLIMS, IIpe-
eMHUK, TaHJleM, IIPOTeCT, YeCTHLIe BHIOOPE, Oesias jeHTa, ['ocer, yackl maTpuap-
Xa)» — TaK BbIIBIILET crueriuduky MegrameMa A. I'. KBat [KBar 2012: 196]. THbIMU
CI0BaMH, THUIIMYHAas CeMaHTHUecKas CTPYKTypa MeauaMeMa MOKeT OBITH IIpef-
cTaBJjleHa KaK QperiM, CKPHIIT, MJIU KaK KOHIIEIIT B UX TPaAUITMOHHOM IIOHUMaHUU
B paMKaX KOTHUTUBHOMU JIMHIBUCTUKU [[IleHK 1980].

Hcnionb3oBaHue Takoro sp$eKTUBHOIO CPeZCTBa, KaK MefraMeM, B PesKuMe IIpo-
Taras/bl ¥ KOHTPIIpOIIaraHpl 00yC/I0BJIeHO IIparMaTHYecKUMU 3a/iadaMu, KOTOphIe
CTOSAT IIepef IIpoIaraHANuCTaMU U IT0JIUTTeXHOI0TaMU:

— chopMUpOBaTh YCTOMUUBLIE IIPeZCTaBIeHUs 0 [IOJTUTUYECKOM 00beKTe MU CO-
[Ma/IbHOM sIBJIEHUU;

— BHEJIPUTH UJIe0JIOTUUeCKUe CTePe0THIIbI, BO3eHCTBOBATh Ha CO3HAHMUe ajipecaTa
C I1eJIbI0 U3MEeHEeHUs I3bIKOBOM KapTUHBI MUPa;

— II0OYUTH K OIIpeZie/IeHHbIM COLMAIbHBIM el CTBUAM (OCY K eHUe, HEIIPUATHE, a
TaKoKe IIOIEP KKA, O00peHuUe).
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CeMaHTHKa IIPOIIaraHAKCTCKOIO MeMa BCer/a IIpe/icTaBjJIeHa aKTyaJlbHBI MU
CMBbICJIaMH, BKJIIOUEHHBIMHU B IIOJIUTHUYECKUU JUCKYPC — B HOBOCTHBIE CHO’KETHI 1
ux o0CcyKzneHue. IMeHHO 3TUM U 00bsICHSIETCS OTHOCUTEIbHO KpaTKOBpPeMeHHBIHN
IIepUOJ PeIUIUIIMPOBaHU MeJriaMeMOB B MeJUIHOM 1 UHTePHeT-IIPOCTPaHCTBe.
IIpomaraHza UCII0JIL3yeT aKTyalbHble HOBOCTHBIE CIH0’KeThI, 00pabaThiBast UX U I10-
IaBasl B HY)KHOM CBeTe U paKypce. MenuaMeMsbl, HCII0JIb3yeMble B 9TUX [1eJIdX, Oy-
IleM HasbIBaTh IIPOIIaraHAUCTCKUMU MeMaMHU.

Hcnionb3oBaHue MeiiaMeMOB B IIPOIIaraHCTCKUX IIeJIIX PasHo00pasHo.

[. Parkod¢ Ha ocHOBe QYHKIMOHAIBHBIX CBOMCTB BbIJe/IIeT TPH TUIla MeuaBU-
pycoB:

1) HaMepeHHO 3aIlycKaeMble BUPYCHI (IIpefBbI00PHBIE JIO3YHTH, UCKYCCTBEHHO JIeTO-
HUPOBaHHbIe «MHOOPMAaITHOHHbIE 60MOEBI»);

2) «BUPYCBI-TATauM», BOSHUKAOIIMEe CIIOHTAHHO, HO MTHOBEHHO I10/IXBaTbIBaeMble
TI0JIb30BaTe/IIMHU CeTel U MHTepaKTUBHBIX CMU (11ap>KupoBaHue CIydarHo I1oIaza-
IOIUX B HEBBITOAHYIO CUTYALHIO IIOJUTHYECKUX IIPOTUBHUKOB, IIpeBpallleHue CIIy-
YalHBIX COOBITUH B BBITOAHBIE T AepskaTesteli CMU nHbopMallliOHHEBIE BO3MYIIle-
HUA U T. [1.);

3) caMo3apoXKIAroIKecss BUPYCHI, PaClIpOCTPaHIIOIecs: CAMOCTOSATEILHO U aKTHU-
BUPYIOLIHECS IIPU HAJIMUUH HJIe0JI0TMYeCKONM MHQJIAITUY U IIPKU 3TOM 0C/1abJIsIrolie
«UIe0JIOTUYECKUI UMMYHUTET» (UTO 0COOEHHO XapaKTEePHO I KyJIbTYp C HEYCTOSB-
IIIeHCs WJIM OTCYTCTBYIOIEN Hjteostoruei) [Pamkodd, 2003].

Pa3sHOBUIHOCTHI0 MejiaMeMa SIBJIIeTC HHTepPHEeT-MeM.

IToJie IIpoIIaraHbl CeTOAHA IIpeiCTaB/IsAeT COO0M I10JIe B3aUMO/eHCTBUA U COCTA3a-
HUA 0C000 BUPYJIEHTHBIX MeMOB, 3apsDKEHHBIX IIPOIIaraHANCTCKOM 9HEePreTUKOM 00-
JIMYEeHV, OCY KI,eHIs, IIOPULIaHUA U pasobsiadueHus. Eciiy mmporiaraszia oCyIecTBIIsAeT-
Cs II0CPefiCTBOM rocyZapcTBeHHbIX CMU 1 MHTepHeT-pecypcoB, TO KOHTPIIpariaraHia
UCII0JIb3yeT MHTEePHEeT-Pecypc KaK OCHOBHOM.

IIpu aToM B pekKuMe IIpoIlaraHfbl M KOHTPIIPOIIaraHbl MOIYT UCII0JIb30BaTHCI
OMOHMMHWYHBIE MeIMaMeMbl, HarlpuMep «HaBasbHBIM». B 0THOM CiTydae ITpoItaraH-
IUCTCKUM MeM CBS3aH C II0JIOJKUTEILHOM OLIeHKOM II0JIMTUKA, a B IPYroil — C OTpU-
aTebHOM. Tak, MeM Haga/bHblil KaKk 00UO03HbLL ONNO3UUUOHHbBLI desimeab, 8edyuuil
KOpPPYNUUOHHblE PACCAe008AHUS C ULAbI0 3aX8amMa 8Aacmu U cam 3aMeUaHHblil 8 KO-
HOMUYeCKUX NPecmyn/aeHuUsx, npoxooumey, IIpOTUBOCTOUT MeMy HagatbHblil kak 6ec-
CMPAWHDBLIL ONNO3UUUOHED, 8edyuiull ycnewHsle aHMUKOPPYNUUOHHbLE PACC1e008aHUS,
8bICMYNArOWULL 3a UeCMHYH0 8/10CMb U HeCmHble 8blO0pbL (2epoll). ITO He BApUAHTHI OfI-
HOT'O U TOTO >Ke MeMa, 9TO pasHble MeMbl, OHU HCII0JIb3YIOTCA C IIPSIMO IIPOTUBOIIOJIONK-
HBIMU LeJIIMU — IUCKPeIUTalUHY IT0JIUTHKA ¥ TepOU3aliiu II0JIUTHKA.

AHaJIOTUYHBI 10 UCH0JIb30BaHUI0 aHTOHUMUYHbIE MatioaH 1 AHMu-mMatioaH, ykpa-
UHCKUe Kapameau ¥ 80UHbI-0C80600UMeNU, Cenapamucmsl-meppopuchisl U 0N0THeHUb,
CoZleprKalliiie fuaMeTpaIbHO IIPOTUBOIIOIOKHBIE OIIEHKU OTHOIO U TOI'0 JKe SIBJIEHUS.
OHM OTpa’kalOT pasHOHAIIpaBJIEHHbIe BEKTOPHI IIpPOIlaraHfbl ¥ KOHTPIIPOIIaraH/bL.
BriroueHre B TEKCTOBBIE 3arOJIOBKHM IIPOIIAraHAKMCTCKHUX MeMOB aKTHUBHO GOpMU-
pyeT II04BY /I KCIIOJIb30BaHUA X B KaueCTBe HzeosoreM: B Mapuyno.ie KapaTeix
paccmpensiu Mapupymky ¢ naccaxcupamu 211-20 mapupyma (IUA HoBopoccuy, 20
mapra 2015 1.); Vkpaurckue KapaTesm cogepuiuiu Hogoe /[ TII ¢ yuacmuem peberka (Pyc-
CKas BecHa). Cp. ¢ dpyzoll cmopoHbl: 2Kumeau CAagsaHCKa 8CmpeHarom YyKpauHCKUX BOH-
HOB-0CBoOGOauTe e OKK).
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HexkoTophble IIporaraiiuCTCKYe MeMBI IMEI0T YeTKYI0 CMBICJIOBYIO CTPYKTYpy. Ha-
IIpUMep, CeMaHTHKa MeMa «OparyKeBas PEBOJIIOLIUSA» UMeeT CTPYKTYPY AeQUHUITUU:
‘noaaumuueckuil nepegopom, oCyuieCme1siemMulil npu GuHaAHCOBoU U OP2aHU3AUUOHHOTL
noddepoicke u3-3a pybexca nocpedcmaom 0eMoKpamu1ecKux npouedyp U Maccosblx 8bl-
cmyn/ieHull, Ho 6e3 0MKpslmMo20 HACUAUSL.

EcTh MeMBI ¢ CHMBOJIMYECKOUN CeMaHTHKOM, HallpuMep 6e.1as JieHma WIu 2eop2u-
e6cKas /ieHma, CUMBOJIMSUPYIOLLIKE, C O HOM CTOPOHBIL, IBIYKEHIE 33 YeCTHBIE BBIOOPEI
U IIpaBa 4eJsloBeKa, C APYro¥ — BOEHHBIN IIaTPHOTH3M, OCHOBAaHHBIN Ha rOPAOCTH 3a
no6eny B Besmmkolt OTeuecTBeHHOU BoMHe CCCP. A 0T HUX y»Ke 00pa3yroTcs IIPOU3BO-
IHBIE: 6€/10/1eHMOYHUKU U KO/10paobL.

B cemaHTHUeCKOe I10JIe IIpoIlaraH/ bl YacTO BKIKYATCI MEMBI-IIPOBOKATOPHI,
paccuuTaHHBIe Ha 3MOIIMOHAJIBbHYI0 peaKIUio aapecaTta. CMBICIIOBYI0 OpraHH3a-
LIUI0 TAKUX MeMOB MOKHO CPaBHHBAaTh CO CMBICJIOBOM OpraHM3aliyell KOHIIeITa
U CUMBOJIa. IMOLIMOHAIbHAas KOMIIOHEHTa B CeMaHTHKe II000HbIX MeMOB O0UeHb
Ba’kKHa. B 1mmporiaraHiiCTCKOM [IUCKypCe CeMaHTHUYecKasl CTPYKTypa IIpe/cTaBsAeT
c000¥1 He KOHHATaTUBHBIEe WU OLleHOYHBIE CMBICIOBble KOMIIOHEHTHI TOJIBKO, a
peaKTUBHBIE SMOIIMOHAIbHbIE XapaKTepUCTUKU. HalrpumMep, IIOKHUPYIOIee 3MO-
[IMOHAJIbHOE BO3/[eMICTBHE MeMa «pacIsiThIi MaJbUUK» KaK pa3 OCHOBaHO Ha peak-
LU SMIIaTHUH K )KepPTBe, COUyBCTBUA YeJI0BeUeCKOMY I'OPI0 U KpalHe pe3Koro ocy-
JKIeHUs TeX, KTO COTBOPHJI 3TO 3J10. B 0CHOBHOM 3TO CBSI3aHO C 0UeHb CUJIbHBIMU
9MOLIMSIMU HEeT0Zl0BaHUs, OCY/KIeHUs, T. €. C IpKO BhIpaKeHHOM HeraTUBHOM OLleH-
KOM. ITO 0OBsICHSETCS 3aZjaueli IIpollaraHbl, IIPOSBIIAIOIIEC B OCYKIeHUH, pa-
300J1aueHNH UeMHOro IIPOTHUBHUKA, Bpara WK Jaske IIPOKJIATUH 3a TO MJIHM UHOe
IeCcTBHeE (IIOKOBBIM 30MOUPYIOIIUI MEM pacnamslil MaabHuK, TPaHCJIUPYEMBIN B
poccuiickux CMI). MeMbI B ceMaHTHYeCKOM I10JIe ITOJIUTIIpOoIIaraH bl 06pasyroT ce-
MaHTHUeCKUe sgapa (dnepHble CUMBOJIBI), CETH, 00beJUHAICh, TeMaTUuecKu. O6pas
«Bparar pelpe3eHTUPYIOT TaKKe sfepHble MeMbl, KaK «IIsITas KOJIOHHa». [lepBoHa-
4YaJIbHO TaK HasbIBaJIU LIIIHOHOB, JUBEPCAHTOB U BpeLUTeJIel, II0 e P KUBaBIINX
KOHTPPEBOJIIOIIMOHHBIX QPAaHKUCTOB. B cerogHANIHEeM IIOJUTHYECKOM IHCKypCe
HabJirolaeTcd IepeoCMBIC/IeHHe TPALUITMOHHON CeMaHTUKU YCTOMYMBOIO BhIpa-
JKeHHs «IIATasd KOJIOHHa»: K «IIITOM KOJIOHHEe» OTHOCAT He 38 BOeHHO-IIO/IPbIBHEIE
LeMCTBU, a 33 UHbIe, YeM Yy O0JIbIITNHCTBA, B3TJIAbI.

3aroJIOBKU ra3eTHBIX CTaTeX U II0CTOB, B KOTOPBIX HUCIIOJIb3YIOTCS IIepeyuncyIeH-
HbIe MeMBI, HOCAT TaKoKe IIPOIlaraHANCTCKUM 0Cy KIalolui xapakrep: I'ocden CIIIA
Kopmum MaiidaH neuenvkamu (URL: http://kak-spasti-mir.ru/gosdep-ssha-privyoz-
na-majdan-pechenki/); Bom mos nedeHvka! (Komc. mpaBma. URL: http://www.kp.ru/
daily/26170/3057436/; mata obparieHus 14.04.2015); I'ocden pazdaem neveHve Ha
Matidane (luu.py. URL: http://www.dni.ru/; nata obpatenus 14.04.2015); [leueHbKU
om I'ocdena: yace ceco0Hs, yace 8 Mockee (URL: http://communitarian.ru/; maTa o6pa-
mreHud 14.04.2015).

MeM ykpdawucmsl peIUTALIIPYeTCs He TOJIBKO B YCTHOM JHCKYPCe, OH IIPOHUKAeT
B CeTeBOM U HOBOCTHOM [UCKYpC: VKpdaurucTel oocmpeausarom Agdeegky! (Pycckas
BecHa. URL: http://rusvesna.su/news; mata obparteHus 14.04.2015).

KoHTprporiaradza IpefiroyaraeT paclipocTpaHeHe B3IVIAN0B U Uel, IIpOTUBO-
TIOJIO’KHBIX TeM, KOTOPBIX IIPHUIeP KUBaeTCsl Ue0I0THYeCKUl IIPOTUBHUK, BKIIIOUaeT
IIPOITaraHIUCTCKYIO NesiTeIbHOCTh OTBETHOIO XapaKTepa, HallpaBIeHHYIO Ha ero JIKC-
KpeauTaIiiio.
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Ecoiu aMoITMOHAaIBHBIN 3apsf IIpollaraHfbl — 3TO OCY)KAeHMe, pa3obsaueHre
UIeWHOI0 IPOTUBHUKA-BpaAra, olpaBJaHue CBOUX JeMCTBUH, TO 9MOLIMOHAIbLHBIN
3aps[ UCII0JIb3yeMbIX B KOHTPIIpOIIaraH e MeMOB — BbICMeUBaHUe IIpoIlaraHzbl
U ee IPHEMOB U CPeZCTB, B TOM UMCJIe IIPONIAaraHANUCTCKUX MeMOB. C 9TOH IiesIbI0
CO3Jal0TC MeMBbl, BBICMeUBaloIllle Ue0JI0TUYeCKOr0 IIPOTUBHUKA, AeMOTHUBATO-
pBl. Takue MeMBbl, KaK KpeamugHblll KAacc, YecmHule 8bloopbl, OOUH 3a 8cex, U ece
30 00HO20!, UCIIOJIL3YIOTCS B PeKHUMe KOHTPIIPOIIaraHbl I IIPOABIDKEHUS Hler
IeMOKpPaTHUUeCKOro pasBUTUSA CTPaHbl U 0003HAUeHU IieJIel OIIIO3UIINH.

PernpeseHTaTUBHbIE BEIOOPKU MEMOB, UCII0JIb3YEeMBIX B IIOJIMTUUECKOM JUCKYP-
Ce KOHTpIIpOoIlaraHbl, — 3TO0 IIpesK/e BCero KOppeupyroliie ¢ MeuMeMaMU IIpo-
rara’jipl CMeXoBBble MeAraMeMbl-IeMOTUBATOPEl, TaKKe KaK eama, pawkosama,
K0/10paodsl. OHU IIOSIBJIAIOTCS B OTBET Ha 0OBUHEHMS B IIpe/iaTe/IbCTBe HalllOHAIb-
HBIX UHTEpPeCcOoB U UMEHOBaHMUS OIIIO3UILIUU NAMOoll KO/AIOHHOU U UCIIOJIL3YIOTCI B
pexxume uHBeKTUBHI (URL: http://2queens.ru/Uploads/Yelizaveta/mGOKp9jBV0Q.
jpg; maTa obpareHud 14.04.2015).

B ceMaHTHUeCKyI0 OpraHU3alHI0 TaKOro IIPOIIaraHIHCTCKOI0 MeMa-o6pasa, Kak
eama, pauKo8ama, BKJIFOYAIOTCs CJIeYIOIIHe XapaKTePHCTUKY: ‘0e30r0BOPOYHBIH I1a-
TPUOTU3M’, ‘YMCTBEHHAsI 0TCTAJIOCTE’, TIPUBEP>KEeHHOCThL COBETCKUM HeaaaM’, TIbsH-
CTBO’, ‘aTpecCUBHOCTE . Bame WM 6amHUKAM IIPUCYIITH TJIyIIOBAThIe NIy TKU: 1, XOX/1bl,
cano ypoHuau!; ¥ O6amsl 3yosbl beavle, OH UMU ca1o ecm! IToMy ke 06pasy IIPUCYIITA
HallMOHAaJIbHbIE PYCCKHe C1a60CTU U IIOPOKK — IIbIHCTBO (CUHSIK II07, IJ1a30M), JKeJla-
HUe IIPUBPATh U IIPEYBeJIUUUTD.

B cMex0BOI Ke KyJIbType MCIOJIb3YHTCSI IIPOIIaraHIUCTCKUEe MeMBl ne-
yeHbku om I'ocdena, HaganbHblii ¢ nedeHbkamu om TIocdena (URL: http:/
wwweconspirology.org/2012/06/aleksej-navalnyj-i-pechenki-iz-gosdepa-chast-1.
htm; http://ic.pics.livejournal.com/sthinks/5574917/48624/original.jpg; maTa 06-
pamtenus 14.04.2015). A6CypAHOCTE 0OBUHEHUH ITOAUYEPKUBAETCSI KOMeIUNHBI-
MU 06pasaMu ONIIO3UIIMOHEPOB, CTOLIIUX B OUepesy 3a «neHeHbKaAMU», aKITUO-
HusMoM (EBreHus Ayib6aly, IPUHOCUBIIAA NeUeHbKU Ha MUTUHT, KOHIUTEPCKUe
U3 eJIUs CO CJIOBaMU neueHbKuU I'ocdena, IjtakaTaMu U T. 1.).

Takue mMeMbl, Kak 146%, pacnuauada, TeMaTUYECKU CBSI3aHbl C TEMOM KOPPYIIIIHH,
TIOZIKYIIa, HEUUCTOIUIOTHOCTY U HapyllleHUH 3aKOHOaTe/IbCTBA BJIACTSMIL

MepnramMeMsl, aKKyMYJIUPYIOLIHe aKTyaJIbHble I II0JIUMTHYECKOro AUCKypca CMbIC-
JIbl, 06pacTaroT B IIpoliecce peIrIMKaliy HHBapHuaHTaMU U COIyTCTBYIOIIIMMU MeMa-
MU, PacCIIVPSAIOIIMMI CeMaHTHUeCcKoe I1os1e MeMa. OHU 3$$eKTUBHO UCIIOIb3YHTCI B
TOM YHCJIe B IeJIdX IIpoltaralel. Tak, MeM neueHvku om I'ocdena KOOIIepHUpyeTCs C Me-
MaMU opaHicesast pegoirouust, MatidaH, KOMNbIOMepHble XOMAUKU, XUNCmepbl, packa-
yueams 200Ky, Hed080.1bHble, Mall0aHymble, 2paHmoedsl.

Biaroapsi sMOITMOHAILHBIM COCTaBJIAIOIINM, alle/UIIUAM K 6ecCo3SHaTeIbHOMY,
He00s13aTe/IbHOCTH JIOTUYECKOI0 OCMBICIIEHUs, MHOPMAaIlHOHHbIe IIaTTePHbI Meu-
aBHPYCOB aKTUBHO BHEIPSIOTCI B CO3HAHUeE IIpefiCTaBUTeIel MacCOBOM ayIUTOPUH,
$opMUPYS UX B3IJEAB] U IT0BeleHUeCKUe peaKiu. HelrpsiMoe Bo3/elCTBYe Me[aBU-
PYCOB MHOTOKPaTHO YBeJIMYMBAaeT IIIaHChl Ha YCIIeX MaHUITY AN, McIIob3yeMble B
pexuMe MpoOmMaraHAZUCTCKOMN MeHaarT aK U, MejuaMeMbl CIIOCOOHE! BbI-
3bIBaTh Cepbe3Hble U3MEeHEHUs B COSHAaHUU PelTUIIeHTOB. O0 3TOM CBUIETE/ILCTBYIOT
pe3yIbTaThI IIOCTOSHHO IIPOBOSKMBIX OIIPOCOB, KOTOPBIE BBIABJIAIOT POCT HACTPOEHUMI
arpeccuy ¥ TPeBOTH.
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[TostBUBITIeeCs TEPMHUHOJIOTHUeCKHe 0003HaUeHUsI pe3yIbTaTa BO3/IeCTBUSA MeIH-
aBHpyca Ha CO3HAHUe peITUIIeHTa — MeMeTHUecKasl HTHOeKITHUs, THOUITUPOBAHHBIN
MeMOUI, (JIUTT0, IIO/IBEPTHYTOE BO3JIEMCTBUI0 MeMa) — KBAJIUPUITUPYIOT COCTOSTHHE
3MOITMOHATHLHOTO — U IITUPe — MEHTATHHOTO «3apaKeHHUs» MOCPeJICTBOM YCBOEHUsI
MeMa, BKJIFOUeHHs ero B ITapajIurMy 3HaHUU, OTIeHOK U ITpe/ICTaBIeHUH.

PaspymuTeabHas CUIa IeMCTBUS IITOKUPYIOIUX MeITaMeMOB, KOHCTPYHpPYHe-
MBIX U UCIT0JIb3YeMBIX B IIPOIIaTaHIUCTCKUX ITeJIsIX (pacnsamulil MaabiuK, ompesaH-
Hasl KapameasMu 20108a) 3aKJII0UaeTCs B TOM, UTO, 6yIyun dperkaMu, MeMaMU-IIy-
CTHINIIKAMH, OHU BO3/IEMCTBYIOT Ha II0/ICO3HAHHeE ajpecaTa, HUCKaXkas KapTHUHY
MUPa, U IIPOYHO BCTPAMBAIOTCSI B MeHTAJIbHble ITPeJCTABJIEHHUS O CIOXKUBIITHXCS
00111eCTBEHHBIX OTHOIIIeHUAX. TaKue IIponaraHAUCTCKIe MeMBI-ITYCTHIIIKHU CO3/1a-
IOTCSI CIIeITUaJIbHO 7711 3QPEeKTUBHOCTH IIPOIIaTaH/IUCTCKOM aTaKu. BHeNpssiCh B
CO3HaHMe U II0/IcCO3HaHUe, BCTpanuBasiCh B 6a30Bble KOMIIOHEHTHI KapTHHBI MUPA,
TaKoOM MeJJaMeM B paMKaxX MPOIaraHUCTCKOTO CI0>KeTa, MeM-ITYCTHIIIKA, OyAyun
HaYMHEHHBIM CUJIbHEUITTUM 3MOITMOHAILHBIM 3apsioM, ITapaInu3yeT JOTUUYeCcKUe
CIIOCOOHOCTH YeJioBeKa. ITO IOATBeprKIaeTcsd (paKTOM COXpaHEHHUs TO0O6HBIX
MeMOB B CO3HAaHUHU UHQUITUPOBAHHOTO PeITUIINeHTa Jake I0cje 0QUITHATLHOTO
OpU3HAHUSA UX QeMKOM U BBIpajkKaeTcs B TOM, UTO IOCJIe pa306JiaueHUsT OfHOTO
¢delikoBOro MeMa, MJIM MeMa-ITyCTHITKHA, HauBHasl KapTUHa MHUpPa, CO3[JaHHasi IIpo-
araHAIHUCTCKOM MaIlTMHOM, He Hcue3aer.

Hcmosb3yeMble B MPOIIaTaHAUCTCKOM JUCKypce MeqraMeMbl GOPMHUPYIOT B CO-
3HAaHUU «MHQUITMPOBAHHOIO» PeITUIIeHTa Pa3sHOBHUHOCTHL HAMBHON KapTHUHBI
mupa. 10. /I. ATipecstH CYUTAJL, YTO Ha U B H 0 1 KapTHUHA MHUPA SIBJISIETCS II0TOMY, UTO
HUCKa’KaeT UCTUHHOe M0JIOKeHUe Belllell U UHaue, UeM Hay4dHasi, KJIaCCUPUITUPYeT
IeMCTBUTENLHOCTh. CeMaHTHUUecKasl CTPYKTypa MequaMeMa B JeMCTBUTETHLHOCTH
He OTJINYaeTcs TIyOGUHOM U CJI0YKHOCTHI0 CEMaHTHUUEeCKOM CTPYKTYPhI KOHIIEIITa Ha-
ITMOHAJILHOTO SI3bIKa. X ceMaHTHKa JIETKO CUUTHIBAETCS U YCBaUBAETCs PeITUIIHeH-
TOM 6J1aro/Iapsi aKTyaJIbHOCTH CMBICJIA, TPUBI3aHHOTO K ITOJTUTUUYECKOMY KOHTEKCTY
(URL: http://lexrus.ru/default.aspx?p=2914; nata obpaieHusd 14.04.2015).

[TponlaraHAMCTCKUE MeMBbI HCIIOIB3YIOTC KAaK CUTHAIBI-UIEHTUQUKATOPHI II0JIS
(«cBOM — Uy»K0¥i»). HeoCIiopuMo BayKHBIM (paKTOPOM IIPU 3TOM SBJISIETCSI UX TPYIIIIU-
POBKa B ceMaHTHYEeCKUe THe3/a.

I'He3m0 IpomaraHANUCTCKUX MEMOB COCTAaBJIMIOT  «IIOJUTHUYECKUE SPJIbI-KK»,
«IPa3HIJIKN», «OCKOPOJIEHUSI», T. €. JeEMOTHUBATOPHI, C OTHOM CTOPOHBI, U MEMBI-MO-
THUBATOPBI: «JIO3YHIU», «IIPU3BIBEI K KAKUM-JIU00 JeHCTBUIM» — C Opyroi. OcMme-
STHUEe TIOJUTUYeCKOTO IMMPOTHUBHUKA, «IIPUKJIeMBaHUe SpJIblKa» — OJfHA U3 Iiesei
nponaraHjbl. Perinkamus MeMa OJJHOBPEMEHHO B Me/la- U UHTepHeT-cpefie I10-
3BOJISET TPAHCJIUPOBAThH IIPOIIAaTaHAMCTCKUU 3apsii MeMa Ha OTPOMHYIO ay/IUTO-
puto. IIocToSTHHOe IIOBTOPEeHUE OJTHUX U TeX Ke MeMOB QOpMHUpYyeT YCTONUUBBIN
KOMILJIEKC ITPOTIaTaHIUCTCKUX MEMOB, OTPa’KaloIUX Ty WX UHYIO0 IT03UITUI0. Cpe-
T TAKUX MEMOB OTMETHUM II0JIUTHUECKUE SIPJIBIKY, HaBelllMBaeMble TPOTUBHUKAM
O/THOM CTOPOHOM KOH(JIMKTA: yKponbsl (COKpallleHHOe 0T YKPauHCKHUe MaTPUOTHI),
6ardeposybl, nAMas KOAOHHA, Haynpedameau, kapameu, awucmsl, KOTOpbIe IPo-
THUBOCTOSIT TIOJTUTUYECKUM SPJIbIKaM, HaBeIlIMBaeMbIM APYroil CTOPOHOM: sama,
pawkogama, 8amMHUKU, KOA0padbl, Kpemasaou, 6oeguku. IIoqo6HbIe SpJIBIKH, O6e3yc-
JIOBHO, 06eHSIIOT IIpe/ICTaBJIeHHe O COITUAJILHOM SBJIEHUH, CO/lep KaT IIPeyBeJIH-
YeHUs WU TUNepTPOPUI0 KaKOM-TO OHOM M3 ero CTOpoH. CaMo ceMaHTUUeCcKoe
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II0JIe IIpoIlaraH/ibl, HECOMHEHHO, YIIPOIlaeT [eHCTBUTEJIbHOCTD, IIPe/CTaBIdLd ee,
II0 CYTH, B 4epHO-6esioM I1BeTe. Ho 60JIee BBITYKJIBIM U II0AUePKHYTHIM KOHQJIUKT-
Hoe 00IlleHUe [1eJIal0T PeIIUIIpYyeMble IIpollaraHIuCTCKUe MeMbl. OHU 0CO6€HHO
SIPKO IIPe/ICTaBJISAI0T UIe0JIOTHYeCKOe IIPOTUBOIIOCTaBIeHMe U CTOJIKHOBEHUE IIPO-
THUBOOOPCTBYIOIIIUX TOYEK 3peHUs.

IToMMMO BBITIOJIHEHUS CUTHAJILHO-0II03HABAaTETbHON QYHKITUU «CBOM — UY>KOW» U
OUCKpeIUTAllMK II03UITMH HJe0I0OTMYeCKOIo IIPOTUBHIKA HCII0/Ib3yeMBIe B PesKIMe

IIpoIlaraHjbl ¥ KOHTPIIPOIIaraHbl MeIraBUPyChl GOPMUPYIOT HOBYX0 KOMMYHUKAIIU-
OHHYI0 KyJIbTYPY. XapaKTepHOM 0C06eHHOCTHI0 3TOM Ky/ILTYPLI SIBJII€TCA OII0pa Ha 60-
Jlee IIPOCThIE CMBICJIBL, KOTOPBIE COepsKaTCd B MeMax-AIpJIblKaxX, MeMaX-0CKOPOJIeHIAX,
CO3JAFOIIMX WUTIO3UIO ABYXIIOJIIPHOIO MHPa U 3a4aCTYI0 UCIIOIBb3YIOIIIXCS B IIO3UITHU-
SIX TEPMUHOB C YeTKOU JepUHUITUEN.
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NMPEUEAEHTHbIE MMEHA

B COBPEMEHHbLIX MACCMEAUNA
(Ha maTepunane

6osIrapckux raser)

B ctaTbe paccmaTtpuBaeTca deHoMeH npeue-
JEHTHOCTV Ha maTepuane 60ArapckmMx raser.
B 6onrapckmx raseTHbIx TekcTax chopmMmpoBa-
NNCb npeuejeHTHble cuTyauumn U npeueieHT-
Hble TeKCTbl, KOTOpble BepbannsyoTcs B BUAe
npeLefeHTHbIX MeH, NpeaioXXeHnin, ppaseo-
NIOTN3MOB, KPbINATbIX BblpaXXeHW, A3bIKOBbIX
KAuLWe 1 CTepeoTUrnoB, YCTONUMBLIX CpaBHe-
HUA 1 T. 0. OHX NMEeKT CMMBOANYECKOe 3Ha-
yeHue, BbIMOAHAKT KOTHUTUBHbIE QYHKLUUN 1
CNOCOBHbI OCYLLECTBUTL Nepesayy KynbTypHOW
MH$opMaLmn ciegyroLlemMy nokoieHnto. Yactb
npeueseHTHbIX eANHUL, VMeeT yHuBepcasib-
HbIl XapaKTep: OHW YyNOoTPebnsoTCst BO MHOTMMX
a3bikax. Cpean HUx bubnenckne mpeyeHus,
13BeCTHble $pakTbl MMPOBOA UCTOPUN U NTe-
patypbl 1 ap. OfHaKo B npeLeAeHTHbIX eau-
HULAX HaxOAAT BbIpaXeHve HaLMoHalbHoe
KyNbTypHOe AocTosiHMe: GakTbl UCTOPUN CTpa-
Hbl, BbICKa3bIBaHVSA MOAUTUKOB, MUPOOrus,
nnTepaTypHble TEKCThI, yCTHOE HapOoAHOe TBOp-
yecTBO. [lepepaboTKa 3TUX TEKCTOB CBUAETE b-
CTBYyeT O CTpem/IeHUN K Hanbonee TOUHOMY ©
3KCMPEeCCBHOMY BbIPaXXEHUIO OTHOLUEHUS K
BaXXHbIM /191 06LL,eCTBa BONPOCaM.

KntoueBble cnosa: npeyedeHmMHsIli mekcm, npe-
yedeHmHoe ums, 6osnzapckas npecca.
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B coBpeMeHHOH JIMHTBUCTHUKe BHU-
MaHWe HccjaefoBaTesiell HallpaBJIEHO
Ha CII0COOBI PacKpBITUSA UHTEPTEKCTY-
aJbHOCTU. CyIeCTBEHHYIO pOJb [JId
PacKpBITUA COJEep>KaHUA 3TOIO sBJIe-
HUSA WUIPAOT IIOHATHUA IIpeliefleHTHBINA
TekcT (IIT) u npenienenTHOE M4 (I111).
IloHdaTHe TIIpellefleHTHOCTH, BBeJeH-
Hoe 0. H. KapayJyoBBIM, XapaKTepH-
3yeT Te TeKCThI, KOTopble (1) ABJIAIOT-
¢ 3HAUYMMBIMM B II03HaBaTeJIbHOM
U 3MOIIMOHaJILHOM OTHOIIEHUU [JIg
OIIpefieJIeHHON JIMYHOCTH, (2) HMEIT
CBEPXJIMYHOCTHBIN XapakTep, T. e. OHHU
XOPOIIIO M3BEeCTHBHl OKPY)KEHHI0 [aH-
HOM JINYHOCTH, B TOM UHCJIE ee IIpeJIe-
CTBEHHUKAaM U COBpeMeHHUKaM, (3) aTo
TeKCTBI, KOTOpbIe S3LIKOBasd JIMYHOCTH
HCII0JIb3YeT B CBOEH peueBOi IIpaKTUKe
[KapaysoB 1987: 216]. IlpeniefieHTHBIN
$eHOMeH BKJIIOUaeT B cebs IIperiefieHT-
HOe UM, IIpelefleHTHYI0 CHUTYyalluIo,
IIpelle/IeHTHLIN TeKCT U IIpellefleHTHoe
BeIpakeHue [['yakoB 1999; KpacHbix
1998]. B. B. KpacHBIX oIpefiesiieT II0-
HATHE «IIpellefleHTHOe HMs» KaK HH-
IUBHyaJlbHOe Ha3BaHMUe, CBJI3aHHOE
WJIN C IIIPOKO U3BECTHBIM TeKCTOM HJIH
C IIpelleleHTHON cuTyalnued. B 1ipo-
Ijecce KOMMYHHUKaAIlUU IIpellefleHTHOe
UMA aKTyaJHusupyeTcsd IIOCPeLCTBOM
ero auddepeHIIMATBLHBIX IIPU3HAKOB.
DYHKIIMOHAJILHON 0COOEHHOCTBIO IIpe-
[1eJIeHTHOTO MMEeHHU SBJIAeTCS ero CIIOo-
COOHOCTH YIIOTPEeOIATHCI B KaudecTBe
«CJIOXKHOTO 3HaKa», COoZeprKallero Kpo-
Me OIIpefieJIeHHOI0 KOJIMYecTBa 3Have-
HUU UHBapUaHTHOE BOCIIPUATHUE IIpejl-
MeTa, CTOsIero 3a uMeHeM [KpacHBIX
2003: 197-209]. [. b. T'yakoB ompefesiseT
9TO IIOHATHE KaK UHIUBUyaIbHOE UM
WJIM KaK CUTYaIHUI0, U3BeCTHLIe HOCHUTe-
JIY 3bIKa YU BOCIIPUHUMAaeMBble KaK IIpe-
IiefleHTHEIE. [IperieleHTHOe UM — 3TO
UMA-CUMBOJI, HasbIBalolllee COBOKYII-
HOCTBb 3TaJIOHOB OIIpeJieIeHHOIO Kaue-
ctBa [['yaxoB 2003:149].
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[IperjeleHTHRIE MMeHA XapaKTePU3YIOTCA IKCIIPeCCUBHOCTHIO [Temusa 1991;
JlykbgHOBa 1986; XasarepoB 1997; ITomtoBa 1979, 1975] u o6pasHocThIO [JIuTepaTyp-
HBIN 9HITUKJIOIeUYECKUHN c10Baphb 1987; OsbX0BUKOB 1999], BHICOKOM CTEEHBIO
SMOIIMOHAJIBHOI0 BO3JeUCTBUS, TOUHOM M KPAaTKOM XapaKTePHCTHUKOHN SBJIEHUS,
00yCJIOBJIEHHOTO YIIOTpeb/IeHreM IIpelieleHTHOTO UMeHU. [IpeliefieHTHOe UM 06-
JafaeT IpKOM 3CTeTUYEeCKOH, COITMOJI0TUYECKOH, KYJIbTYPOJIOIUYeCKOM, COIHaIb-
HOH, Uje0JIOTHUECKON MapKUPOBKOM B Ka)K/I0M HAIlMOHAILHOM! I3bIKOBOU KapTHU-
He Mupa. CocTaB IpelleleHTHBIX UMeH MeHsdeTCsI B 3aBUCUMOCTH OT U3MeHeHUs
00IlleCTBEHHBIX OTHOIIIEHUM, COIMaIbHBIX YCJIOBUM, OTHOIIEHUS K MOpPaJIbHBIM
LIeHHOCTSIM 06111ecTBa. B KopIlyce IIpele/leHTHBIX UMeH HaOJII0a0TCs IIPOIleCChl
OTMHUpPAaHUA YCTAaPeBIIUX IIOHATHUHN U [I0BJIEHUA HOBBIX.

VicTopuueckoe pasBuTHe 06IlecTBa U GOpMHUPOBaHUE B HeM JIUTePaTyPHBIX
TpafUuLUN IPUBOAUT K POPMUPOBAHUIO IIpelleleHTHHIX CUTyallul U IIpelle/leHT-
HBIX TEeKCTOB, KOTOpble Bepbau3yITCa B BUe IIpellefleHTHBIX UMeEH, IIpefJio-
JKeHUM, GppaseosorusMoB, KpbLIaThIX BhIpaKeHUH, I3bIKOBBIX KJIHIIE U CTepeo-
TUIIOB, YCTOMYUBLIX CPaBHEHUU U T. II. OHU UMEIOT CUMBOJIMYECKOe 3HaUeHHe,
BBIIIOJIHAKT KOTHUTUBHBIE QYHKITUU U CIIOCOOHBI OCYIIeCTBUTH Ilepefavy KyJb-
TYPHOU HHPOpPMALIUU CjefylolleMy IIOKOJIEeHUI0. ITOT «CTepeOTUIIHBIN obpas-
HO-aCCOLIMaTUBHBIN KOMILJIEKC» ABJILeTCA XapaKTepHBIM /I JaHHOIO COITuyMa U
ynoTpe6iisseTcd B peuu 3Toro conuyMa [Tesmmsa 1988: 30]. UacTh mperieleHTHBIX
eVHUI] UMeeT YHUBepPCAJIbHBIN XapaKTep, U II09TOMY OHU YIIOTPeOJISIOTCA BO
MHOTHUX g3bIKaX. TaAKUMU ABJISIOTCS, HallpuMep, 616JIelicKue U3pedyeHNs1, U3BeCT-
Hble paKThl MUPOBOM UCTOPUU U JIUTepaTyphl U Ip. B IIperieeHTHHIX eIUHUIIAX
HaXO0JAT BhIpa’keHUe HallMOHaJIbHbIe KyJIbTYPHEbIE TPAJAUIIUN, KCTOPHUYECKHE CO-
OBITUA U JINIla, MUOJIOTHS, IaMATHUKH HCKYCCTBA, IUTepaTypHble TeKCTHI, YCT-
HOe HapOoJHOe TBOPYEeCTBO.

[IperiefieHTHBIE TEKCTHI, 06JIafa0lIe CUIbHOM 9KCIIpeCCUel, IBISI0TCS H3JII0-
OJIEHHBIM CpeJCTBOM B sI3bIKe OOJIrapCKUX MaccMenua. HepeIKo HCIIOJIB3YIOTCA
OubJsIelicKUe BhIpakeHUsd, HalIpuMmep: Jecemusiemus Haped 8 0eHst Ha Xpucmogomo
pasnamue yeHmespsm Ha IlaHazropulie ce usns/a8a CeC cepauu, ampakyuoHu U Ke-
banuuiiHuyu, usdueHa 2aac 8 epadcka nycmuHs HHuyuamugHuam komumem (Cera.
2013. 15 cenTeMBpu. bp. 249) («B TeueHUe [AECATUIETUHN B leHb PacnaTus Xpucra
11eHTp IlaHarropuIlTe 3aII0/JIHAIT IIPUJIABKH, aTTPAKIJMOHE] U IIAIIJIBIYHbIE, II0-
HSJI TOJIOC B TOPOJICKOU ITyCThIHEe MHUITMATUBHBIN KOMUTET»). YIIOTpeOJIeHHBIN B
TeKCTe 000POT CBsI3aH C 6MOJIeHICKHUM CIOKETOM O IIPU3LIBe IIpopokKa Icaliu K uspa-
UJIbTSHAM, YTOOBI OHU YITOTOBUJIN IIPAMOM IIYTH K Bory, cesaTh «IIpsIMBIMU B CTe-
nu cresu bory HalteMy». Ho IIpU3bIB IIPOPOKA He ObLJI YCJIBIIIAH, OCTAJICI «IJIaCOM
BOITHIOIIETO B ITyCThIHE» [CI0Baph pycckol ¢ppaseosoruu 1998: 115]. [IpunaraTesb-
HOe B raseTHOM TeKCTe aKTyaJusupyeT OU6JIelCKoe BhIpakeHre B COBPEMEHHBIX
YCJIOBUAX KOHKPETHOI'0 HaceJIeHHOI0 IIYHKTA.

T HU e Kamo 3HAMEHUMUS JCepmeeH Ko3e («<K03e omnyuweHuUs», Kakmo xy6aso
20 Hapuuam pycHauume, a aH2/UHAHUMe ouwje no-xybaso — scapegoat, cmeceaiiku
60MaHuKa u 300.102us 8 e0HO), KOUmo noema 8spxy €80ama CHAa2a/cms6.10 8CUHKU-
me Hu 2pexoee, da ce ocgobodum / omnycHem om msax (Cera. 2014. 20 HoeMBpU. bp.
234) («OHa HaM 3aMeHsIeT 3BaMEHUTOI0 KEPTBEHHOTO K03J1a (K03J1a OTIIYIIeHUH],
KaK ero HasbIBAIOT PYCCKHE, a aHIJIMYaHe ellle XJIellle — scapegoat, IiepemMeInBas
00TaHUKY C 300JI0THeN), KOTOPBIH IIPUHUMAET Ha CBOe TeJIo / CTe6JI0 BCe Hallll I'pe-
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XU, 0CBOOOXKasd Hac»). bubelickoe BbIpakeHMe HasbIBaeT yesioBeKa (Jallle Heo-
IOOpUTeIBbHO), Ha KOTOPOIO CBAJIMBAIOT OTBETCTBEHHOCTD 3a BCE I'PeXH, OIIUOKU
WJIN IIPOCTYIIKH, YaCTO He BUHOBHOIO B HUX. BrIpa’keHHe BO3HUKJIO Ha OCHOBE
IpeBHEeeBPEMCKOro 06psifia B leHb I'PeX00TIIyIleHUs, KOI/ia IIepBOCBIIleHHUK BO3-
Jlaraji o6e pyKu Ha IOJIOBY )KMBOTO K03JIa B 3HaK BO3JIOJKEHIsI Ha Hero BCeX IPeX0B
eBpeucKoro Hapoga. ITocse aToro puTyaJsia Koses 0TChLIAJICA B IIyCTHIHIO, «4T06 OH
IIOHeC Ha cebe UX 6e33aKOHUS B 3eMJII0 HEIIPOXOAUMYI0». ITocsie aToro obpszia Bce
OPUCYTCTBYIOIIHUE CUUTAIH CebsI OUUI[eHHBIMHU OT Ipexa [Tam »ke: 273]. B KOHKpeT-
HOM TeKCTe B POJIM >KepPTBEHHOI'O K03JIa BBICTYIIAeT IIOJIUTHKA, He OTBedarolrnas
JKU3HEeHHBIM TPeO60BaHUAM JII0e.

Eme ogHO BeIpakeHHe Ha OMOJIeHCKYI0 TeMAaTHKy BCTpedaeTcs B TeKCTaxX
MacMmenua: Ha memasayp2udHus K0/0C HA 2/AAUHEHU KpaKa No UCKaHe Ha pe3epsa
6axa HanodxceHU dge 2a06u om no 500 000 snesa... (Tpyx. 2010. 23 aBrycT) («Ilo
TpebOBaHUI0 KOMUCCUU Ha MeTaJIypIrU4yecKoro KO0J0CCa Ha IJIMHSAHBIX HOTax
HaJio>Kuiu mrpad B pasmepe 500 000 s1eBOB...»). 3HaUeHUE ‘0 UeM-JIM00 Berude-
CTBEHHOM C BH/Y, HO II0 CYII[eCTBY CJ1Iab0M’ BOSHUKJIO U3 OMO6JIeHICKOI0 paccKasa
0 TOJIKOBaHHUHU IIPOPOKOM /JlaHMMJIOM CHa Iaps HaByxomoHocopa. Beluii coH
SBUJICA IIpe[l3HaMeHOBaHUeM paspylleHus U rubenu BaBUIOHCKOIO IjapCTBa
IIoJ yrapaMu IiepcoB. IIperieleHTHBIM 3TOT TeKCT cTaHOBUTCA ele B XVIII B.:
IIepPBBIM, KTO YIIOTPeOUJI 3TO BhIpa’keHUe, Ha3blBalOT GPaHI[y3CKOI0 MBICIUTE-
aa [I. uppo. 3amafHOeBPOIIeCKUe IOJUTUKU YacTO HU3/ieBaTeJbCKU IIpUMe-
HSJIU 9TO BhIpakeHHue K Poccuu [Tam >xe: 285]. B coOBpeMeHHOM TeKCTe BhIpa-
JKeHHe aKTyaJu3upyeTcs IpuaaraTejJbHBIM. M X0Td 3HayeHHe TOCYLapCTBO’
3aMeHseTCsd HasBaHUEM [PYyroro o6beKTa, HO ceMa ‘OTpOMHBIN, BeJIM4YeCTBeH-
HBIM’ cOXpaHsgeTcs.

JPyrUM MCTOYHHUKOM IIpeliefleHTHOCTH MOIYT CIYKUThH PeIIMKU H3BeCTHBIX
IOJIMTUKOB U TBOPUYECKUX JIMYHOCTeH, KOTOpbIe JKU/IW ¥ TBOPU/IHU B pasIUYHbIe
artoxu. IIpoaHa/IM3vpyeM HeKOTOPhIe IIPUMepPEI U3 raser.

B edHo uyapcmeo, 8 eOHO 20cno0apcmeo, Koemo enociedcmeue CmaHano peny-
6/1uUKa, HO nak npodsAXHCUN0 0a 2/1e0a ¢ e0HO 0KO KBM MOHApXusamad, 8imsposm
Ha npomMaHama ce pa3guxpusi ¢ makasa cuaa, 4e Hanpaso 0MmHecsa 0spicasHama
gnacm (Cera. 2013. 3 ampui. bp.185) («B HeKOTOpPOM I1apCcTBE, B HEKOTOPOM TOCY-
IlapCTBe, KOTOPOe BIIOCJIECTBUU CTAJIO PECITYOIUKON, OHHUM IJ1a30M CMOTPSIIIUM
B MOHapXUI0, BeTep IlepeMeH B3BBLJI C TAKOM CHJIOH, UTO YHeC Ky/Ja-TO ToCymap-
CTBEHHYIO BJIaCTh»). ABTOPOM BhIpa)kKeHUsI «BeTep IepeMeH BeeT HaJl KOHTUHEH-
TOM» SIBJIsIeTCS OPUTAHCKUU ITOJIUTUK U IIpeMbep-MUHUCTP laposbny MakMui-
JaH (1894-1986). OH yrmioTpebus 3TO BhIpa’keHHe B CBOel peud B KelintayHe 3
¢deBpasa 1960 r. “Wind of Change” Ha3pIBaeTCd U IIeCHSI HEMEIIKON POK-TPYIIIbI
«CkoprnioHe» (1990), HanmrcaHHad o[ BieyaTieHrueM epemMeH B CCCP [CiioBaphb
coBpeMeHHEBIX IuTaT 2006: 280]. BeipaskeHUe CcTas0 BeCbMa IOIYJIIPHBIM IIOCIIE
IiepeMeH, IIPOM3OLIEeIINX B OBIBIIUX COLIMATUCTUYECKUX CTPaHaX B KOHIe IIpO-
LIIJIOTO CTOJIeTHS. B IpHBeleHHOM TeKCTe IIpele/leHTHOe BhIpaskeHue yIoTpebJie-
HO C HEKOTOPOH [[0JIeH capKasMa HU3-3a He B II0JTHOM Mepe OCYIIleCTBUBIIUXCA I1e-
peMeH B rocyzapcrse.

Ha mocma Hao p. PeliH euepa Hoguam npe3udenm Ha CAII] bapax O6ama kamo ue
AU npokapa Hog «mocm» medxcdy Amepuka u Eepona (Tpyn. 2012. 9 nekemBpu) («Ha
MOCTY Haj p. PeliH Buepa HOBBIH 1pe3uieHT CIIIA Bapak O6ama Kak 6yATO HaBeJs
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HOBBIM MOCT MeXIy AMepuKoil U EBpoIioii»). B 3HaUeHUU 3TOTO BBIPAKEHUS CO-
Lep>KUTCA >KeJlaHHe CO3JaHUs HOBBIX B3aMMOOTHOIIIEHUN MeXKy TOCyZapCTBaMH,
KOTOpBIe HAaXOJU/IHUCh B COCTOSHHUH IIPOTHUBOCTOSAHUA Apyr Apyry. CJIoBa 3TH IIPO-
W3HeC aMepUKaHCKUU Ipe3uieHT JIMH0H /KOHCOH (1908-1973), BRICTYIUBIINHT
8 ssHBaps 1964 I. B KOHIpecce C peubio Ha TeMy «O IOJI0KEHUU CTpaHbl» [TaM Ke:
144]. O He0O6XOIUMOCTU «HaBOJUTH MOCTHI Me>Kly BocTokoM U 3amazioM», OHAKO,
TOBOPHII ellle HeMeIKHii macTop Maptun HuMesutep B Hero-Hopke B MapTe 1947 T.
[Davidson 1959: 185].

B sA3pIKe MaccMeznra BCTpedaeTCsl HeMaso TEKCTOB, B KOTOPBIX YIIOTPeOJIeHbI
Ipelle/ileHTHLIe MMeHa, OTChLIAIOIHEe K JIMTepaTypHBIM IIpousBefeHUsM. Ha-
opuMep, B TeKcTe: balizaHbo8ckama enoxa 8s3Kkpscea nped ouume Hu (Tpyz. 2011.
5 10HM) («3mnoxa bait I'aHI0 OKMBaeT Ha HAIUX IJIa3aX») — UMs COOCTBEHHOe Ha-
IIOMHHAaeT YUTaTeJII0 0 IIepCoOHa)Ke ITucaTesd-Kaaccuka A. KOHCTaHTHHOBA U3 €ro
kHurHu «baui TaHo» (1895). XapakTep 6aii [aHI0 HeOTHO3HAUEH — Hapsy ¢ Heobpa-
30BaHHOCTBI0, 6eCIiepeMOHHOCTBHI0, CaMOJ0BOJILCTBOM, CTpeMJIEeHHeM K Ha’KUBE,
IIPOCTOBATOCTEI0 B HEM IIPUCYTCTBYIOT PaCCyAUTEJIBLHOCTD, SHEPTUYHOCTD, IIpe-
IIPUUMYUBOCTD, IPy60BaTHIN I0MOp. bosiraphsl BOCIIpUHKUMAIOT eI0 CKOpee HeraTuB-
HO, YeM II0JIOKUTEJIEHO. B IIPOIIUTUPOBAHHOM TEKCTe YIIOpP JeslaeTcsd UMEeHHO Ha
ero oTpuIlaTeJIbHbIE KayecTBa.

B ciemyroieM rmpumepe: H Kot pooHa 36e3da Kamo CeWUHCKU JJaHKo we pasma-
Xa 20pawomo cu cepue, 3a da nomozHe Ha xopama... (Tpyx. 2009. 10 mati) («M kakas
popHas 3Be3fa, KaK HacTOAUH /[aHKO, IIOAHUMET CBOe Iopslliee cepzrie, 4To0bI
IIOMOYb JIIOJAM») — 00pasH0-aCCOIMaTUBHBIN KOMILIEKC YBOAUT BHUMaHUe UUTa-
TeJid K Ufiee W repcoHaky M. I'oppkoro. B oTimuude OT yuTaTesel cTapllero Io-
KOJIEHU, I 60JITapCKOM MOJIOZEXKH TEKCT OCTaeTCs HeIIOHATHBIM, II0TOMY YTO
Ipere/ieHTHOEe UM /[aHKO eMy He3HaKOMO: B COBPeMeHHOH IITKOJIe IIPOU3BeleHUs
T'oppkOro He U3y4aroTcd. B JaHHOM ciy4yae IIPOM3OIILIA JeaKTyaJlHu3aliys IIperie-
IEeHTHOTO UMeHU. TPyAHOCTH BOCIIPUATUA IIpeliefeHTHOro ¢peHoMeHa BOSHUKaeT
U B CJIeAyIOIIEeM ciydae: M HUwo 4yoHo da nepudpasupa 8s3KAUUAHUEMO HA KAd-
cuka: «Kaaxa Hapoda, Kakmo mypuuH He 20 e KAaa!» 8 eXudHOmo yMO3aKAIUeHUe:
«Kpadoxa Hapoda, KaKmo HUmMo myp4uH, HUmo kKotimo u 0a 6u.1o opyz He 20 e Kkpa/!»
(Tpygm. 2010. 15 mapT) («M HUYero yIUBUTEJIBLHOTO HET B TOM, €CJIU OH IlepefesaeT
BOCKJIMIJaHMe KJIaCCUKa ,Pe3aid HapoJ[ Tak, KakK Ja’ke TypOK 3TOro He fmesan!“ B
exXuHoe YMO3aKJIloueHue ,,BopoBain y Hapo/a TaK, KaK HU TYPOK, HU KTO GBI TO HU
OBLJIO APYTOM 9TOTO He Iesan!“»). EcIM uuTaTe/ 10 HeU3BeCTHO, B KAKOM KOHTEKCTe
YIIOTPeOUI BhICKa3blBaHUe ITHCaTeIb-KIacCUK A. CTpallliMHUPOB, TO CMBICII IIpelie-
[leHTa B II0JIHOM Mepe He OyieT IIOHAT.

B raseTHBIX TeKCTaX YIOTPeOJISAIOTCA U BeCbMa YCJIOKHeHHBIe IIpellefleHT-
Hble KOMILJIEKCHI, BOCIIPUATHE KOTOPBIX 3aTPYLHSAETCA OTCYTCTBHEM (OHOBBIX
3HaHUM y yuTaTesed. ITU IIPo6esbl XapaKTepHLI I MOJIOABIX JII0L ek, KOTO-
phle 0OUeHb MaJIO 3HAIOT UJIU II0YTH HUYero He 3HAIOT 0 MUHYBIIeH sroxe. Cie-
LYIOIIUKA TEeKCT MOXKeT ITOCAYKUTh UJIIICTpaned BBICKa3aHHBIX MBICIel: Te
€a HUWoO... 8 CpagHeHue ¢ onsadeHyume Ha boiiko, Koumo npuaudam Ha eeceau
uHcmpykmopu om I[K Ha Komcomona. A Towko Todopog cu e dxug coa0agoH
om 80eHHUA omdesn HA HAKOU okpwiceH komumem (Tpyxn. 2014. 8 deBpyapn)
(«MX ellle MOKHO IIOCYUTATh HOPMaJbHBIMHU... II0 CPABHEHUIO C OIIOJIYeHIlaMH
Bo1iK0, KOTOpbIe II0X0KU Ha BeCeJsbIX HHCTPYKTOPOB u3 IIK koMmcomosa. A Tor-
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Ko TozopoB — 3TO TOUb-B-TOYb COJIZAGOH M3 BOEHHOIO OTHesa KaKoro-iubo
OKPY>KHOTO KOMUTeTa»). EC/I MOHATHE «OIIOJYEHI[bI» U3BECTHO U3 CTUXOTBO-
peHus MB. BasoBa, IIOCBAIIEHHOTO 3ainuTe [MIMIIKUHCKOrO IIepeBaJjia BO BpeMsd
Pyccko-Typenikoit BorHBI 1877-1878 IT., TO TaKue IIpelie/leHTHbIe GeHOMEHHI,
KaK HHCTPYKTOP, 1K, KOMCOMOJI, BOEHHBIHN 0T/ eI, OKPY>KHOU KOMHUTET, HY K/1a-
I0TCS B MHTepIIpeTalluu UX UCXOLHOIO 3HAUYeHUs, C TeM YTOOBI UuTaTesb I10-
CTUT IIpelleleHTHOCTD UX YIIOTpeOJIeHHU.

JJ1 BOCIIPUATHA IIpeIe/IeHTHOIO TeKCTa U OllpefiesIeHUs 3HaUeHU IIpelie/leHT-
HOI'0 UMEHH CYIlleCTBEHHOe 3HaueHHe UMeeT KyJIbTYPHas KOMIIeTeHIIUs PelltIIn-
eHTa. OOBbeKTHUBHO KYJbTYpHas KOMIIETeHIU HaXOAUTCI B TeCHOM CBS3U C pas-
JIMYHeM KyJbTYPHO-UCTOPHUYECKUX YCAOBUH KaXK0I0 IIOKOJIeHUs. KasKIbIi TeKCT
CO3/laeTcsd B OIIpe/ieJIeHHOM KYJIBTYPHOM M S3BLIKOBOM Cpejie, II09TOMY ero BOC-
IIPUATHE OCYILeCTBJIAETCA TOJBKO IIPU II0O3HAHUU 3TOU cpefbl. ECJIM peIfuIeHTy
Heu3BeCTeH U He3HaKOM MCTOYHUK IIpellefleHTHOIO TeKCTa, TO 0’KHaeMOI0 3KC-
IIPeCCUBHOIO BO3/[eHICTBUs Ha ero CO3HaHHe He OCyIlecTBdeTcsd. /IJig Hero TeKCT
0CTaeTcs 3aKPBITHIM.

[IpertefieHTHBIEe peHOMEHBI, HECOMHEHHO, SIBJILIOTCSI 3HAUUTEJIbHBIM IIPOsIBJIe-
HHeM HallMOHaJIbLHOI0 CBOeoOpasus s3bIKa, a TAKKe TBOPUECKUM I1epe0CMBbICIIeHU-
€M 3BIKOBBIX sIBJIEHUH U TEKCTOB Pa3/IMYHOI0 IIPOUCXOKAEHUA. B HUX IIPOUCXOIUT
crieridryecKoe IpeoMJIeHre yepes HallMOHAJIbHYI0 MEHTaJIbHOCTD CYIleCTBYI0-
IIUX TeKCTOB — HaIlMOHAJIBbHBIX U 001IleuesioBeuecKUx. [lepepaboTKa ITUX TEKCTOB
CBUJeTeJILCTBYET O CTpeMJIEHUU K Hanbojiee TOUHOMY U 3KCIIPECCUBHOMY BBIpa-
’KeHHUIO OTHOILIIeHUs K Ba)KHBIM JIJIs1 00IlecTBa BOIIPOCAM.
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TOT KOTOpPHIM pasyma He
IIpUeMJIeT, BCEMy TOMY BHHO-
BeH, YTO OT HeJJoCTaTKa pasyMa
pakmaeTcs.

(ITpuMmeyaHus K BeroMocTaM,
1732)

«IIpuMeuanus K CaHKT-IleTepOypr-
CKUM BefioMocTsM» (1728-1742) — 11ep-
BOe 0Te4yeCTBEHHOE HayYHO-IIOITyJISIPHOe
U3JlaHue, pacCUUTaHHOE Ha IIUPOKUN
KpyT 4HUTaTesel, >KeJaBIIUX IIpHOOpe-
CTH HOBBIE 3HAHUSA 00 OKpYy’KarwlleM
mupe. HMsHauvajbHO 3amavein «IIpume-
YaHUU» OBLJI0 MIOSICHUTEIBHOE COIIPOBO-
KmeHHe ras3eThl «CaHKT-IleTepOyprckue
BeIOMOCTU»: B «[IprMedyaHUSAX» IIPUBO-
IWINCH CBEJIEHUSI O COOBITHSAX U SIBJIEHU-
X, MOIVIIMX II0Ka3aTbCsd HeIIOHATHBI-
MU yuTaTtesaM «BemomocTeit». OfHAKO
yxe B 1729 1. «IIpumevaHusi» Iprobpe-
JIA CTaTyC IIOJIHOIIEHHOTO [BYS3bIYHOIO
(HeMeIKOo-pyCCKOro) Hay4YHO-IIOIYJISpP-
HOTO IIPHJIOKEHUSI K «BeloMOCTIM» U
00pesii CBOI ayJUTOPHIO, B TOM UHCJIEe
U U3 4YMCJa UHTeJJIEKTYaJIbHOM 3JIUTHI.
B maHHOM CyIydae Mbl MOKeM OTMeTUTh
BO3HUKHOBEHUe MO/eJIN ITI03HaHU, IIpe-
€MCTBEHHOCTh KOTOPOM He II0[BepraetT-
Cs1 COMHEHUIO: YHUTaTeNb, YoKe II0JIyYUB-
IIUU OIIpe/ie/IeHHble 3SHAHUS U UIYIITH
VHTEPEeCHOU U I10JIeSHOU HOBOU MH)OP-
MaIlyH, Jalle Bcero obsajgaeT LOCTaTOU-
HBIM [UI1 UTeHUs KYyJIbTYPHO-IIPOCBETH-
TeJIbCKUX CTaTel BpeMeHeM, a TakKkKe
JKeJIlaHMeM II03HaBaThb MMp, KOTOpoOe
OIIpeJie/IsIeT ero TOTOBHOCTH He TOJIBKO
BOCIIpUHUMATh, HO U KPUTHUYECKHU OC-
MBICTIATE IIOJIy4YaeMyr WHG(QOpPMAaIIUIo
[DKypranuctuka chepsl focyra 2012].

Ha nipoTspKeHUH Bcell UCTOpUM «I1pu-
MeYaHWUM» B HUX [OSIBJSUIACH CTaTbU
(CKOMITUITUPOBAHHbBIE WU IIepeBOSHEIE),
HallpaBJIeHHble Ha W3MeHeHUe B3IJIAa
yuTaTesedl Ha OKPY KAl MUp [cM.:
Kormestesuu 1984; HesBckasg 1984: 32-35;
Maussies 2014a). 3TU cTaTbU MBI MO-
JKeM pas/ieIUTh Ha JBe IPYIIILL: CTaThY,
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B KOTOPBIX YUTATeJIIM COOOITaJINCh CBeleHUs 006 OpraHusaliuy MUpa Kak MaKpo- U
MUKPOKOCMa, YCTPOEHHOTO II0 OIIpefie/IleHHBIM 3aKOHaM QU3UKU ¥ MeXaHUKH, U CTa-
ThH, 3a/la¥ell KOTOPBIX ObLJIO IIpeoojIeHIe B IIIMPOKOM CMBbICJIe OBITOBBIX PeJIUIU-
O3HBIX ¥ QOJIBKJIOPHBIX CyeBepUil (CeKy sApUsaliis MbICIH, II0 MeTKOMY OIIpefiesie-
Huto C. O. IIImuzra). B TO 7Ke BpeMs He06X0UMO IIOMHUTE U 0 TOM, 4To IleTpoBcKasg
3II0Xa ITOPOJMJIa MHOE II0 CPaBHEHHUIO C IIPe/IIeCTBYIOIIUM BpeMeHeM OTHOIIIeHHe
K [eMCTBUTEJILHOCTH, Ha TOCYJapCTBEHHOM YPOBHE 33/laB BEKTOP PalliOHAJILHOIO
TI03HAHUS peasbHOCTH, KOTOpOe HOBOE POCCHICKOe 00IeCTBO ObLIO BIIOJIHE I'OTO-
BO IIPUMHUMATL U KOTOPOe IIOBJIEKJIO 3a CO60M MaciuTabHble IlepeMeHbl KakK B 00-
LIeCTBEHHOM CO3HaHWM, TaK U B g3blKe 00pasoBaHHOIO 00IeCTBa, 3HAUUTEIHHO
U3MEHUB SI3bIKOBYI0 KapTHUHY Mupa [BuHorpazos 1978: 42-45; JKuoB 1996: 59-68,
126-142, 265-271; AI3bIk 1 MeHTaIbHOCTE 2013]. Kak otmeuas 0. C. COpoKUH, «H3Me-
HEHU B CTUINCTHKE g3bIKa U B CTUJIMCTUKE PeYHd CBSA3aHbI C ©3MEHEeHUMHU B COCTa-
Be g3bIKOBOI'O KOJIJIEKTUBA, C U3MEHEHUEM eIr0 COIMaJIbHOM IIPUPO/LL... C 60pb0O0I0
PasIMYHBIX MUPOBO33peHUl» [CopokuH 1965a: 21]. B aToM cMmbIciie «IIpuMedaHusIM»
KaK aKaJleMHI4eCcKOMY, a CJIe[J0BaTeJIbHO, IIPaKTUUYeCKU CBOOOZHOMY OT I1epKOBHOM
L1eH3YPBI U3JAHUI0 CY>KIEeHO OBLJIO CTAaTh IIPOBOAHUKOM HAayYHOI0 aHATUTHYECKOI0
O00BSICHEHUS CJI0’KHBIX I IIOHMMaHUs KaKyILIUXCs TPaHCIleHIeHTaJIbHBIMU SBJIe-
HUM. BeposaATHO, UMEHHO 3TUM (aKTOPOM, a TaKKe MOJIOLOCTHI0 U 9HEPTUYHOCTHI0
aBTOPOB (B cpefHEM UM OBLI0 0K0JI10 30 JIeT), 00yCI0BIMBAETCS IIyOIUITUCTHYHOCTD
H3JI0’KeHUs MHOTHUX Hay4YHO-TIOIY/IAPHBIX MaTepPHasIoB; BIIpOYeM, B JaHHOM CIydyae
MBI TOBOPUM O HayaJIbHOM (C COBpeMeHHOH TOUKHU 3peHUs) aralle GopMUpPOBaHUI
Hay4YHO-IIOIIYJIIPHOTIO CTHJIA, T. €. 0 )KUBOM CTHUJIMCTUYECKOM IIpoIiecce, TeUeHUI0 KO-
TOPOI0 CaMH ero y4aCTHUKH MOIJIM IIOPOH He IIPUAaBaTh JOCTaTOYHOIO 3HaYeHUs
(3KCIIPeCCUBHOCTD KaK O[fHAa M3 XapaKTePHBIX YePT HaYYHOI'0 MBIIIIEHUS II0XH).

OCHOBHOM CTHMJIMCTHYECKOM YCTaHOBKOM u3faTeseil «IIpuMedaHuii» 6bl1a He-
OTHOKPATHO [eKJIapHUpOBaBIIIasCa IIPOCTOTa U3JI0KEeHUs, ero CTUINCTUYeCcKas sc-
HOCTBb U [JOCTYITHOCTB, UTO COIJIACOBBLIBAJIOCH C TOCIIOACTBOBABIIUMU B TO BpeMsd
CTHUJIMCTUYECKUMHU IIPUHITUIIAMHU IlepeBofia [HukosiaeB 1996: 67-78]. B TeueHue
HEeCKOJIbKUX JIeT CHIDKAeTCd YacTOTHOCThL YIIOTPeOJIeHUS I1epKOBHOC/IAaBIHUS3-
MOB, BO3pacTaeT KOJIMYeCTBO MHOA3BIYHLIX 3aUMCTBOBaHUM, B pAjle cIydaes [JId
o0JleryeHUsl IIOHMMaHUS CHabKaeMbIX BHYTPUTEKCTOBBIMU TOJIKOBaHHWSAMH. Ha
YpOBHe CHHTAaKCHCa y>Ke K cepefrHe 1730-X TOZ0B OTYETIUBO 3aMeTeH I1epexo/; OT
CJIO’KHBIX MHOTOCOCTaBHBIX PaCIIPOCTPaHEHHBIX IIpeJIoKeHUM, II0CTPOEHHEIX I10
yCTapeBIIUM KHI)KHBIM MOJiesIsIM (II0pOM IIpefIosKeHre 3aHUMasIo IiesIbli ab3arr),
K OoJiee CTPYKTYPHO OPraHU30BaHHBIM IIpe/JIOKEHUSIM, VIIPOILIAIOIIUM YTeHHe U
IIOHUMaHKe aBTOPCKOM MbIC/IM (ab63al] BCe Yallle COCTOUT U3 HeCKOJIbKUX IIpe/IJIo-
KeHu) [MassiiieB 20146]. I1. H. BepkoB oTMedast: « HaCKOJIBKO Ipyohl K HEYKII0KHU
060pOTHI peud B ,IIpuMedaHusax“ KoHIa 20-x rooB XVIII B., HACTOJIBKO ILJITaBHBIMU
U, BO BCIKOM CJIy4ae, 6oJiee IJIaJKUMU JleslaloTcsd ¢ppasbl B KOHIlE U3NaHUSA 3TOI0
KypHasa» [bepkoB 1952: 72]. }0. C. COpOKHUH IIPSIMO IIHUCAJI O I3bIKOBOM COBEPIIIEH-
CTBe OTHeJbHBIX cTaTed «[IpruMedyaHUM», KOTOpPbIe IIOABEPTrajIuCh MUHUMAIbHONU
IpaBKe IIpHU IepeusgaHuu [CoOpokuH 19656: 22]. ITU TeHIEHITUU IIPUBEIU K OBI-
CTPOH 3BOJIIOITUU A3bIKa «I[I[pMedaHUi», KOTOPBIN 38 KOPOTKOe BpeMs CTaJl [0CTa-
TOYHO THMOKUM [JI1 BhIpa’KeHUs IIOPOX TPYLHBIX TEOPUM WU JIOTUYHOIO J0Kasa-
TeJIbCTBAa UCTUHHOCTH HMJIH JIO’KHOCTH TOTO MJIM MHOTO B3IJIALa Ha OKPY KaIOIIHUHA
mup [cp.: OUepKU UCTOPUU HAaYUHOTO CTUIIA 1994: 122-123].

102



A A Mansiwes

Jnasior ¢ yuTaTeseM, CTaBIIMHA HeOThbeMJIeMOM YacThI0 pefaKIIMOHHOMN I10JIH-
TUKU «[IpuMeyaHUli», B O0JBIIMHCTBE CTaTel BefleTcs B $opMe MOHOJIOTA CO CTO-
POHBI aBTOpa CTaTbU: UUTATEJII0 IIpelaraeTcd HeKasd HHQopMaIys, KOTOPyo OH
BOCIIPUHUMAET, HO OTBETUTH aBTOPY KOTOPOH He MMeeT BO3MOYKHOCTH; PeIlIuKa
JyuTaTess 0CTaeTCs 3a IIpefieslaMy CTaThbH, HO OIIpefiesIeHHO Io/ipasyMeBaeTcs (cp.
MHeHUe B. B. KostecoBa 0 Haymnuuu B TeKcTaxX XVIII B. MaHephbl U3JI02KeHUs, 0CHO-
BaHHOM Ha aBTOPCKOM MOHOJIOTMYHOCTHU B COUYETAaHUHU C BHEIIIHEH OTKPBITOCTHIO
Tekcra [KosecoB 2005: 609]). B ToO ke BpeMs aBTOPHI CTaTEX HEPENKO CHAaGXKaroT
CBOM MaTepuasibl IIpejBapUTeJIbHBIM O0OpallleHreM K ayJJUTOPHUHU B BHJle IIPHUBET-
CTBEHHOI'O CJI0OBA U THUIIOTe3aMU O BO3SMOJKHOM peakIMH ayJHUTOPHUM HA TOT HUJIHA
HHOM Tesuc. IIo CyTH, Ka’KAbIA II03HaBaTeJIbHBIN BBITYCK «[IppMedaHUii» — 3TO
MUHU-JIEKIHs, «[IpOYUTaHHasg» B IIe4aTHOM BHJe U HaIlpaBJIeHHas Ha IIPOOyX-
JleHHe YUTaTeJbCKOM MBICIU. Tak, paccy’Kgas o0 Bpejie cyeBepuii, usnarenu «IIpu-
MeYaHU» HaCMEIIJIMBO W, HECOMHEHHO, HApPOYUTO YIIPOIIeHHO 3aMevaroT, u4To
136aBUBIIIMeCT OT JIOXKHBIX BO33pEeHUN U 00paTUBIINECH K «IIPaBUJIbLHBIM» U II0-
JIe3HBIM KHUTaM YUTaTeJH CNOKOUHEee Cnamb Mo2ym, Hedxceau npescoe, Kko20a um
OM JNI0JACHBIX MHEHUU Npousweduuu cmpax mozo He noszeonan (Ilpum. Bex. 1734:
3-4). B raHHOM cJly4ae oO0paTUM BHHMaHUe KaK Ha aKI[eHTUPOBaHHOe CpaBHeHUe
(cnoxkouHee, Hedicenu), BBeleHHe BpeMeHHBIX OTHOILLIEeHUU (npejcde, Ko2da) U CTy-
IIeHHe HeTATUBU3AI[MHU B KOHIIE TIPeJI0KeH s (oTHOCUTENIbHOE IIpHUjIaraTebHoe
JI0JCHble, HeTaTUBHLBIe KOHHOTAIIMU CJIOBA CMpax, OTpUIaTeJbHasd KOHCTPYKITUA
3alpellleHUs C KHIDKHBIM OTTEHKOM He N0360.151), TaK U Ha YIIOTpebJieHue BIIOJIHE
COBPEMEHHO 3ByYallleI0 YCTOMYMBOIO COUYETaHUS MO2YmM CNOKOUHEe Cnamb, IIPU-
JLaXoIIero BLICKa3bIBAHUI0 MPOHUYHOCTD U YCTaHAaBJIUBAIOIIEI0 KOHTAKT C YUTATe-
JieM, KOTOPOIo IIPUIJIAIIA0T II0OCMeIThCI BMeCcTe ¢ U3JaTe/IIMU HaJ, HOCUTeIIMU
HauBHOTIO B3IJIsA/la Ha )KU3Hb. B 9TOM KOHTEKCTe 0COOBIM CMBICJI IIpHoOpeTaeT CTaB-
11ag JIEMTMOTUBOM MHOTHUX cTaTel «I[IpuMedaHuii» MopaJb: Jyduue, 6bimb ygepery
0 Kaxkou Hu6ydb UCMUHHe, HelceAuU 0CMasambCst 8 CO8ePULEHHOM Hege0eHUU; iyUllle,
noc.s1edo8ams 30pagoMy paccyxrcoeHuro, Hedxceau omaoagambses 8 cyegepue (Tam xe
1739: 117).

IlepeiiieM K pacCMOTPEHHUIO MHTEPECYIOIUX Hac MaTepHuaioB. ITO CTATHHU O MY-
musx (IIpum. Ben. 1729: 89-100), o Bacuiuckax (Ilpum. Beq. 1732: 61-72), 0 mpuBU/ie-
HUAX U KosgyHax (ITpuMm. Ben. 1735: 181-196) u o Bamnupax (IIpum. Bex. 1739: 105-
132); oroBopuMCH, YTO CTaThd O KOJIAYHAX U IIPUBHEHUAX IIOCTYKUT HaM JIUIIb
HCTOYHUKOM IIPUMEPOB, IIOCKOJIbKY B 00IlleM BHJle OHA HaMeHee MHTepeCcHa, HO
0oOHapy’KUBaeT eCTECTBEHHYI0 TeMaTHUYeCKYH OJIM30CTh C TpeMs APYIUMU CTaThs-
mu. Kaxxnas craThs cHabKeHa IIpeflyBeJoMIeHHeM O IIPUYMHAX ee II0SIBJIeHUs: CTa-
Ths 0 MyMUSX OblJIa HaIlKCaHa [JId II0SICHEHU CBe)Kell HOBOCTU U3 «BemomocTeii»
0 IIOKYIIKe aHIJIMHMCKUM KYIIIIOM eTUIIeTCKOM MYMUH; CTaThd O BACUJIMCKAX — 3TO
UCIIOJIHEHYEe TaHHOTO paHee 00elllaHUsd HaIlUCaTh O HUX; CTaThd O IIPUBULEHUAX
U KOJIZYHAaX IIpe[cTaBJisieT COO0M IIMCHbMO K U3ZjaTesIsIM C paccKasoM o becefie, CBU-
IeTesleM KOTOPOM HeJaBHO OBLI aBTOP IIMCbMa (BIIOJIHE BO3MOYKHO, UTO OOpallie-
HUe K KaHpy IIMCbMa — II0BeCTBOBATeIbHBIN IIpHeM); HaKOHeIl, I109BJIeHHe CTa-
ThU 0 BaMIIKMpaX 00YCJI0BJIEHO BO3POCIINM OOIlleeBPOIIeMCKUM 00II[eCTBeHHBIM U
Hay4HBIM HHTEepecoM K 3ToHd TeMe. TakuMm ob6pasoM, yuTaTeslb B OUepefHOM pas
IoJiy4das IIOATBEep KIeHHe BHUMATeJIbHOIO BbrIOOpa M3maTeasMu «IIpuMedaHU»
aKTyaJbHOM TeMBbI /I HallKMCaHUA cTaTel. CTPYKTYPHOCTE U I10CJIe/l0BaTeIbHOCTD
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KOMIIO3UITUH 0603HAYAIOTCI B CTaThe 0 BAaCHJIKCKaX: Mbl B IIEPBBIX 0 OHA20 ude U
UMeHU 06558UM, TI0 TOM €20 C80UCMBA U HAUA/10 NOKAX4CeM, a Ha IOCIeJ0K u3cie-
IlyeM CKOJ/IbKO 8Ce cue ¢ UCMUHHbIMU OCHOBAHUSAMU eCMeCcmeeHHA20 yHUeHUst CXOOHO
(ITpumM. Bep. 1732: 61) — mog06HBIN IPUHITUI II03TaITHOCTHU U3JI0KEHUS aKTyaleH
U 11 MHOTHX APYIUX CTaTel, 4TO CII0COOCTBOBAJIO VIIOPSLOYUBAHUIO KaK IIpef-
CTaBJIEHHUH O IIpeMeTe CTaThbH, TaK U MBIIIIJIEHUs YUTATesId B I1eJIOM.

B mepBBIX ab3anax craTed 0 MyMHAX, BaCHJIMCKaxX U BaMIIMpax 4yuTaTesb II0-
JlydaeT 60Jlee MM MeHee II0Ipo6HOe 00bsICHEHMe KIKYeBO HOMUHAIIUN TeKCTa
B 3aBHCHUMOCTH OT IIPHCYTCTBHUS JAHHOIO CJI0Ba B JIMHIBOKYJIbTYPHOM CO3HaHUU
yuTaTesd. [Io MHeHUI0 U. A. BacuieBckoi, B XVIII B., 0c06eHHO B IIEPBOM €TI0 I10-
JIOBHHeE, He CYII[eCTBOBAJIO YeTKOI0 CEMaHTHUYEeCKOI0 COOTBETCTBUA MeXXIy IIOHHI-
TUHMHBIMH CUCTEMaMU PYCCKOI'0 U 3aI1a{THOEBPOIIEMCKUX A3BIKOB, CMBICIOBAs CBI3b
MeJKy OTZeIbHBIMU CJI0BaAMHU BO MHOI'OM ObLjIa JIMIIIL KOHTEKCTYaJIbHOM, YTO MOT-
JIO IIPUBOJUTH IIepeBOAUHKAMHU K HEeBOJBLHOMY HCKaKeHUI0 TeKCTa-OpUrrHaJa
BCJIe[CTBHe 0OaHAJIbHOIO0 HEIIOHWMAaHUg KOHHOTATUBHBIX 3HAUEHUU KJIIOUEBBIX
c10B [BacuieBckast 1968: 184, 189]. 3auMCcTBOBaHUE 37IeMEHTOB HHOSI3BIYHOU KYJIb-
TYphL B JaHHOM CJIy4ae TPaAUIIMOHHO BJIEKJIO 3a COO0M 3aMMCTBOBaHUe JIeKCHUYe-
CKUX CPEJCTB /I aleKBaTHOT0 OCBOEHUS 3TOU KyJIbTYpPHI [BuprkakoBa U ap. 1972:
23-82, 273-288], 11060TIBITHEIE HAOJIIOIEHUS 0 HEKOTOPBIX JUHTBOKYJIbTYPHBIX pe-
aJIUsIX TOTO BpeMeHU cM. B [borzaHoB 2006]. B 60J1ee IIHMPOKOM CMBICJIE pedb ITOPOX
HeT 0 HeCOBIIAleHUH MEeHTAa/IbHOM U 93bIKOBOM KYJIbTYPhl HEMEIIKUX U PYCCKUX
yuTaTesed «[IpuMedaHuii»: TaK, HAIIPUMeED, HeMeIIKHe YUTATeJIU B 60JIbIIUHCTBE
CBOEM IIpeKpaCcHO IIOHUMAaJIU UCTOPUH, CBI3aHHEIEe C J)KUBYIIUMH B I1aXTaX TOPHBI-
MU IyXaMH, B CO3HaHUHU JKe PYCCKOro YUTaTeId, 3a PeJKUM UCKIIYeHHueM, TOPHO-
3aBoficKas MU OJIOrHs KaK GOIbLKIOPHBIN 9/IeMeHT IIpaKTUYeCKH OTCYyTCTBOBala ¥
TpeboBasia OTAeIbHBIX KOMMeHTapHheB HeIlloCPeACTBEHHO B TEKCTe CTaThbU [Masibl-
meB 2013: 406-4071].

Ci10BO MyMmus, 110 faHHBIM «CiioBaps pycckoro s3bika XI-XVII BB.», IIPUCYTCTBY-
eT B PYCCKOM s3BbIKe IIPUMEPHO ¢ KOoHIla XVI B., a criopagyecKue yIIOMHHaHUS B
TeKCTaX pPasHoIo poja TpaguIlui 3aXOpOHEHM B pasHbIX CTpaHax choOpMUpOBaIN
K XVIII B. 06111¥1e IIpe/icCTaBJIeHUI 0 MyMUSX. B cTaThe IIPUBOIUTCS ITUMOJIOTUS CJI0-
Ba MyMUs: cue c21080 om Ilepcuyko2o s3blKa NPOUCXooum, U 80 OHOM SA3blKe 3Hauum
U3COX/10€ Mepmeoe meJ10, KOmopoe HeKOmMopblM apoMamom NOMA3aHo, U UCM.1emb
He moxcem (IIpuMm. Bep. 1729: 91). B Havajle CTaThbU YUTATEII0 COOOIIAETCS, UTO
OHASL MYMUSL /1eaHcUm 8 2pobe... NoHece MyMuu nouumau 8ce2od 8 KaMeHHbIX 2po-
6ex Haxoosimcsa (Tam xe: 89). O6paTUM BHUMAaHUE Ha CJI0BO TP06: C ero ITOMOIIBI0
KOHHOTATHUBHO IIPOBOJUTCI HUMIUIHMIIUTHASA Ilapajljiejlb MeXIy PYKOTBOPHBIMH
eruIeTCKUMU MyYMUSIMU U MOIIlaMU IIpaBOCIaBHbBIX CBATHIX, UTO HAIIOMHUHAeT 06
AHTUPEJUTHO3HBIX OCBHU/JIeTEJbCTBOBAHUAX MOIIEH B IIETPOBCKOE BpeM:d. 3aKpe-
IJIEHUI0 9TOM IlapajljiesIiu CIIOCOOCTBYIOT TaKXKe CO00IeHe YUTATENI0 O IIPOLie/ly-
pe 6asb3aMUpPOBaHUS (NOMA3bIBAHUE YMEPUUX mel Npedopo2uUMU APOMAmMHbIMU
macmmu), KoTopas Bejia K TOMY, YTO TaKHe MepTBhIe Tejla Ha [J0JIroe BpeMs U Beyd-
HO 6e3 ucTaeHud 661BatoT (Tam >xe: 90-91) 1 BHYTPUTEKCTOBOE TOJIKOBaHUE MYMUS
wim mepmeoe mesio (Tam >xe: 100) — 110 cyTH, J1I060€ COXpaHUBIIIEECT U UCTOUAL0-
1Iiee apoMaThl MepTBOe TeJI0 MOJKeT ObITh Ha3BaHO MyMuel. Kpome Toro, Kak Bepy-
IOI[Me TI0JIyYaloT UCIieJIeHHe 0T IIPUKOCHOBEHHU K CBATHIM MOIIaM, TaK U UCII0JIb-
30BaHMe MYMUH CII0OCOOHO IIPUHOCUTH MeJUIIMHCKYIO I10J1b3Y: H X0msa HeKomopble
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cue 3a epewHoe NOoXCUpaHue 4ea08eK NoUuUmaniu... ynompebasom oHoe mMeouKycwl
npu 3e/10 HECMOKOM MeHUEHUU HCEHCKOU MeCIHHOU 60./1e3HU U KPO8U NOC.1e pocde-
HUS, IKO yoepacamesiHoe 1IeKapCcmeo, a Npu paHax aKko uspsoHou 6aazam (Tam xe:
96). HeliTpa/IbHBIM TOH HM3JIO’KEHU B TaHHOM CJIydae He OoJ/DKeH BBOIUTH B 3a0J1y-
JKIeHUe: KaK U B IPYTUX CIy4dasx, aBTOpbI «IIpuMedaHU» IpeKpacHO II0OHUMaJIH,
4TO OTKPBITOM KOHQPOHTALUU C [IePKOBLIO )KYPHAJy He BhIlep>KaTh, II09TOMY CO-
ob1rany Iofo0HbIe CBeleHUs COep>KaHHO, OCTaBJIAs UUTATe/I0 BO3SMOKHOCTD Ca-
MOCTOSTeJILHO OMBIC/IMBATh He CKasaHHOe (CTUINCTHKA YMOTYaHUs).

CoBo sacuauck yxe ¢ XII B. ucIionb3yeTcs [yid 0603HaueHUs 3MeeIlo00HO0To
4yZ0BUILA B 60I0CIOBCKUX COUMHEHUAX, IIepBhle JKe YIIOMHUHAaHUS BaCHUIHCKa B ab-
CTPAaKTHON MUPOJIOTUUECKOU UocTacu oTHOCUTCA K XVII B. CTaThd 0 BaCHUJIKCKAX,
TaK >Ke KaK U CTaThbsl 0 MyMHUsIX, HAUWHaeTCs € 00I1ero OIIKCaHUs 9TOT0 CYIllecTBa:
HU UmoO UHOe KaK 3Mest 20108y OCMPYH0 UMEHWAs... Ha 20108e 6e/10e NAMHO eCMmb
geHuy nodobHoe (Ilpum. Ben. 1732: 61-62), 3aTeM [aeTcsd 3STUMOJIOTHS CJI0Ba: [IoHe-
JHce faciAloKog ecmb €080 2peveckoe, Komopoe no Hauemy Ilapuk, 045 moeo umo
OH, padu UMerU,az2ocs y He2o Ha 20108€ 8eHUA, 3 Nepeazo Mexcoy 3MesaMu nouuma-
emcs... OH 3muuHou Llapb ecmo (TaM >Ke: 62). [lajiee ciieqyeT U3JI0KeHUe OIIHCaHUU
BaCHUJIMCKa B TPYyZaxX PasHbIX aBTOPOB, KOTOPOe BIIOJIHE KOPPeJHupyeT C COBpeMeH-
HBIMU ero OIIMCaHUSAMU, II09TOMY paccMaTpHUBaTh ero HeT He00X0JUMOCTH; O I10JIy-
YaeMOMH OT TeJI BACUJIMCKOB IIPaKTUYeCKOH I10JIb3e He CKa3aHo Hu4ero. OTMeTUM U
¢UHaI cTaThH: II0CJIe ITIOAPOOHOT0 aHaIKM3a CYLIIHOCTHU BaCUIKCKOB U HEBO3MOKHO-
CTH UX CYIleCTBOBAaHMUS aBTOP 3aKaHUYUBaeT CBOU pacCyXKaeHUs ¢ppasoii: H mak ea-
CUUCKO8 Ha ceemy 0080.1bHO (TaM sxe: 72). B JTaHHOM cily4ae Iiepef HaMH1, KOHE4yHO,
He YCTYIIKa CO CTOPOHBI aBTOPA, BCe JKe JOIIYCKAIOIero CyIleCTBOBaHUEe TOr0, YTO
caM OH TOJIBKO YTO II0CJIe[0BaTeJIbHO OIIPOBepras, HO TOHKAasg UPOHUA, KOTOPYIO
cosgaeT MeTadpopuuecKkas TpaHCcPopMalys 3HaUeHUS CJI0Ba BaCUJIKCK: caMoe Tpa-
OUITMOHHOE 00IeCTBeHHOe CO3HaHKe CTaHOBUTCSA BAaCHUJIMCKOM, ITapaIHd3yIOIIUM
MBICJIB JIFOZeH ¥ 3aMBIKAIOIIIIM UX KU3Hb B CyeBepHHU.

CiioBO samnup, cynd 110 JaHHBIM «CioBaps pycckoro s3pika XVIII B.», BIiepBEIe
BCTpeYaeTcsa B PYCCKOM A3bIKe UMEHHO B cTaThbe «IIpuMedyaHul» 0 BaMIIMpaX, I10-
9TOMY HeCJIy4YalHBIM BHIUTCS OIIpe/ie/leHHe 3HaYeHUd 3TOr0 CJI0Ba B caMOM Ha-
4yaJjie cTaTbU: C2080 Bamnup 3Hauum Ha CepbCcKoM s3blke Kpogonueud, uiu 60.1vuie
mepmeeua, Komopotl, Kak cKassblearom, N0 HoUaM U3 MO2U/bl 8blX00UM, Uy arooell
Kpo8b u3 mesa evicacvleaem (Ilpum. Bey 1739: 105-106). B KoHIIe cTaThbU aBTOP JTaeT
CJIOBY BaMIIKP IIOBTOPHOE OIIpefiesieHHe UCX0A U3 II0APOOGHOI0 pacCMOTpeHus de-
HOMeHa BaMIIMpusMa: H mak cmMomps no Hamypa/ibHblM NpUHUHAM, Bamnup ecmb
He umo uHoe, Kak ymepuiee 8 2opauell 601e3HU me0, KOmopoe 8 coecHumue He npu-
xodum (Tam sxe: 132). OTMeTUM, UTO B CTaThe UCIIOJIBL3YETCSI TOJHKO CJI0BO 8AM-
nup, 4To olpezessieTcsa KaK IpAMOM YCTaHOBKOM aKaZeMUYeCKOro IlepeBoOJYHKa Ha
cjlef0BaHMe CJI0BOYIIOTPeOIEHUI0 HEMEIIKOI0 OpUTHHaJIa, TaK U ero CTpeMIeHHeM
IIyTeM TPaHCJIUTepalud eBpOIIeU3UPOBAThL CBOM IIepeBOJ], IIOBBICUB TeM CaMbIM
ero Hay4yHOCTb. [ICcIIo/Ib30BaHue JKe B JIFOOBIX I1eJIIX YacTel Tejla MHUMBIX BaMIIH-
POB HMJIM OKPY’Karollled UX 3eMJIH PeIIUTeJbHO OCYKJaeTcss aBTOPOM CTaThbU KakK
cyeBepue (Cp. ¢ MyMUsIMH). /lo6aBHUM, UTO CTaThs O BaMIIKpax — caMas o0beMHas
U3 paccMaTpUBaeMbIX HaMU, YTO, OUeBUHO, CBSI3aHO ¢ $aKTOPOM UUTATEIbCKOI0
HHTepeca: MyYMHHU IIpUMevaTesIbHBIL JIUIIb KaK IIPOU3BejeHue YeIOBeUeCKUX PYK,
BaCUJINCKU OTYET/INBO BHIMBIIIJIEHHBI U [IPaKTUYECKH He IMel0T ObITOBOI0 BOILIO-
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LIIeHMsd, TOI7la KaK BaMIIUPhl TeCHEHIITUM 00pasoM CBs3aHbI C UMeoIel IIyooKue
HCTOpHYEeCKHEe KOPHHU TpaJuIiueil HCTOPHUH 0 XOOAUYUX ITIOKOMHUKAX.

PaccMOTpHUM OCHOBHBIE CTHUIMCTHYECKHE 0COOEHHOCTH JAaHHBIX CTaTel, OTMe-
TUB HauboJIee 4aCToO BCTpeyarwlIyecs U HauboJlee HHTEPeCHbIe IIPHEeMBI, UCII0JIb-
30BaHHBLIe IIPU UX CO3[JaHUU.

IIpu 06'bsICHEHUU IPUYKWH BO3HUKHOBEHUS TOI'0 MJIM WHOTO SIBJIEHUS WU IIPU
YIIOMHUHAaHWU MHEHUIN OTHOCUTEJBHO 3TOTO SBJIeHUSA aBTOPHI CTaTel HepeaKo OT-
MeYaroT HeCOCTOSATEeILHOCTE pacCMaTPUBaeMBbIX TeOPHUH, UCIIOJIB3YS I 3TOTO OT-
puLaTeJ bHbIe KOHCTPYKITUM C IIOMOIIBI0 YACTHUIIBI HEe B COYETAHUHU C IJIarojIaMu,
IpuiaraTeJIbHbIMU M HapeuusaMHU (IIPOCTOe OTPHULIaHUE): U MaKo maxkas NPuvuHa
3a 8AJICHYI0 8ecma npuHama 6sims He MoXKeT (IIpum. Bep. 1729: 100); cue max 3es10
HeOCHOBaTeJIbHO ecmb (Tam xe: 90); oHble npumepbsl... He mpaBesHsbl (IIpuM. Ber.
1732: 65); oHoe secma He BpasyMHuTeabHO (TaM »Ke: 69); uyOHbIA U HECTBIXaHHBISA
eewu (Ilpum. Bex. 1735: 184); Hepa3cygHbIA 065a8.1eHus (Tam >ke: 194). B HeKoTO-
PBIX CiIy4dasX HCIOJIb3yeTCs YABOEHHOe OTPUIlaHHWe: HUKAKOro d080/1H020 U3ee-
cmus He octaBuwH (ITpuMm. Bex. 1729: 92), ceu mpuMep BeCMa HUUYero He foKa3yeT
(ITpumM. Bep,. 1732: 66), HHUKaKoro omkpogeHus om boza e umeJ (Ilpum. Bex,. 1735:
184); cyegepHblil HapoO sudum mo, ue2o HeT, U cAbllUmM d8udceHue, 20e HUKaKoBa
HeT (IIpum. Bex. 1739: 129) u T. 11

Hepenxo B CTaThAX UCII0JIb3yeTCd U CeMaHTUYeCKH YCI0KeHHOe OTPULIaHUe, 0C-
HOBaHHOE Ha alle/JIMPOBAHUU K He3bI6IeMbIM 3aKOHAaM IIPUPOLL (B JaHHOM CJIy-
Yae peyb B IIEPBYI0 oUepelb UeT O BJIUIHUU Ha aBTOPOB «IIpuMedyaHU» TPYI0B
Vicaaxa Hpr0TOHA): cue 110 3aKOHY €CTeCTBEHHOMY He 803MOXCHO, UmMo6 nemyx nps-
muia atiya kaaa (IlpuM. Bex,. 1732: 65); cue HegeposimHo U caMOii HCTHHE MIPOTUBHO,
4T00 ecTecTBO padu 8acu/UCKA MpeBpaTHIOCh (TaM ke: 65); HENOHAMHbBIA U 110
€CTeCTBEHHOMY O0OpaIleHUuI0 Heg03M0oJCcHbL gewu (IlpuMm. Ben. 1735: 193); momy
HaTypaJIbHBIM 00pa3oM cmamucs gecbMma Hew3s (Ilpum. Bex,. 1739: 109); no ocHo-
8AHUAM paccydume/ibHazo HaTypajabHaro yueHus (Tam >xe: 117); paccyacdaa 1o
HaTypaJbHBIM OCHOBaHMAM (TaMm Xe: 121); ubo B HaTypaJIbHOM YUeHHUH U38€CM-
Ho (TaMm >xe: 121); nopsioouHble 3aKOHBI HATYPHI (Tam »xe: 124); Had1edcum CKOAbKO
MOJCHO UCKAMb HaTypaJIbHBIX IIPUYHH, d He 8C€ MOMYAC NPUNUCLLBAMb MAIHbIM U
dyxoeHblm curam (Tam xe: 125) u T. 1. ly6JIeTHOCTH CJI0BOCOUETAaHUU (ecmecmeeH-
Hblll 3aKOH — ecmecmeeHHoe 0bpawjeHue — Hamypa/ibHoe ydeHue, HamypaabHbulil
06pa3 — Hamypa/ibHOe OCHO8AHUE — HAMYPA/IbHAS NPUUUHA) CBUIETEJILCTBYET O
CTaHOBJIEHUHU PYCCKOM eCTeCTBEeHHOHAYYHOMU TepPMUHOJIOTHH.

ITpakTHUYeCKH BO BCeX CIy4asaX IIPOCTOr0 WJIN YCI0KHEHHOI0 OTPUIIAHUA I1epes
HaMU 6e3aleslJIIMOHHOe BhIHeCeHHe BepIUKTa, II0C/Ie Uer0 pacCMOTPeHHAas Teo-
PYs WU OTHe/ILHBIN IIpuMep 60Jiee He YIIOMUHAKTCA B CTaThe, HO IIPH HE0OXO0IU-
MOCTH MOTYT OBITH 6€IJI0 YIIOMSHYThl BTOPUYHO B POJIH TOIIOJTHUTEJILHOIO apry-
MEHTa, WIIIOCTPUPYIOIEro IIpaBoTy aBTOpa CTaThbH.

OueHb YacToO B CTAThAX BCTpeYaeTcd IOJUYepKHBaHME HeJOCTOBEPHOCTH HJIH
JIOKHOCTH UMeIOIUXCA MHEHUM, BhIpakaeMoe C IIOMOIIbI0 KaK OTZeJbHBIX CyIlle-
CTBUTeJILHBIX, IIpUIaraTeJIbHBIX U Hapeuul, TaK KU CI0BOCOYeTaHUM: (paalIuBbIA
cayx (Ilpum. Ben. 1729: 90); 6e3ocHOBaTetHOE MHeHue (Tam xke: 96); cue om vacmu 3a
dabyay nouumanu (Tam >xe: 98); oHble npuMmepbl... 3a MOAIUHHO JIOKHBISA HAUOEHbL
(ITpum. Bex,. 1732: 65); umo dce 00 8aCUAUCKOBOU KOHCU HADALHCUM... MO HUWMO UHOe
ecmb Kak roJibli ooMaH (Tam xe: 68); 6aCHOCTIOBHO ecmb Havano sacuaucka (Tam
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Ke: 69); cue MHO20 Ha IapIaTaHCTBO noxooum (Tam >ke: 70); 8cuo Mo MoO/bLKO OJHO
MmeurtaHme ecmb (Tam xe: 71); npumep noBpexgeHHaro meuranus (IIpum. Bep.
1735: 184); MHUMBIA OHbLA OUABOALCKUS XUMPOCMU... COCMOSAU 8 0OHUX MO/IbKO 00-
MmaHax (TaMm xe: 186); esiynoe kouwyHcmeo (Tam xe: 190); sieckosepHbis 00U (Tam xe:
192); cnaboe ocHosarue (IIpuM. Bepn. 1739: 109); seauxkoe yuacmue pa3BpanieHHBIHN
YM 8 makux caydasx umeem (Tam >xe: 110) ¥ T. . B 0THeIBHBIX CIyYasaX Ilepel HaMU
IIapHbIe OLJHOPOAHBIE WIEHBl: HUWMO eCMb MAaK CYMHHUTEJIHO U 6e3 u3BecTHO ([IpuM.
Ben. 1729: 92); He3HaroNIHe U CTPaLLIMBEIe depegeHckue myaxcuxku (IIpum. Bep. 1732:
68); 8cec0a makue /100U 6v18AU, KOMOPbIE 011 00HO20 MO/LKO CBOEBOJIBCTBA UU
IIYTKH... IPOCTOTY U BEPOSITHOCTD Opy2ux Jitodell 80 3,10 ynompebasau ([lpum. Bep,
1735: 183); makusa ocjenieHus u maxkus 6e3yMHbIA Bemqu (TaMm >xe: 183); npoucxo-
dum moxkmo om cTpaxa u jgo>xHaro MmHeHus ([Ipum. Ben. 1739: 124) u T. 1.

OHaKo aBTOpPBI CTaTell He TOJBKO CaMOCTOSITEIEHO OIIpeesIIl0T UCTUHHOCTD
WJIU JIOKHOCTB Pas/JIMYHBIX TUII0Te3 U MHeHUH, PYKOBOZCTBYSACH CBOMMH II03HAHU-
sIMH U CTaTyCOM, HO ¥ BBOJAT CBOU PACCY>KIeHUA B KOHTEKCT HHTe/LIEKTyaJIbHOMI
KyJIbTYyphl 00pa3soBaHHOIO OOI[eCTBA, UTO II03BOJISET UM YaCTUUYHO CHATH C cebs
OTBETCTBEHHOCTH 3a BO3MOKHYI0 KaTerOPUYHOCTE. ITOT 3pPeKT co3maeTcs C II0-
MOIIBI0 PEeryysIpHOIO ale/IMPOBAaHUA K pasyMy, B TOM YHCJIe U K pasyMy 4yuTa-
TeJis, KOTOPOro HesIBHO IIPUIJIAIIAT IIPUCOUHUTLCA K IIPOCBEIeHHBIM JIFOIAM:
6saropasyMmHou uumamens (Ilpum. Bep. 1729: 90); nycmvbisi u pa3yMHBIM /1H00AM
Henpucmotinbla 6acHu (IIpuM. Bep. 1735: 192); HeocHog8ameAbHbLL 6ACHU, KOMOPbLA
HblHe Y pa3yMHBIX J1t00ell HU Maoll geposmHocmu He Haxodsm (Tam >ke: 195); HO
4mo6 OHO NOOAUHHO MAK YUUHUAOCh, MOMY HUKAKOU Pa3yMHOM Ue/108€K He noge-
pum (Tam xe: 196); 06658/1€HHbBLA PACCYHCOEHUS YMHBIM /1H00AM 0080/1bHYI0 NpU-
yuHy nodaau comHesamscsl (IIpum. Beg. 1739: 109) u T. 1. CII0BO pa3yMHblil U €ro
KOHTEKCTyaJIbHBII CHHOHUM YMHbII GJarofjapsl IIepHOJUYECKOMY IIOBTOPEHHIO
BXO/JIAT B UHUCJIO KJIFOYEBBIX CJI0B pacCMaTpUBaeMBbIX CTaTen.

AHaJIOTUYHBIM 06pa3oM B CTaThbsIX IIPOUCXOLUT aKI[eHTHUpPOBaHHE BHUMAaHUA
yuTaTess Ha CyeBepHOM IIPUPO/ie 00IleCTBEHHOTO CO3HAaHUS, [JI Yero aBTopaMu
UCIIOJIB3YeTCs CJI0BO Cyegepue, IIpSAMO 00603Haydarolllee IIpeAMeT CTaTel, IIpruYeM
B OTZeJbHBIX CIy4YasX OHO CHabKaeTCsd YCH/IWBAKOIIUM HeraTHBHYI MapKHpPO-
BaHHOCTE 3IIUTETOM: 0cob.1ugoe cyeBepue (IIpum. Ben. 1729: 96); sxopeHusuieecs 8
Hepa3cydHoll nodsocmu cyeBepcTBO (IIpum. Bep. 1735: 196); pasHocmsb medcdy pas-
YMHBIM NO3HAHUEM 0 0elicmeax Hamypbl, U MedxHcdy cyeBepHueM no0meepiHcOeHHbIM
J0dUCHBIMU MeumaHuamu (IIpuM. Ben. 1739: 105); HeocHOBaTeJIbHOE cyeBepue
(Tam >xe: 106); Hapod mozda 6bl1 KpaiiHe CyeBepeH U 0C/1eNn/eH 8e/AUKOH MeMHO-
moro HegedeHusa (TaMm >xe: 109); nouumams OHbIL NO 6oAbUWEN Hacmu 3a delicmseus
cjemnaro cyeBepus u epybazo HegedeHus (Tam »ke: 109); Ko eceamy moaty cyeBepue
MHO2Us 06cmosmeibcmea npukaadsvleaem, 0adbl NPUHAMOE A0HCHOE MHEHUE 8Cee-
da codepoicaHo 6bL10 (Tam xe: 124); deticmeue (MHOTUX 00ps0B. — A. M.) Hade-
acum 60/bUe NPUNUCaAmMs CyeBePHUIo, J0HCHOMY MEUMAHUK U OUABOAbCKUM UCKY-
weHusam (Tam >xe: 124); Hu 20e 80 gcell Igpone Hapoo K CyeBepHI0 MakK He CKJA0HEH
(xak B boremuu, MopaBuy, Beurpuu, Ilosbine ¥ 6113 rpaHUIl 9TUX CTpaH. — A. M.)
(Tamxe: 129) U T. 1.

JIOTUYHOCTh U OCTYITHOCTh MaTepHayoB «[IpuMedaHUi», HEOJHOKPAaTHO 060-
3Ha4YeHHBbIe KaK Beylllasd CTUINCTUYEeCKasd YCTaAHOBKA, TAK)Ke CO3/LA0TCA C UCII0JIb-
30BaHHEM PasJIUYHBIX CPeJCTB YIIOPAL0YUBAHUA U3JI0KEeHHUS.
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Tak, aBTOPEBI YaCTO HUCII0JIb3YIOT CJOXKHBIe IIPe/IJIOKeHU C I10C/IeJ0BaTeIbHBIM
noguuHeHUeM: O6MaHCME0 NpuUMoOM mak SCHO 8UOHO, WMo HAJ0OHO YOUBASIMbCS,
Kax ye/1oll 20po0 Mo2 8 makKyro cAabocms npummu, Komopast 0CHO8aHAa HA 0OHOM
mo/bKo 10#cHOM meumaruu (IIpum. Bex. 1739: 110), 0oTMETHUM U KOJIBIEBYI0 KOMIIO-
3UITUIO JAHHOTO IIpe[IoKeHUs (0OMAHCMEB0 U JI0HCHOe MeumaHue KaK KOHTeKCTY-
aJbHble CHHOHUMEID). [Toc/ieoBaTeIbHOCTh YMO3AKIKUeHNH 3a7jaeTCs C IIOMOLIIBIO
COCTaBHBIX COI030B: UeM meepoice meo, TeM doJiee depaicum OHO 8 cebe U NOyHeH-
HY10 men/iomy, a KOrja ¢ 6/UiCHUM meaom npudem 6 pasHoll 2padyc men/iomsl, TO
OHbIA YaHce boavuwe He ucnyckaem. Ho cue 3ak/iroueHue ecms npageoHoe, umo, mo-
He)Xe HUKAKOU nemyx Aul, K/Aacmb He MOoJcem, TO U 8aCUAUCK U3 nemyxoea auud
He pooumcs (Ilpum. Bep. 1732: 67); aKTUBHO UCIIOJIb3YIOTCI TaKXKe COI03 edcesu...
mo. [IpyrurHa yailie BCero 06'bsICHIETCS C IIOMOIIIBI0 COCTaBHOI'O IIOUMHUTEIHLHOTO
Cor03a 011 Mo20 4mo, KOTOPBIY IIpUIlies HA CMeHY apXau4yHBIM CO3aM ubo U no-
e/uKy, a BIIOCJIe[ICTBUU caM Oy[leT 3aMeHeH IIPUBLIYHBEIMU HaM COI03aMU NOMOMY
YMo U NOCKoAbKY: Teno u 3eMA Kaxcymcs X0/100Hbl, JJI TOT'O YTO OHU X0/100HSe
Moell pyKu... 1 0c06.1us8o paccyscoams He 6ydy, OIS TOTO UTO MHe 0 MOM HUHEe20 He-
U38eCMHO... KOHeWHO Haxo00smest HeKOmopbls 06Cmosme./ibCmea, Komopbwls cue 14yoo
YMeHbWarom, AJist TOIr0 UT0 HU 20e He YNoOMUHaemcs, 4mo6 6opooa u 80.10Cbl pocau
(ITpum. Bepn,. 1739: 122-124).

IToce0BaTe/IBHOCTE MBICAU (POPMHUPYETCS IIOCPELCTBOM BBeLEeHUSA B TEKCT
epevyncieHUs UM HYMEPOBaHHOIO ciiucKa: IIEPBOE u38ecmHo 06bIKHOBEHUE CUX
Jarodell npu nozpebeHuu Mepmeblx... BTOPOE MOXCHO HA mMoMm mecme, 20e cue C/y-
yunoce... TPETHE M0JcHO 6bl U delicmgumeibHblx Bamnupos... YETBEPTOE Hao-
A1eacano 6sl npu 8CKpblmuu BamnupHslx mea npumevams... IIATOE, He 06X00uMo
Hadob6Ho obcmoamesibHoe onucaHue cesl 60.e3HuU, u IIIECTOE He mo/bKO npocmo
eckpbvlmue makozo meada... CE//bMOE, Hadsexcano 6bl, npobosams curo BamnupHyro
Kpo8b Xumudeckumu skcnepumenmamu, a OCbMOE, He xydo 6bl ObL10, excenubbl
MOHCHO ObLI0 NOAYHUMbL 0 MOM 06cmoamenbHoe uzgecmue (Tam xe: 127-128); Om
8bILUENOKA3AHHBLX paccydcdeHull caedyem: (1) Ymo edxcenu venosek, Komopoil 8 ma-
KUX 06Ccmosameabcmeax ymep, HeCK0/1bKo OHell 8 meniom mecme npogedoem, mo OH
KOHeuHO 32Huem. (2) Exceau BamnupHoe meso, Komopoe ¢ Heoearo 8 3eMJ1e J1exHCAano,
U3 3eM/U 8bIPHIMb U 8 MenJie nodepicams, mo oHo makce 32Huom (Tam >xe: 132).

B oTZle/IbHBIX ClIy4asix B CTaThsAX BCTpedaeTcsd rpajfanys: He o6bIdaiiHo Kasxcem-
csl, UMob 8 He108eHeCKUX Meadx, KOmopbwls Yice He Ma10e 8PeMsi 8 3eMJe NeH aNl,
HAaX00Uacs ceexcas Kpoew... Ellfe Toro yauBuUTeJAbHEE, WMo /100U Ha nepeod 3Harm,
8 KAKOM cocmosiHuu 6ydem ux meso nocse cmepmu (Tam xe: 118).

JIro60IIBITHO COIIOCTaBJIeHHEe, OCHOBAaHHOEe Ha MeXaHUUYeCKOU IIpUpPOje 3BYKa:
Mbl 8uouM umo 8UHHOIU Mex, K020a U3 He2o 8030yX CU/IO0I0 8bl0ABAUBAIOM, MAKlCe
Kpaxmum, Kax /iexKoe U 20pmats y Bamnupa; a 0FHaK0>K BUHHOI MeX He Bammup
(Tam »xe: 125). O cTelleHU JIOTHYHOCTH JAHHOTO BBIBOJA U IOIIYCTUMOCTH II0OZ00-
HBIX CPaBHEHHU MOJKHO PacCy’XAaThb OTHeJbHO; BIIpOYeM, HesIb3s HUCK/IIYaTh U
HaMepeHHOM UTPHI ¢ YUTaTeJIeM CO CTOPOHBI aBTOPa CTaThHU.

B craThe 0 BaMIIMpax BecbMa IIpUMedaTeJIbHbLl U PUTOPUYECKHEe BOIIPOCHL: Te-
neps cnpawiugaem Mbvl, Ha0eH UM AU Cue U3sACHAMb N0 0CHOBAHUAM paccyoumesib-
HA20 HaAMypa/abHa20 Y4YeHUs, UAU N0 MHEHUN MAaMOWHUX xcumesell Bamnupam
npunucsieams (Tam xe: 117); Cnpawugaro 1, uau mo 30pagomy paccyiroeHuro npo-
mugHo, umo6 dymams? (Tam >xe: 122); [aa ue200c HAM OHbIM CYe8epHbIM JH00AM
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6os1bue sepums Hedxceau cebe camum? (Tam xe: 130). Ocoboe BHUMaHME 06paTUM
Ha BTOPOM BOIIPOC, 3aTparvBarOlliUi MBIIIeHHe KaK TaKOBOe W IIPHU3bIBAIOIIUMI
quTaTessI CTapaThCs MBICIUTH CAaMOCTOSATEIBHO.

B HeKOTOpBIX CiIy4yasx 3acay>KuBaeT BHUMaHUs TOIIMKAIU3aIlys IIPOIIO3ULINH,
UCII0JIb3yeMasi /I IIPUIaHMs TeKCTY pasTOBOPHOTO XapaKTepa: Ymo oHas MyMus 8
epobe siedcum, He ecmb umo Hogazo (IIpuM. Bep. 1729: 89); Umo ace do sacuiuckogou
KOJXCU HAd/1edcum... 0 moM UCKycCmeo ceudemeibCmeyem... Ymo mo HU4mo uHoe
ecmb Kak 204wlil 06 maHn (ITpuM. Bepr. 1732: 68); A umo 8HympeHHUA Hacmu Mo2ym om
COZHUMUS MAK COXpaHeHbl Oblmb... mo gecbMma He yougumebHo (IIpum. Ben. 1739:
119); Umo Tetidyku npumom npedcmasissrom cebe moAbKo MHO2Usl YOUBUMEAbHbLA
delicmaust, 0 moM 51 C 0OHOU CMOPOHbL COACANEI0, 01 MO20 HMO CMPAX 8 38€ 8eCbMd
onaceH, a ¢ dpyzoil padyrocs (Tam >ke: 127).

B cTaThe 0 BacUIMCKaX 0TMeUYaeTcsd U3dIHasg KoJIbIleBas KOMIIO3UITHA: IIOCHLI,
3aJJaHHBIY B Hayajle CTaTbH, II0JIlydaeT B ee KOHIle OTKJIUK, IIOJBONAIINN HeyTe-
IIUTEJIBbHBINA UTOT IIOIIBITKAM [0Ka3aTh BO3SMOKHOCTb 3MIIMPUYECKOI0 II03HAHUS
BaCWIHUCKOB: Te, komopule dymarom 6yomo sacuaucku Kkoeda Hubyos oa oulau, Xo-
msam oHoe mem 00Kasamw, Wmo ux dpyaue gudeau... ITo Uemydxc mo y3Hams umo oHu
832/1100Mm yousarom? Komopulx 8acuiucku eudaau, me om mogo Au6o ymepau, 1ubo
Hem. Byde oHU yMepau, mo Kak OHU MO02ym c8U0eme.1bCmeogamsy Wimo mo om 632./15-
dy 30esa10cb; 6yde dce OHU Om Moo He yMepau, Mo 8acuUCKO8bL 2Aa3a He makK
gpedumestbHbl, Kak o Hux dymarom (Ilpum. Ben. 1732: 61, 70).

Paccyxpas o aBJIeHUAX, OTHOCSIIIUXCSI K CAMBIM PasHBIM aclleKTaM I[103HaHUs
OKpY’Kalolllero MUpa, aBTOPHI cTaTed «IIpuMedyaHUU», OYIyUU B GOJIBIITUHCTBE
CBOEM MOJIOABIMH YUeHBIMHU, IIOJIYUYUBIIMMU IIHPOKOE eBpOoIlelicKoe 06paso-
BaHUe, IIPHUAEPKUBAIUCh PAJMOHAJIKNCTUUECKOr0 B3IJIAla Ha HU3ydeHUe MUpa.
3HauYUTeJbLHYI0 POJIb B UX HaYYHBIX U3BICKAHUAX U PACCYKAEHUAX UIPaJIo I10-
JoXeHHe Mcaaka HproTOHa 0 HEOO6XOLUMOCTH IIOCTOTHHBIX IIPOBEPOK COOTBET-
CTBUS TEOPHUH JaHHBIM 9KCIIePUMEHTOB (TaK HasblBaeMoOe 30JI0TOe IIPaBUJIO Ha-
YKH). B OTZe/JbHBIX Clydadax IIPHU OIMCAHUU JIOKHOM IIPUPOIBI CyeBepuil OHU
MOIJIA IIpHu6eraTh K BRICMEUBAHUIO TPASUIIMOHHOIO CO3HAaHUS, OJHAKO CJIMII-
KOM 4YacToe UCII0JIb30BaHKe NPOHHUU MOIJIO BbI3BaTh OTTOPIKEHUE CO CTOPOHEI
yuTaTessd, OCHOBAaHHOE Ha BOCIIPUATHUU TeKCTa KaK IIONBITKU IJIYMJIeHUs Haf
4eM-TO, BO3MO>KHO, IMeI0Il[eM OTHOIIeHMe K ero KU3HU. YacToe alesIMpoBa-
HUe B TeKCTaX UHTEepeCyIIUX Hac cTaTeld K MHEHUSIM aBTOPUTETHBIX HCCJIe-
LioBaTeJIell, BepOosiTHee BCEro, He OBIIO OBl IIPaBUJIBHO IIPOYUTAHO ayAUTOPUEH,
He o6sraziaBlIeli JOJDKHBIMU 3HAHUSIMU, a CIeloBaTelIbHO, MOTYIIeH II0IIPOCTY
He IIOHATH BECOMOCTH OTCBHIIKHM K MHEHHUIO TOT0 MJIXM MHOTO BUAHOTO YUeHOro (B
eCTeCTBEHHOHAYUHBIX JKe CTaThIX II0J00HbIe OTCHIIIKK PeryJsipHel). TakuM 06-
pasoM, HanboJee Te¥CTBEHHBIM IIPUHIIUIIOM BO3IeMCTBUS Ha CO3HaHUE ayLu-
TOPHUU OBIJIO II0CJIef0BaTeJIbHOE OIIPOBep/KeHNe IMOITMOHAIbHOI0 BOCIIPUITHS
TpPaHCLleHAeHTaJbHBIX CYI[HOCTEM U JIOTHYeCKOe [0Ka3aTeJlbCTBO HECOCTOL-
TeJIbHOCTH TaKOI'0 BOCIIPUATHUSA, B U3BECTHOM CTeIIeHU OCHOBAHHOE Ha BOBJIeUe-
HUU B IIPOIIECC OCMBICIEHUs JIMYHOTO (KaK OBITOBOrO, TAK U MHTEJIJIEKTyalbHO-
I'0) OIIBITA UMTATEJIA.

VHTeslsleKTyasl KaK COIMAaJbHBIN TUII, 110 MHeHUI0 XK. jie 'odda, mosasiser-
Cs B CpeJHeBeKOBOU EBpoIle TOJIBKO I10CJIe BOSHUKHOBEHUS roposos [Jle T'odd
2003: 7]. CaukT-IleTepbypr, 0OCHOBAaHHBIN 110 €BPOIIENCKOU KYJIbTYPHON MOJIEJIH,
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OBICTPO CTaJI UHTeJJIEKTyaJbHBIM ITeHTPOM Poccri, B KOTOPOM BO3HHUK HOBBIY
TUII 06pa30BaHHOTO YeJI0BeKa, yMeBIIIEr0 He TOJIbKO BePUTh IIeYaTHOMY CJIOBY
CTapbIX KHUT, HO U 06paIaThbcsi K HOBBIM 3HAHUSM U HOBBIM TOUKaM 3peHUsI Ha
paruoHanbHOM ocHOBe. [IeTpOBCKas 3110Xa OTKPhLIA 0OIT[eCTBY OIIpe/ie/IeHHYI0
CcB0O6O/Iy 4UaCTHOM KU3HU U OBITOBOTO IoBeseHUd [[TaHueHnko 1980], HO 0603Ha-
YyeHHe BeKTOpa 3TOM CBOOOABLI OBIJIIO HEJOCTATOUHBLIM, ee CJe/loBaJI0 IIOKa3a-
TeJIbHBIM IPUMePOM BHEJIPUTH B 0011IeCTBeHHOE co3HaHue. Heo6X0UMBI 6bLIHN
TEeKCTHhl HeOOJBIIIOTO 00beMa, pacCUUTaHHBIe HAa PasHOPOAHYIO ayJUTOPHUIO,
HallMCaHHbIe OCTYIIHO, YBJeKaTeJbHO U II03HaBaTeJbHO, CBOUM COj/lep>KaHU-
eM, MaHepOU U3JI0KeHUSI U — UMILJITUITUTHO — CAMHUM CBOUM CYyIIleCTBOBaHUEM
TI03BOJISIBINIME CTAaBUTH 110/l COMHEeHHe IIpe)KHUe MO/IeJIU CO3HaHUs. JIoTUUeCcKH
y6enuTeIbHble, TYOJIUITUCTUYECKU OCTPhle U CTUJIHCTUUYECKH BBLIBepeHHBIe
cTaTbu «IIprMeUaHHUM» BIIOJIHE COOTBETCTBOBAJIN Y/IOBJIETBOPEHUIO 3TOM II0-
TPeOHOCTH.

* HccaenoBaHHe OCYIeCTBJIEHO IIpM QUHAHCOBOU mopjepskke PTH®, mpoekT Ne 14-34-01028
«KyJIBbTYypHO-IIPOCBETUTEJIbCKUN JKYPHAJTUCTCKUHN JUCKYPC: I[eHHOCTH, KOMMYHHUKaTUBHbIe HHTEH-
IIUH U pedeBhle )KaHPBI».
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B omHOU U3 cTaTew, IMOCBAIEHHBIX
npobseMaM CyLeOHOU JIMHTBUCTHUKH,
1 3aMeTHJI, YTO He HaxX0)Ky II0Ka [0-
CTAaTOYHBIX OCHOBAHUU [JId BbIUJIe-
HeHUs B Hallleli HayKe MeJUaJIlHI-
BUCTHKH KaK 0co00ro HallpaBJIeHUS
B S3bIKO3HaHWM, yKasaB Ha TO, UTO
00BEeKT U IIpefMeT 3TOI0 HallpaBJie-
HUd, KaK U KOMILJIEKC UCII0JIb3YeMBIX
MeTOJ0B HCCJe[0BaHUs, He HACTOJIb-
KO crierfuGUYHBI, YTOOBI Heslb3sd ObLIO0
CTaBUTH U YCIIELIHO pellaTh IIpobJie-
MBI U3y4eHUsd IIpaBUJI U MeXaHHU3MOB
TEeKCTOIIOPOKAEeHUd B chepe MacCoOBOM
KOMMYHUKAIIUU B IIpefiejlaX CHCTe-
MBI TPASUIIMOHHBIX IIOHATUN U MeTOo-
OB (QYHKIVMOHAJIBbHOW CTHUIUCTUKH,
3QPeKTUBHOCT, U BBICOKHUU 3BpU-
CTUYeCKHUHM II0TeHITHas KOTOPOM II0J-
TBep>X[IeHbl 60raThIM OIIBITOM OTeye-
CTBEHHOTI'0 I3bIKO3HAHUS.

S ucxomuil IpKU 9TOM He TOJIBKO U3
OxkaMoOBa «He YMHO>Xal CYILIHOCTeHU
6e3 Hy>K/TbI» (XOTS B HAIlleM CTydae peub
HOHIET CKOopee 06 YMHOKEHUU HMEH),
HO U U3 IPOCTHIX, B 00II1eM, coobpake-
HUN: chep KOMMYHUKAIIUY, KaK U coep
LledTeJbHOCTH U, COOTBETCTBEHHO, [IHC-
KYpPCOB, 0O4YeHb MHOI'0, HO He MOXKeT (He
IOJDKHO) OBITH CTOJIBKO 7Ke JIMHTBUCTHUK
(11 peueBeleHUN).

MHe IIpe[yIOKUIIN HAIlKcaTh 110 9TO-
My IIOBOZY CTaThIO [JId )KypHaJia... «Me-
TUaJMHTBUCTHUKA». I cormacuics (XOTh
U yrafiblBaJl B II0J0ILIeKe HEKUI BBI30B),
PUCKys IIPOCJBITH pPeTporpazoMm Jubo
IIOBTOPUTHL Y>Ke IIPOUJEeHHBIU KeM-TO
IIYTH B IIOIIBITKAX HAWTHU JOIIOJHUTEb-
Hble apryMeHThl B IIOATBEPIKIeHUe Bbl-
BOJla O POKAEHUU HOBOM JIMHIBUCTUYe-
CKOM IUCLIUILINHEL.

Vryy6UBIINCE B TEMY, 1, OGHAKO, HU-
MaJIo He M3MEeHUJ CBOero MHeHus. Ko-
HEeYHO, OBIJI0 OBl HAUBHO YTBEPKAATh,
YTO pasBUTHe HAy4YHOIO II03HAHUA,
BO3MOJKHO 0e3 [TUBEpPreHIINU «OOIIHX»
HayK. JIto601 00BbeKT II03HAHUS CyIle-
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CTBYeT B CJIOKHBIX B3aMMOCBSA34X C UHBIMU 00beKTaMHU, 3aHUMas OIlpefie/leHHOe
MeCTO B MHOT'OYPOBHEBBIX CTPYKTYpax, ¥ yIIybJIeHHOe ero UcciefoBaHue TpebyeT
BCe OoJIbIIIel KOHKpPeTHU3alluy, YTO HeU30eKHO IIPUBOLUT K CIIeITHaIu3aliuy IUC-
OUILINH. JIJaBHHO06pasHbIM POCT KOJIMYecTBa Hay4YHO! HHGopMauu B XX B. [leJia-
eT 3TOT IIPoIlecC Her30e>KHBIM. U Bce JKe, Ha MO B3IJIA], 6e3MepHas HOMeHKJIaTypa
VK He oTpa’kaeT 3epKaJbHO OOIIMPHEeNIero, HeCOMHEHHO, CIIMCKAa aBTOHOMHBIX
HayK.

BrIgBJIeHHe HOBOTO aclleKTa aHasIKk3a TOTO MJIM MHOI0 00beKTa (B CyObeKTUB-
HOM ILIaHe — IIpeiMeTa) «TPaJAUIIMOHHON» HAayKU [lajleKO He BCeryla 3HaMeHyeT
CTaHOBJIEHVe HOBOM HayKH, PaBHO KakK OOHapy)KeHHe B HeKOTOPOM ¢QparmeHTe
HU3y4aeMoro IIpeaMeTa CIIelfiUYeCKUX CBOMCTB He BCerfia 0KasblBaeTCs L0CTaTou-
HBIM OCHOBaHUeEM /I BBIBOJIA O IIOSIBJIEHWH HOBOIO IIpeAMeTa. AIIPUOPH, IIPOCTO
10 3JpaBOMY CMBICIIY.

Tak, B 3aBUCUMOCTH OT YPOBHS UCCJIeIyeMBbIX I3bIKOBBIX e JUHUIl BHYTPH JIMHT-
BUCTUKH BO3HUKAIOT CIlelldajJbHble AUCLHUIIINHBI — (QOHeTHKa M (HOHOJIOIHS,
JIEKCUKOJIOTHS, JepUBaToJIOIUd (CI0BOOOpasoBaHue), IpaMMaTHUKa (WiIeHsIasics
Ha MOPQOJIOTUI0 U CHHTaKCUC) U Ip. OgHAKO IIpefMeT He MOYKeT «CIlellHaIusu-
poBaThCa» 0 6eCKOHeUHOCTH. CMHTaKCUC, HECOMHEHHO, SIBJIETCS aBTOHOMHOM
JIMHTBUCTUYECKOM AUCIIUILIMHOM, HO UMeeT JIM TaKOH JKe CTaTyC «CHHTaKCHC pyc-
CKOIO sI3bIKa» (IIpX TOM 4YTO, BHe BCSIKOI'O COMHEHUs, CYIleCTBYeT TaKas yueOHas
TucruIuirHa)? CyIleCTBYIOT KaKKe-TO clielfupuuecKue BJIeHUsS PYCCKOIO S3bIKa,
OCMBICIIMBaeMble KaK MOPQOJIOTHYeCKre U CUHTAKCHYeCKHe CBOMCTBA PYCCKUX
YUC/JIUTEJIbHBIX, OTJIMYHBIE OT aHAJIOTUYHBIX CBOMCTB, CKajkeM, IIpuJlaraTejbHbIX.
[To-BUAMMOMY, MBI MOKeM F'OBOPUTH B JAHHOM CJIlydyae 0 HeKOeM 0C060M JIMHIBU-
CTUYeCKOM 00beKTe (0 MOPGOIOTHH U CHHTAKCHCe PYCCKUX UUCIUTEeNIbHBIX), OHA-
KO BpPSJ JIM Ha 3TOM OCHOBaHHU MOXKHO CJleJIaTh 3aKJ/II0UeHHe O CYIlleCTBOBaHUU
0CO00M JIMHTBUCTHUUYECKON MM y4eOHOM AUCHUILINHBI («rpaMMaTHKa PYCCKUX
YHCIUTeIbHBIX»). YPOBHeBas Hepapxus 00 beKTa 06j1ajaeT CII0COOHOCTHIO II0POXK-
IaTh HOBBIE TUCLIUILIMHEL (3a CUET AUBEPreHIMU 00Ilell HayKW), HO OTHOIIIEHU
BKJIIOUEHU (4acTH — I1eJI0T0) BHYTPH YPOBHsI, OYEBH/IHO, He 1al0T OCHOBAHUH JIJIT
IuddepeHIMAIINY UCCIeLYIOIel ero HayKH.

Jaiee, cyiectBoBaHMe (QyHKIIMOHHMPOBaHUE) HEKOTOPOro 00beKTa (CUCTEMBI)
B TOU WJIX MHOU Cpejle HEBO3MO>KHO 6€3 B3aUMOJIENICTBUSA C ITOU Cpeslon, U U3yUe-
HUe 00beKTa C y4eTOM 3TOT0 TaKyKe MOKeT BHYIIIUTH MBICJIb O POXKIeHUU 0C060I0
mpeaMeTa M, COOTBETCTBEHHO, 0CO00M HaydyHOM AuCHUIINHEBL Cp.: «BakHO IIof-
YepKHYTb, YTO B COOTBETCTBUHU C JIOTUKOU pPasBUTUA CaMOM HayKH U3 QYHKIHO-
HaJIbHOM CTUJIMCTUKU 3aKOHOMEPHO IIPOM30IIJIO OTBETBJIEHHE HeCKOJIbKUX HayK:
IOKYMeHTHas JIMHIBHUCTHKA — HayKa 006 0QUIaIbHO-eI0BOM peyl, TeOJIUHIBU-
CTHKa [?] — HayKa 0 peJIMTH03HOM peyH, KOJJIOKBHAJINUCTHUKA — HayKa 0 pasroBop-
HOM peuH, U Cpefi HUX MeJUaJIUHIBUCTHKA — HayKa 0 MeJHUUHON peud. TaKuM
00pasoM, HeCMOTps Ha CKelITUYeCKOe OTHOIIeHUe HEeKOTOPBIX HCCIeloBaTelel K
IuddepeHIMALINY JIUHTBUCTUKY Ha OCHOBaHUHU IIpefiMeTa — Chepbl QYHKITMOHU-
poOBaHUA A3bIKa, pe3yJIbTaThl TAKKUX HUCCIeL0BAHUN 9BPUCTUYHEI, II0CKOJIBKY, pac-
KpbIBas ClielUQUKY UCII0Ib30BaHUs SI3bIKa B PasHBIX chepax, OTKPHIBAlOT HOBEIE
JIMHTBUCTUUYECKHUE 3aKOHOMepPHOCTH [/[yckaeBa 2014: 152].

He MoOry CcOIJIaCHUTBLCS C TEM, UTO «HOBBIE JIMHTBUCTUYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH»
3aKpBITHI I TPAAUITMOHHBIX JUHIBUCTUUECKUX HayK (HampasJjeHul). Ho rias-
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HOe He 3TO. BhI3bIBaeT COMHeHUe, UTO KOHKpeTHas cdepa QyHKIIMOHUPOBAHUSI
SI3bIKa COCTaBJILeT CIIeITUGHUUeCKUH IIpeIMeT peueBelueCcKOoro HCClIeloBaHud, a I10-
TOMYy IIOCJIelHHe 00pasyrT 0Co0YI0 JIMHIBHUCTHYECKYI0 oTpacib. KoHeuHo, cdepa
KaKOM-TO [eATeJIbHOCTH MO>KeT OBITh HeIlOCpe[CTBEHHBIM IIpeMeTOM Hay4dHOI0
OIIMCaHUs (SKOHOMUHUYECKOIO, COLTMOJIOTMYECKOro, IICUX0JI0IMYeCKOro, UCTOpUYe-
CKOTO U T. [I.), HO C TOUKU 3peHMs JINHITBHUCTHUKY JII06as eATeIbHOCTh (KpoMe, pas-
yMeeTcs, TeKCTOIIOPOXKIeHUsI) eCTh BHEIIHIe YCI0BUA, QaKTOPBI, OlIpe/esIsroliue
GYHKIIMOHUPOBaHMe S3bIKa.

JloJDKeH JIA JIMHTBUCT-TEOPETHUK B KaXKHOU chepe HeATeIbHOCTH [/ OOIIeHUSA
BUIETh 0COOBIN mpeaMeT (0cobble GaKTOPHI 0COOBIX 3aKOHOMEPHOCTEN TEKCTOIIO0-
poxnenua)? He mymaro. boJiee TOro, TMHIBUCTUKE (pedyeBeieHUI0) B 9TOM OTHOIIIe-
HUU 60JIee UHTepeCceH IIOUCK 00X 3aKOHOMEPHOCTEH, ABIDKEHHe 0T KOHKPETHO-
I'0 K abCTPaKTHOMY, OT YaCTHOTO K 00IleMy. 3aKOHOMEPHOCTH QYHKITMOHUPOBAHUI
sI3bIKa B JIDO0U cdepe IesTeJbHOCTU sipue BBICBETITCA B IIpefesax QyHKIIMOHAb-
HOU CTUJIMCTHUKHU U OOI[er0 peyeBe/leHNs (HO He B Y3KUX paMKaX «TeOpUU» KOH-
KPEeTHOIO CTUJIA, IIO/ICTHIIL, PETUCTPa, J)KaHpa U T. IL.).

BeccriopHoO, 4TO HallpaBJIeHHe UCCIeOBAaHUM TOKYMEHTHBIX TEKCTOB (HasblBa-
eMoe HHOITIa JOKyMeHmogeoeHueM?) HyKiaeTcs B OIIpefeJIeHHOM JIMHIBUCTHYE-
CKOU 6ase. Ho cucTemMaTHyecKoe OIIMCaHKe JIMHTBUCTUYECKHUX CBOMCTB U IIapaMe-
TPOB JOKYMEHTHBIX TeKCTOB BPsiJ, JIK IIpaBOMEpPHO 0003Ha4yaTh CJI0BOCOUeTaHUEM
dokymeHmHas auHeeucmuka (cp.: «OCBoeHHe KOMMYHHUKAaTHUBHBIM COOOIIeCTBOM
IIpaBUJI CO3laHUA U KCII0JIb30BaHUA JOKYMEHTHOIO TeKCTa IIpeAlloiaraeT peaiu-
3aLIHI0 COBOKYIIHOCTH 00513aTe/IbHBIX YCUIUK B IMHTBUCTUYECKOM 06s1acTH [!], cB-
3aHHBIX ¢ YOPMUpPOBAHNEM aKCUOMATUKU JOKYMEHTHOM JIUHIBUCTUKU...» [KyIlIHe-
Pyk 2008: 24]).

CoMHeBaKCh, YTO MHO>KeCTBO HCCJIe[O0BAaHUU, ITOCBAIIEHHBIX, HAaIlpUMeD,
IefaroruyeCcKOMy MU CIIOPTHUBHOMY AUCKYPCY, MOKHO 000COOUTH B KauecTBe
IefaroruyeCcKoy MU CIIOPTUBHOM JIMHIBUCTUKU (IIPH 3TOM HUKTO, I10-BUIU-
MOMY, He O6y[leT Bo3pa>kaTh IIPOTUB CJI0BOCOUETAaHUU TUIIA CNOPMUBHAS HCYPHA-
aucmuka). COMHUTEJILHBI, HA MOU B3IJIA[, BEIpa>kKeHUs pa3e080pHO-00UX00HAS
AuUHegucmuka (make ecd 3aMeHUTH ero MHOSISBIUYHBIM KO/A/A0K8UAAUCMUKA),
A0MUHUCMPAMUBHO-0e/1080¢€ A3blKO3HaHUe. He BIiosiHe 060CHOBaHHBIM CUHUTAL0
U 0003HaUeHUE NOAUMUHeCKas AUH28UCMUKA, ITUPOKO UCII0JIb3yeMOe B Halllu
OHU IIPUMEHUTeJbHO K COBOKYITHOCTU MCCJIeJOBAaHUN TEKCTOB IIOJIUTHYECKO-
ro auckypca [UyauHoB 2006] (IIp® TOM YUTO CJIOBOCOUYETAHUSI THUIIA PEKAAMHAA
AUH2BUCMUKA, KOMMepHecKas AUH28UCMUKA Bpaf, JIU O6YAYT, IIOIBUCH OHH, C

! B uncJle IPUKJIQJHBIX HayK UMeeTcs OTpacib, 3aHUMaIIIascs NpobaeMaMu [1eJ0IIPOU3BO/I-
CTBA, OCYIeCTBJIEHHS HEKOTOPOH ITPOM3BO/ICTBEHHON, KOMMEPYECKOH HIN aJMUHHCTPATHBHOMN
IesiTeJIbHOCTH, CBI3aHHOH C IIPOM3BO/ICTBOM M ITUPKYJIAIiHel 6ymar. Cp.: «06seKmom 0oKyMeHmo-
gedeHUs KaK HayKH gBJIsIeTCs KOMIIEKCHOe U3ydeHHe JOKyMeHTa KaK CHCTeMHOT0 00'beKTa, CIIeIu-
aJbHO CO3aHHOIO /IS XpPaHEHHS U pacIpocTpaHeHUs (Iepefadyu) HHGOPMAIIUHU B IIPOCTPAHCTBE
u BpeMeHmn» (URL: http://cde.osu.ru/demoversion/course123/3_0.html). JokyMeHTOBeZleHHE B TaKOM
IIOHMMaHHUH, II0-BUJUMOMY, He HMeeT IIPSIMOT0 OTHOIIEeHHUS K JUHTBUCTHKE, B TO )Ke BpeMs Heco-
MHEHHO, YTO JIHHI'BUCTHKA (QYHKITMOHAJIbHAS CTHUJINCTHKA, peUeBe/leHHEe) He MOXKET He MHTepe-
COBATbHCS 3aKOHOMEPHOCTAMHU QYHKIIMOHUPOBAHUS I3bIKa B 9TOHU chepe /1eATeTHbHOCTH, a JJOKyMeH-
TOBefleHHe BIIpaBe HCII0JH30BaTh B CBOUX ITeJISIX JOCTMDKEHHS QYHKITMOHATbHOM CTUIMCTUKU U
TeOPUU KOMMYHHUKAIIUH.

117



Auckyccuu

TOU ’Ke JIETKOCThI0 0/I00peHBI U IMPUHATHI XO0THI OBl B KaueCcTBe IIPOCTO YA006-
HBIX HOMUHaIuu). Cp.: HoJIUTHUYeCKad JIMHTBUCTUKA — «HOBasi aKTHUBHO pas-
BUBawIascd r'yMaHUTapHasd HayKa, KOTopas 3aHUMaeTCs U3yUYeHUeM UCII0JIb-
30BaHUS PECYpPCOB dI3bIKa KaK CpeficTBa O0PHOBI 3a IOJUTUUYECKYI0 BJIACTh U
MAaHUIIYJIAIIUU 0011leCTBEHHBIM CO3HaHueM» [bymaeB, UynuHoB 2006]. I[IpegmeT
3TOU JIMHTBUCTUUYECKOUN AUCIIUIJINHBL IIOHUMAaeTCsa KaK UCIoJIb30BaHUe (T. e.,
I0-BUAVMOMY, 3aKOHOMEPHOCTH, MeXaHU3MBbI, CTpaTeTUU U TaKTUKH) A3bIKa B
IOJIUTUYECKOU [eATeJbHOCTU, KaK « HHCTUTYITUOHAJIbHBIU, MeJUNUHBIN U UHbIE
Pa3sHOBUAHOCTU IOJUTHUYECKOIO0 AUCKYpPCaA, a TaAK)XKe MAUOCTUIU PasIuYHBIX
HOJIUTUYECKUX JINEPOB, MOJIUTHUYECKUX HallpaBJeHUU U mapTui» [Tam xe],
IpuyeM efBa JIX He IJIaBHBIM B IIOJIUTUYECKOM JIMHTBUCTUKE ABJISIETCS U3yUe-
HUe MeTadop B COOTBETCTBYIOIIEM TUCKYPCE.

* ¥ *

H3BeCcTHO, UTO IIPHU pellleHUH IpobJieM KiracCuPUKAIUH HayK U IIPU IIOUCKe OT-
BeTa Ha BOIIPOC, KaK, ITPU KaKUX YCJI0BUAX PAa3BUTHS IIO3HAHUS TIOSIBJISIOTCS HO-
Bble HAYKU WJIM HOBble HAIIpaBJIEHUsI BHYTPU OTHOM HAyKU (IICUXOJIMHTBUCTUKHU,
COITUOJIMHTBUCTHUKY, CTPYKTYPHOM JUHTBUCTUKH, apeaibHOMN JIMHTBUCTUKH, JTUHT-
BUCTUYECKOU reorpaduu, KOPIIYCHOU JIMHTBUCTUKU U T. 7I.), B IIEPBYI0 OUepellb
OPUHUMAIOTCSI BO BHUMaHUe 0CO0eHHOCTH IpeiMeTa, MeTO/IOB U, B MeHbIIeH
CTeleHH, IPAaKTHUUYeCKHUX Ilesel IM03HAHUSI HAYYHOTO IT03HaHU4 (Cp.: «B HacTo-
sIIT[ee BpeMsI e/IBa JIU He 00IIeIIPUHSTO, YTO B3aUMOCBSI3H MesKy HayKaMU oIIpeie-
JISTFOTCS1, BO-TIEPBBIX, IIPe/IMETOM HaYKHU ¥ B3AMMOOTHOIIIEHUSIMH eT0 KOMIIOHEHTOB
WJIA CTOPOH, BO-BTOPHIX, METO/IOM U YCJIOBUSIMHU II03HAHUS IPEIMETA, U, B-TPETHUX,
T03HABAaTeJbHBIMU U ITPAKTUUECKUMU ITeJISIMU Hay4YHOTO UcCIeloBaHUsI» [[opKo-
BeHKO, CTpesbueHKO 2009]).

Hepeako BhICKa3bIBaeTCsI MHEHUE, UTO HaYUHbIe TUCITUTIIUHBI POXKIAI0TCS B pe-
3yJIbTaTe B3aUMOJIeHCTBUSI HEKOTOPHIX CMEXKHBIX HayK (SI3bIKO3HAHUS U 3THOTPa-
¢um, QU3UKU ¥ XUMHUH, OUOJIOTUN U XUMHUH U T.J.), KaXKasg U3 KOTOPHIX OCHOBBI-
BaeTcsI Ha CBOeH 0c060M aKCHMOMAaTHKe, UCII0Ib3yeT COOCTBEeHHBIEe CIIeITnpUUecKre
MeTOJIbl HCCJIe/JOBaHUsI, COOCTBEHHYIO CUCTEMY IMOHATUNM U TePMHUHOB. MoykeM
JII MBI B 3TOM CJIyyae TOBOPUTH 0 KAaKOM-TO 0COO0OM THUIIOJIOTUUECKOM KPUTEpUHU
(bakTope «MeXAUCITUIIIMHAPHOCTH»)? Ilojlarato, 0OCHOBAaHUM JIJIT 3TOTO0 He/IOCTa-
TOYHO. B HEKOTOPBIX CIydyasiX MOKHO YTBEPIK/AATh, UTO B «CTHIKOBOM» TUCITUILIIH-
He B3aUMO/IeHCTBYIOT MeTO/Ibl CMEKHBIX HayK (HalpuMep, METObI COITHOMETPUH
U COGCTBEHHO JIMHTBUCTHUUECKHE B COITMOJMHTBUCTUKE), B UeM W IPOSBJISIETCS
MeTOJI0JIOTHYecKasi HOBU3HA, OJHAKO GaKTUUeCKH BO BCEX TAKHUX CJIyYasiX ITOSIB-
JIeHVe MeXXKIUCITUILUIMHAPHOM 0TPacad HayKU 06YCJIOBJIEHO CHeITUPUUHOCTHIO He
MeTOJIOB, a IpeiMeTa Mo3HaHUsA. HOBBIH IIpeiMeT (U, COOTBETCTBEHHO, HOBAs JIUC-
ITUIIHA) BBISIBJISIETCS TOIIa, KOTIa MCCIeIoBaTeIbCKUY aKIIeHT CMeIllaeTcs Ha Te
CTOPOHBI 06beKTa, KOTOPhIe M3HAaUaJILHO OBLIU B pOKyCce BHUMAaHUS HHOM («CMerK-
HOTi») HayKH. Tak, IOCKOJILKY SI3BIK / peUb eCTh CYIITHOCTD COITUAIbHAs U IICUXUYe-
CKasl, TO B 00'beKTe 3TOM MOTYT OBITh BRICBEUEHBI COITHOJIOTHUeCKUe UIU IICUX0JI0-
TUYecKHe aclleKThl, QOPMUPYIOIHe 0COOBIN IIpeIMeT U, COOTBETCTBEHHO, 0COObIe
JIMHTBUCTUUECKUE TUCITUILINHGL, B peaJlbHOCTH KOTOPHIX HhIHEe HUKTO, 0UEeBUTHO,
He COMHeBaeTCs.
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UTo KacaeTcs JIMHIBUCTUKH, TO OOJBIINHCTBO HOBLIX ee HallpaBJIeHUY BO3-
HUKaeT IIPU COBOKYITHOM JIeMCTBUHU [IBYX UJIHU Jake TpexX ¢paKTOPOB JUBepPreH-
OUU: IpefMeT U MeTO[ (CpaBHUTeJbHO-UCTOPpUYECKOe sI3bIKO3HAHUeE, apeaslb-
Hasgd JUHTBUCTHUKA, IICUXOJUHIBUCTHKA), IIPpeIMeT, MeTO/I, IIpaKTHUYecKad IleJb
(KOMIIbHOTEpHAsA JIMHIBUCTUKA, IUHIBHUCTHYECKasd IIparMaTruKa, QyHKIIMOHAb-
Has CTUJIMCTHKA U Ip.). BripoueM, fma’ke ecik XOTs ObI OLWH U3 OOIEIIPUHATHIX
KpuUTepHeB KjacCuPUKallUU HayK 060Hapy>KHUBaeTCs B KOPpPeJsAIuU TpagUuliu-
OHHOM MUCIUIIMHLI U HOBOH, IIpeTeHyIoIlell Ha aBTOHOMHOCTb, TO 3Ta II0-
CJIe[JHsd He UJIJIII030PHA.

Kasasoch 6bl, yero IIpolle: eCTb HOBBIM IIpeiMeT UCCIeOBaHUSI — eCTb OCHO-
BaHUA JUIA BBIBOJIA O POXKIEHHU HOBOM Hayku. Ho Hallle Cy)X[eHHe 0 HaJIU4YUU
0co60ro (HOBOrO) IIpefMeTa TOXKe Hy KAaeTcsd B 000CHOBaHUM, B OIIOpe Ha HEKUU
KpUTepul (KeslaTeJIbHO 00beKTHUBHBIN). BhIllle O6bLJI0 y2Ke CKa3aHOo O TOM, YTO [
IUBePreHIINHU 00Iell HayKH, U3ydarllell 06 beKT C MHOIOYPOBHEBOM Hepapxuel,
LIOCTaTOYHO BBIJIeJIeHHs B KayecTBe OTZe/IbHOIO IIpefMeTa KaKoro-JIubo ypoBHS,
HO MHOJKeCTBa eJUHUII, Bbl/iesIgeMble 110 OIlpe/ieJIeHHBIM IIpHU3HaKaM BHYTPH JlaH-
HOTO YPOBHS, HOBOI'O IIpeiMeTa y>Ke He 06pasylorT.

Jajiee, usydyeHue TOTO MM UHOTO 00'bEKTa, IBJIEeHUs MaTepuaJbHOI0 N MeH-
TaJILHOIO MHpa OCYIIeCTBJIIeTCS Ha OIIpe/ieJIeHHOM 3IMIIMPUYeCKOM MaTepHalle.
Mo>keM JIX MBI, OHAKO, I10JI1araTh, 4YTO CIIeIIUGUUHOCTS (B TOM WUJIN MHOM OTHOIIIe-
HUM) MaTepHaJia ClI0Co6Ha 6bITh TUIIOJIOTHYECKHU pesleBaHTHBIM GaKToOpoM (KpuTe-
pHeM BeIfieJIeHUs HOBOM Hay4YHOM IUCITUILIMHEI)? Beb ec/id MaTepHUasl TaKOB, TO
JIOTUYHEeH 3aKJIIUYUTh, YTO OH IIpe/ICTaBJIsAeT CrelluGUUHBIN IpeaMeT. Tak, B IIO-
JIATUYECKOM JIMHIBUCTHUKE HM3yYalTCHd «3aKOHOMEPHOCTH HCII0JIb30BaHUA SA3BIKa
B IIOJIUTHUYECKOM JUCKYpCe» U «UAUOCTUIN PasIMYHBIX IIOJTUTHYECKUX JIUEPOB,
HOJUTUUYECKUX HallpaBJIeHUN U mapTui» [bygaes, UynuHoB 2006], nHa4ye TOBOPS,
OUCKYPCHUBHBIe IIPAKTUKU B IIOJIUTUYECKON chepe (KOMMYHUKATHUBHBIE CTpaTeruu
U TaKTUKH, pUTOPHUYECKUE CPe/ICTBa, B IIEPBYI0 OUepeb PasHOIo posa MeTadopshl).
Ho ToJIbKO TOI7Ia, II0-BUJUMOMY, MBI BIIpaBe CZeJaTh BEIBOJ, O TOM, UTO TEKCTBI I10-
JIUTUYECKOTO AUCKYypca 06/1aat0T JOCTaTOYHOM CIIeUGUUHOCTHIO (/11 UHTepIIpe-
TalliU UX KaK 0c000ro IpeaMeTa), KOTa JoKa)keM, UTO IlepeurcIeHHbIe B CKOOKax
KOMIIOHEHTHI AUCKYPCUBHBIX IIPAKTHUK CIeUPUUHBI, XapaKTepHbI MMEeHHO [JId
JAHHOIO JUCKypCa.

MeTozbl HCCIeOBAaHUS, HA HAIll B3IJIA/, B rOpasfo MeHbIIel Mepe «HayKo-
TeHHEI», yeM IIpefMeT. B I3bIKO3HaHUU BO3HUKIIO, B CYIITHOCTH, JIUIIIL OJHO Ha-
IIpaBJIeHHe, OIIpefessieMoe IJIaBHBIM 00pa3soM MeTOLaMU U3y4YeHUs, — CTPYK-
TypHas JIUHTBUCTHUKA. /la U He GaKT, UTO CTPYKTypHAas JUHIBUCTUKA JOCTUTAeT
cTaTryca 0Co60M AWCHUIIMHEL. PaBHBIM 06pa3soM UCIIOJIL30BaHUE OCOOBIX Me-
TOZOB (BHeIIHel U BHYTpeHHelN PeKOHCTPYKIIUU) B CPaBHUTEJIbHO-UCTOPUYe-
CKOM $43bIKO3HAHUMU I103BOJIIET, II0-BULJUMOMY, TOBOPUTEL He 06 0COO0M JIMHI-
BUCTHYECKOU AUCIUILJINHE, a JIUIIL 06 0C060M HallpaBJIeHUU BHYTPU eJUHOU
JIMHTBUCTUKHU. [IpBHeceHMe B CHHTAKCHUC IIOHATHUH CUHXPOHHON IMHAMUKU
(epuBalMU B IIIMPOKOM CMBICJIE, 0XBATHIBAIOIIE B TOM YHCJIe U YPOBEHb CUH-
TaKCHca) JalT HOBOe HallpaBJieHHe (HOBYI CHUHTAaKCUUYeCKYI0 TEeOpHUI0) — Jie-
PUBAIMOHHBIN CUHTAKCUC (B TOM UYMCJIe IIOPOXKAAlolye rpaMMaTuku). Ho fe-
PUBaIlMOHHBINM CUHTAKCHUC BCe JKe, KaK IIpeJcTaBJIseTcs, He BEIXOAUT 38 paMKH
CHMHTAaKCHCa KaK TaKOBOTO. EC/IM ’Ke Ha pasHBIX YPOBHAX CI0KHOOPraHU30BaH-
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HOTro 00beKTa (HallpuMep, g3bIKa) 00HaPY>KUBAKTCA OJHOPOJHEIE OTHOIIIEHUS,
UX ONUCaHUe MOYKeT OBITh OCMBICJIEHO KaK ocobas HaydyHas Teopus, KaK OT-
pacab BHYTpHU 00611eM HayKU. Tak, 0000IeHUe 3HAHUMN 0 JepUBAIUOHHBIX OT-
HOIIIeHUSX U IepUBaIlMOHHBIX IIpolleccax B A3bIKe (Ha BCeX ero YPOBHIX) MOXK-
HO 0003HAUYUTH TEPMHUHOM JIepUBaTOJOTUA (UTO U chesas JI. H. Myp3uH U ero
eIUHOMBINUJIEHHUKU [Myp3uH 1984; AmauBaHKUH, Myp3uH 1984]). CoBOKyI-
HOCTb MCCJeOBAaHUN O MOTHBAIIUU JIEPUBAlIUOHHBIX IIPOIecCOB (cIo0Boobpa-
30BaHU, TEKCTOIOPOKAEHU) IIPeICTaBIIeTCd B BUe MOTUBOJIOTUHU [BiIMHOBA
2007], moHMMaeMO¥ CUOUPCKUMHU YUEeHBIMU KaK 0cobas IMHIBUCTUYECKAs JUC-
UIINHAa% B 000UX ciaydyadx UMeeM, OUeBUIHO, OCTaTOYHbIE OCHOBAaHUS AJII
TaKOr'o BBIBOJIa: HAJIUYHUE Y TePUBAaTOJOTUU U MOTUBOJIOTUH CHEIUPUUECKOTO
nopegMmeTa.

OpueHTAIM JIUHTBUCTUUECKUX UCCIAEeLOBAHUMN Ha AOCTIDKEHUEe IpaKTHUYe-
CKUX Pe3yJIbTaTOB (B paMKax KaKOU-1ub60 chepsl 0OI[eCTBEHHOU [eATEeJIbHO-
CTH) II03BOJIIeT 060COOUTH 3THU HCCJIE0OBAHUSA B KaueCTBE HEKOTOPOU MUCIU-
IJIMHBL BHYTPU NPUKJIATHON JUHITBUCTUKU. BO BTOPOM IOJIOBUHE IIPOIIJIOTO
BeKa Ha IlepeHUU IJIaH BBIABUHYJIUCH IP06JeMbl aBTOMAaTU3aI[UU IIPOIIECCOB
aHasM3a U CUHTe3a TeKCTOB (/19 pellleHUs 3a/lad aBTOMAaTHUUYECKOTO IIEPEBO-
Ia, THGOPMAaIlMOHHOTO IIOMCKA, aBTOMAaTUUYeCKOr0 pepepupoBaHUS U aHHOTHU-
poBaHUs, aBTOPCKOM aTpUOYIIUU TeKCTa U [p.), U [JIs1 UX PelleHUs aKTUBHO
UCIIOJb30BaJUCh METOABI CTPYKTYPHOU U MaTeMaTHUYeCKON JIUHTBUCTUKU (He
CJIy4allHO B Te TOJbl B YHUBEPCUTETAX BO3HUKaJIU Kadeaphl CTPYKTYPHOU U
OPUKJIAJHOU JUHTBUCTUKY, B 0003HaAUEHUU KOTOPHIX COeIUHAINCH YKa3aHUd
Ha METOJbl U IIeJIJM HaYyUYHBIX HCCIAe0BaHUM). C IIOSIBJIEHUEM IIepCOHaIbHBIX
KOMITBIOTEPOB U HOBBIX HHOOPMAIIUOHHBIX U KOMMYHUKATUBHBIX TEXHOJIOTUN
BO3HUKJIA HOBas IIPUKJIaHad JUHIBUCTUUeCKAad OUCIIUILIMNHA — KOMIIBIOTEP-
Had JUHTBUCTHUKA, CTaBAIad [1eJbI0 UCII0JIb30BaHUE KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIO-
TUH, BO-TIEPBHIX, [JI51 60J1ee TIyO0KOro U3yUeHUSI COOCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKUX
npobseM (MOJeIUPOBAHUSA PeUeIlOpPOKIAMIIUX IPOIleccoB, QYHKIITMOHUPOBA-
HUA S13bIKa B Pa3HBIX chepax AesdTeJbHOCTH), a BO-BTOPBHIX, AJISI PellleHUsI BHe-
JIMHTBUCTUYECKHUX 3a/la4 IIyTeM OIITUMU3AIlUU IIPOI[ecCOB 06pabOTKU TEKCTO-
BBIX MaCCHUBOB.

Ho npuxkiiagHas JUHTBUCTHKA HE OTPAaHUYUBAETCI ITUMU 3a/iauaMu. CoxXpaHs-
eTCd aKTyaJbHOCTh UCCAeJ0BAHUM B TaKOU TPAJUIIMOHHON 006J1aCTH, KaK JIMHIBO-
IUIAaKTUKA U MeTOINKA 00yueHUd I3bIKY (POJHOMY U MTHOCTPaHHOMY). B ImocsieiH1IEe
IeCATUJIETUS MOSIBUJIOCH HOBOE HallpaBJeHUe IIPUKJIASHOr0 I3bIKO3HAHUSA — CV-
nebHasd JUHTBUCTHUKA, WIHU CylebHOe peueBeieHue [[amamuHa 2003a]3.

2 Cp.: «PeHOMEH MOTUBHUPOBAHHOCTU U MOTUBAIINU, KOTOPHIM B IIMPOKOM CMBICJIE IIPe/[CTaBJIsI-
eTcs Kak popMasIbHO-CEMaHTUYeCKOe COOTBETCTBHUE, OIIpPefiesisieT B I3bIKe OUeHb MHOT0€e: 0T Mopde-
MBI (2 BO3MOYKHO, ¥ 0T GOHEMBI) /10 TeKCTa KaK SIBJIeHUSI KyJIbTYpPHhl, Ollpe/iesiieT B 3HAUYUTEILHOU
CTeIleHU pedyeBOe II0BeJleHHe U SI3bIKOBOM MOPTpPeT UHAUBUAYyMa U COIIUYMa, U YK€ II03TOMY MO-
TUBUPOBAHHOCTH KaK CBOMCTBO X MOTHBAIUs KaK gBJIEHUeE, IIPOIIeCcC LOCTOMHEBI TOT0, YTOOHI CTAaTh
IpeMeTOM HCCaeJoBaHUsI 0cob0i Hayku» [HaymoB 2008: 119].

3 CTOUT 3aMeTUTh, BIIpOUeM, UTO He BCe UCCIe[0BaTe] U eSUHOAYIIHEI B OIleHKe [TUCIUILINHAP-
HOTO CTaTycCa M3bICKaHUMY, IIOCBAIIeHHBIX TEOPUU U MeTO/laM Cy[e6HO-TUHIBUCTUUECKOH 3KCIIep-
TU3BI; Cp.: «CeroiHd CUUTaeTCsd OOIIeIIPUHATHIM, YTO He MO>KeT ObITh HUKAKOM 0C060M cynebHOMU

120



B. A MuwnaHoe

BepHeMcs K 06CY>KIeHUIO IIpo6JyieMBl cTaTyca MeSUaTUHTBUCTUKU B CHCTEME
JUCLIAIIMH COBPEMEeHHOTI0 I3bIKO3HaHUs. PacCMOTPUM, KaKHUe JOBOZALI IIPUBOIAT
HCCIIeloBaTeIH B 0Ka3aTeJbCTBO TOT0, YTO COBPeMEHHOe TYMaHUTapHOe 3HaHUe
TIOIIOJIHUJIOCE HOBOM JUCIIMIIIMHOM, UMEeHyeMOM 4Jallje BCero MeJauaIMHIBUCTHU-
KO (KaJIbKa C aHIJIMMCKOT0) WU MeJUUHEIM peueBeieHueM (T. B. [lIMmeJsieBa).

T. I'. lo6pocKI0OHCKad, onybrKoBaBIiiagd B 2008 r. yue6HOe mocobue 110 Mera-
JIMHTBUCTHKe, y>Ke B ero 3arJIlaBUM yKasblBaeT Ha OJHO M3 OCHOBAaHUU BhIJjeJIeHU
MeJUaJTUHIBUCTUKHU KaK OT/e/IbHOM Hay4YHBIN NUCITUILIMHEL, TOJIKYS BbIOpaHHBIN
TEPMUH KaK «CHUCTEMHBIU ITOAXOM K HU3ydeHUI0 g3bika CMM». O60CHOBBEIBas ak-
TYaJIbHOCTh «MeJHUaIMHIBUCTUKH KaK HOBOIO CHCTEMHOIO II0XO0/a K U3yUEeHHI0
sa3bika CMH», aBTOp yKa3bIBaeT Ha TO, UTO «TE€KCThl MacCOBOM MHGOpMAIIUH, WUIN
MeJUaTeKCThI, IBJISI0TCS CeTOLHI OLHOM U3 CaMBbIX PaclpoCTpaHeHHBIX $opM ObI-
TOBaHUS I3bIKa» [lobpockyioHcKasa 2008: 3]. «1 ecou 10 HeJlaBHETO BpEMEHHU IIPOo-
6s1eMbl QYHKIIMOHUPOBAHUS s3bIKa B chepe Macc-Meara H3ydajluCh B paMKax
PpasHBIX HaIlpaBJIeHUHN JUHIBUCTUYECKOM HAYKH — CUHTAaKCUCA, CTUJIMCTUKY, IICH-
XOJIMHTBUCTHUKH, COIIMOJIMHIBUCTUKHY, PUTOPUKUA U T. II., TO MeJHUATUHIBUCTHUKA
BIIepBbIe IIpejlaraeT KOMILJIEKCHBIM, MHTeTPUPOBAHHBIN IIOAX0[ K aHAJIHU3y Me-
Iyiapedu, KOTOPBIH I103BOJIIeT He TOJIBKO IIOHATH ee BHeIlIHHe 0CO0eHHOCTH, HO U
PacKpBITh BHYTPEeHHUE MeXaHU3MBI ee IIOPOXKAEeHUs, paclIpoCTpaHeHus, a TakxKe
BO3/[IeMCTBUA Ha MaCCOBYI0 ayAUTOPUIO» [TaM Ke, c. 4].

Ha aTo 3aMeuy, BO-IIepPBLIX, UTO TEKCTHI, CKa’keM, YCTHOM 00MXOSHOM peyu Bps,
JIY TI0 CTelleHHU «PacIlIpOoCTPpaHeHHOCTH CBOUX ¢opM» yCTyIarT TekctaM CMI, a
BO-BTOPBIX, He yMalo, YTO CUHTAKCUC WX IICUXO0JMHTBUCTHUKA 3aHUMaJIUCh KOI-
na-11ubo oTaesnbHO (0c060) «mpobieMaMu (QYHKIIMOHUPOBaHUS A3bIKa B chepe
Macc-Mefra». CHHTaKCHC HM3y4daeT CBOe, «CHHTaKCHUecKoe», Ha CaMOM pPa3HOM
MaTepHasie U pasHbIMHU MeTOJZaMH, B TOM UMCJIe U «CHHTaKCHU4YeCcKoe» TeKCTOB
CMU. dyHKIMOHAJIbHAA CTHJIKCTHKA UCCIefyeT «QYyHKIIMOHAJIbHO-CTUIUCTH-
YeckKoe» CBOMMH MeTOJaMHU U B paMKaXxX CBOUX 0a30BBIX KOHIeNITUN (QyHKIIHO-
HaJIbHOTO CTUJIA I3bIKa / peun), He pas/iessisich, Ha MOU B3IJIAL, Ha AUCIIUILIUHEL,
usyyarolive QyHKIIMOHUPOBaHUE SI3bIKa B 0O0UXOHO-OBITOBOM, I1ePKOBHO-PEJIU-

dusuky, cyzebHoM 6buosoruu. Bugumo, HeT U CyAe6OHOM JIMHTBUCTUKY UM Cy/eOHOM QHUIIOJIOTUH,
a eCTh HCII0JIb30BaHUE BHIIBJIEHHBIX QUIIOIOTUUECKON HayKOM U ee 0TpacJIMHU 3aKOHOMEpPHOCTeH
U MHOroo6pasysi JUHITBUCTUYECKUX METO/0B B CyleOHO-IKCIIEPTHOM AeATeJbHOCTH» [[ajginuHa
20036: 58]. Pasymeetcs, cyfe6Hasl JIMHIBUCTHKA He IIPOTHBOIIOCTABJIEHA «IIPOCTO» JUHIBUCTHUKE
Kak ocobag Hay4yHas TeopHs (XOTS U BBICKa3bIBaeTCsd MHEHUe, UTO IIP06JIeMbl, BHIIBJIEHHbIE B IIPU-
KJIaJHBIX HCCIef0BaHUAX, «He BK/IIOUAKTCI B S1P0 TeOPeTHUYeCKOM JMHIBUCTUKU» [BpuHeB 2009:
30]), 1 Bce >ke MBI UMeeM Cepbe3Hble OCHOBaHUA [JIg YIIOTPeOIeHUs 3TOr0 TepMHUHA B 3HAaUYeHUU
«Hay4YHas JUCHUILUINHA» (a He KaK yZo6Hoe o603HaueHHe HEKOTOPOTO MHO>KeCTBA TeMaTHUYeCKHU
00beIUHEHHBIX HCCIef0BaHUM). «CynebHas IMHIBUCTUKA — 9TO IPUKJIaAHasd HayKa, UMerIas
COOCTBEHHBIN 00bEKT, OTJIMYHBIN OT 00'beKTa 1 00111er0 I3bIKO3HAHUS, U TEOPUH peUueBhIX aKTOB, 1
COITMOJIMHTBUCTUKHY, U JII060M APYroi IMHIBUCTUUECKON JUCIUILINHEL, @ UMEHHO: peYeBYI0 fe-
ATeJIbHOCTH, Pe3yJbTaTOM KOTOPOH OKa3blBaeTCs I KOHQPIUKTOTEeHHBIH TEKCT, B
HepByI0 odepeAb caM TaKoU TeKcT» [MunuiaHoB u ap. 2011: 8]. /lo6aBito, 4TO, OIleHUBAasI
MeCTO Cy/leOHOM JIUHTBUCTUKY B PSAly UHBIX pa3fiesIoB S3bIKO3HAHUS, MBI BIIpaBe IPUHATH BO BHU-
MaHHe TPeTUH U3 TUII0JOIMYEeCKU peleBaAHTHBIX IIPU3HAKOB — ee IpaKTHUUYeCKHe I[eJH, U3 KO-
TOPBIX BeAyIIeH sIBJIseTCS OIITUMU3AIIUs CPeCTB, IPUEeMOB U MeTO/I0B CyieOHOM IMHIBUCTUYECKOU
9KCIIePTU3bI KOHPIUKTHOIO TEKCTa.
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TMO3HOMW, Hay4YHOH U T. [I. cpepax KOMMYHUKAIIUH, HO B TOM MJIM UHOM Mepe UHTe-
pecyschk BceMu chepaMu (AUCKypcaMu), B TOM uucie U chepori CMU. B-TpeThUx,
3aauMCcs BOIIPOCOM: HalleTCs JIU BOOOIIe XOTs Obl OUH II0/IXO0], METOJ, IIPUEM,
KOTOPBIHN TOAUJICS OBl UCKIUYUTEIbHO JJI9 U3yuyeHus s3bika CMU? 3To ¢ oqHON
CTOPOHEL.

A c Ipyrol CTOPOHBEI, eCTh JIU TaKas chepa KOMMYHHUKAIIUU (06MXOHAsL, KOM-
MepuecKas, Hay4yHasd, afMUHUCTPaTUBHO-IIpaBOBasd, [[epKOBHO-PEeJIUTHO3HAasA, Me-
TUITMHCKAa, CIIOPTHUBHA, Ilelaroruyeckas U T. ., ¥ T. IL.), I U3yUeHUs KOTOPOH
ObLT 6B U3OBITOUEH «KOMILIEKCHBIN», «CUCTEMHBIN», <HAHTETPUPOBAHHBIN» IIOAXOT,
K aHaJIU3y peuu?

[IpegMeT MeLUaIMHTBUCTHUKU oIpefessdeTcsa /0OpPOCKIOHCKON KaK «HU3Y-
JyeHHe QYHKIIMOHUPOBAHUA S3bIKAa B Cdpepe MacCOBOM KOMMYHUKAIIUU». «B0o3-
HHUKaeT BOIIPOC: & HACKOJIBKO IIPaBOMEPHO BBIIENISTh HM3y4YeHHe KaKOoW-1ubo
cheprl peueyroTpebIeHUs B OTLeIbHYI0 JUHIBUCTUYECKYIO JUCIIUIINHY? Ha-
IIpuMep, UcCIef0BaHUA B 006/1aCTH TaKKUX Ba’KHBIX chep OBITOBAaHUA I3bIKa, KaK
SI3BIK [1eJIOBOI0 OOIIeHUs, I3bIK XY/0KeCTBeHHOM JIUTePaTypPhl, I3bIK HAYUHOTO
06ux0[a, II0-IIpeXHeMy OCTAITCS B TPALUIITMOHHEIX paMKaxX QYHKIIMOHAJIbHONU
CTUJINCTUKU U TeOPHUHU fA3bIKA [JI CIlel[UabHBIX Iiesel, He GopMHUpPYys caMo-
CTOsITeJIbHBIE OTPAaCJIH COBPeMEeHHOM SI3LIKOBOM HayKH. IloueMy sxe M3yueHUe
I3bIKa CPe/CTB MacCoBOM MHGOPMAILIUU IIOCIY>KHUJI0 OCHOBAaHUEM [JI1 BOSHUK-
HOBEHUS MeJUAJTUHTBUCTUKU?» [Tam xe: 34]. IIlo MHEHHUIO aBTOpPa, «<0OTBET KPO-
eTCsl B TOM OTPOMHOM POJIH, KOTOPYIO UTPAOT CPeicTBA MacCOBOU HHbOpMAILIUK
B )KHM3HHU COBPEMEHHOTO0 00I11eCTBa B I1eJIOM U B Pa3BUTHUU I3bIKa B YaCTHOCTU».
«AHasn3 paboT IMpeicTaBUTesJ el NaHHOrO HallpaBJIeHUd, — IOAYEpPKUBAET
T.T. lobpOoCKI0OHCKAasA, — II03BOJISIET TOBOPUTH 0 TOM, UTO K KOHITY XX BeKa CJIO-
JKUJIUCH BCe HEOOXOAUMBIe YCI0BU [ 0GOPMIIeHUS HAKOIIJIEHHBIX 3HaHUN U
OIIbITa B 00JIaCTU U3y4ueHUs s13bIKa CMU B caMOCTOSTeJIbHOE HayYHOe HallpaB-
JleHue. FlHaue roBOps, COBOKYIITHBIN 00beM HCCIeLOBAHUMN Mefuapeydu NOCTHUT
«KPUTHUYECKOMN MaccChl», UTO CHeJlaJlo BO3MOYKHBIM IIepeXx0]] U3yUYeHUsd NJaHHOU
006J1aCTH B HOBOE KaueCTBO — MeJUAJIUHTBUCTHUKY, B paMKaxX KOTOPOH IIpe/ia-
raeTcs CUCTEeMHBINM KOMILJIEKCHBIN ITOAXO0M K U3yueHUI0 s13bIka CMI» [TaMm Ke,
c. 331

C 9TUM TPYIHO COIIacuThCs. [loueMy «HaKOILIEHHBIEe 3HAHUS U OIBIT B 00JIaCTH
usyueHud g3blka CMU» HeJslb3d COXPaHUTh B «HOPUCAUKIIUN» UCXOTHBIX (TpauIiu-
OHHBIX) JIMHTBUCTUYECKUX NUCIIUIIINH U HallpaBJIeHU? U Kak oIpefe/IUTh 3Ty
«KpPUTHUYECKYI Maccy» HUccaenoBaHuM g3pika CMU? IIo KaKOMy KPUTEepUR «KpPHU-
TUYHOCTU»?

OdeBUHO, IpeAyIIPesKAas BOIIPOC 0 TOM, II0UeMy HeZloCTaeT UJiled U MeTO/0B
TPaSUIIMOHHON QYHKIIWMOHAJIbHONW CTHUIMCTHUKU I IIOJHOLIEHHOIO aHaJu3a
«MefUapedYn» U «MeJUaTeKCTOB», aBTOP aHAJU3UPYEMOTro mocobusd obpalaer
BHUMAaHUeE Ha TO, YTO «BOIPOC 0 QYHKITMOHAJIbHO-CTUIUCTUUECKON nuddepeH-
Uallyuy g3bIKa [J0 HACTOAIer0 BpeMeHHU He pellleH CKOJIbKO-HUOYIb OHO3HAaU-
HO. CyIlecTBYIOT pasjHuuHble KOHIIENIUN KlacCUPUKalUU GYHKIIMOHATIBbHBIX
CTUJIEY U IO CTUJIEH, PeTUCTPOB U IIOLPETUCTPOB, aBTOPBI KOTOPHLIX UCXOIAT U3
PasHBIX KPpUTEPHEB U I0Jb3yIOTCI HEOAUHAKOBLIM TePMHUHOJIOTHYECKH alllla-
paToM [ OIIMCAaHUs OJHUX U TeX Ke II0 CYTH SA3BIKOBBIX sIBJIeHUU. Takas cH-
Tyalus, 0JHaKO, BIIOJIHE 3aKOHOMepPHA U 00bICHAETCA TeM, UTO QYHKIIMOHAJIb-
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Hagd CTHUJINCTHUKA — 3TO O/lHA U3 CaMbIX JUHAMUUYHBIX 00J1acTel I3bIKO3HAHUS,
IpU3BaHHAasd OTpa’kaTh PasBUTHE SI3BIKOBBIX IIPOIIECCOB, ABU)KEHUE U B3aUMO-
IeVCTBUE A3bIKOBBIX CTUJIEN B pasjINuUHBIX chepax peueynorpebsaeHus. [1oaTo-
MY OYEeBHUJHO, UTO Pa3jIM4YUd B KOHIIENIUAX QYHKIIMOHAJIbHO-CTUIEeBOU TUD-
depeHITUAIIUU BO MHOTOM OIIPEIeJIAIOTCI TeMU IeJIIMU, KOTOPhIe IPeCcaIeyIoT
aBTOPHI, OIIpejieJIeHHBIM 00pa3oM IPYIIIUPYd 00 beKTUBHBIE GAKThI I3HIKOBOM
IercTBUTeAbHOCTH» [Tam xe: 26, 27].

Bce aTo Tak, cniopy HeT. Ho Bce 3TO OTHIO/Ib HE 3HAUUT, UTO CGOPMUPOBABIIIALICA
B OTE€YECTBEHHOM $I3bIKO3HAHUU QYHKIIMOHAJIbHAad CTUJIMCTHUKA HEe MOYKeT OBITh
Ha/Ie)KHOU KOHIIENTYaJbHOM M MeTO0JI0THUYeCKOM 6a301 MCCIefOBAaHUN «MeIU-
apedu», YTO yUeHble He B COCTOSHUU OIIpefleIUThCA C TEPMUHOJIOTHEN, KpUTepU-
IMU, C IIpUeMJIeMOM I pelleHUus 3aJad MeAUaJUHTBUCTHKM HOMEHKJIATYPOU
CTHWJIEH, TIOJICTHUJIEN, PETUCTPOB, >KAaHPOB U YTO pa3paboTKa aJeKBaTHOU 3ajauyaM
MeIUaTUHTBUCTUKU TeOPUU HEelIpeMeHHO IIpe/IioaraeT BbIX0] U3 JIOHA QYHKITU-
OHaJIbHOU CTUJIUCTUKU.

IToguepkuBaeTcsd, gajnee, UTO «THHAMHUYHOE pa3BUTHe TPagUIIMOHHBIX CMU:
meyvaTy, paguo, TeJeBUIEeHUd, IOSIBJIEHHE HOBBIX KOMIILIOTEPHBIX HMHPOpPMAIU-
OHHBIX TEXHOJIOTHH, IJI06aa1r3anys MUPOBOro MHGOPMAIIMOHHOTO IIPOCTPAHCTBA
0Ka3bIBAalT OIPOMHOE BJIMSHME Ha IIPOIeCcC IIPOU3BOACTBA U pacIpoCTpaHeHUe
cJIoBa. Bce 3TH CJIOKHBIE M MHOTOTPaHHbIE IIPOIeCCHl TPEOYIOT... pa3paboTKU HO-
BBIX ITIAPaJUTM IIPaKTUUeCKOTO HuccaeqoBaHus g3bika CMU» [Tam >ke: 3]. Ho B ueMm
COCTOUT 3TOT «IIapaJUrMajbHbIU CIBUT» B HCCIeL0BaHUU g3bIKa? Cyad II0 BCeMY,
HMeeTCsd B BUY OpHUeHTAallud Ha «KOMILIEKCHBIN, HHTEeTPUPOBAHHBIM II0AXO0/ K aHa-
JIN3y MeJuapedr», OJHAKO IIOJOOHOr0 pofia CYKIeHUS NAaBHO y>Ke CTaJId OOIIUM
MeCTOM, IIPU3bIBBI U 00€IlaHUs UCII0JIb30BaTh «KOMILIEKCHBIN IIOIX0/» OOBIUHBI
[T OOJIBIITMHCTBA JIMHIBUCTUUECKUX (peueBeJuecKUX) UCCIeJOBAHUN IT0CIeTHUX
IBYX-TpeX IeCATUIETHUH, U caMU II0 cebe BpS/ JIM OHU MOTYT CUUTAThCI IIPOsIBJIE-
HUeM MeTOI0JIOTHUYEeCKON HOBUSHBL.

JIJ1s1 TUHTBUCTOB, CKJIOHSAIOITUXCS K MHEHUI0 06 0c060M cTaTyce MeUaIuHIBU-
CTHUKH, OOHUM U3 PellalIUuX, 10-BUJUMOMY, apIYMEHTOB SIBJISETCS YOeKIeHUe
B CYII[eCTBOBAHUU S3BIKOBOTO (CEMUOTHUECKOro) GpeHoMeHa — «MeauaTeKCTar.
Cp.: «be3ycj0BHO, IJIaBHOU TEOPETUYECKOM COCTABJIAIOIIEU MeIualuHTBUCTU-
KU MO’KHO CUHUTATh 0COOYI0 KOHIENITUI0 MeuaTeKCTa, KOTopas TaK WU WHave
IPUCYTCTBYeT IIPaKTUUYECKU BO BCeX UCCIeI0BaHUAX Menuapedyd. CyTh JaHHOMU
KOHIIENIIITUU COCTOUT B TOM, YTO KJIIOUeBOe IJId TPALUIIMOHHOW JIMHIBUCTUKU
oIipeJieJieHUe TeKCTa KaK ,,00beJTUHEHHON CMBICJIOBOU CBI3bI0 I10CIE/I0BATEIHLHO-
CTHU 3HAKOBBIX eIUHUIIl, OCHOBHBIMU CBOMCTBAMU KOTOPOM SABJISIOTCA CBA3SHOCTH
U IeJOCTHOCTH® [JIMHIBUCTUUECKUMN IHITUKJIONIEAUYECKUN cioBapb. M., 1990,
c. 507], ripu 1mepeHoce B chepy Macc-Mea 3HAUYUTEJIbHO pacIIupseT CBOU Ipa-
HUIIBI. 3[eCh KOHITEIIIINWA MeIUaTeKCTa BEIXOIUT 3a IIpe/iesIbl 3HAKOBOU CHUCTEMBI
Bep0OaJIbHOTO YPOBHSY, IIPUOIMIKAsICh K CEMUOTHUECKOMY TOJKOBAaHUIO ITOHATUSI
«TEKCT», KOTOpOe IoApa3yMeBaeT OCIe0BaTeIbHOCTh JIIOOBIX, a He TOJIBKO Bep-
6aJbHBIX 3HAKOB» [Tam >ke: 35].

Ho B Tako#l MHTepIpeTaluy IIOHITHE MeQUaTeKCTa, II0 CYyTH, TOXKIeCTBeH-
HO IIOHSTHUIO KPeOoJIM30BaHHOIO TeKCTa. «TeKCT Ha TeJeBUJEHUU COCTOUT He
TOJIBKO U3 CJIOBECHOM TKaHU, HO II0CJIeL0BaTeJbHO pasBopaynuBaeTcsa cpasy Ha
HeCKOJIbKUX YPOBHAX: BepbaslbHOM, BHUIEOPS/Ia U 3BYKOBOTO COIIPOBOXK/IEHUS,
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06pasys elUHOE I1eJioe U IIpHUobpeTast UepThl 06 beMHOCTH U MHOTOCJTOMHOCTH»
[Tam >xe]. Kpeomn3oBaHHBIN TeKCT — JIeHCTBUTEJIHLHO, CIleITUUUECKOe 3HAKO-
BOe sIBJIeHUEe U, 6eCCIIOPHO, BeChMa XapaKTepHOoe JIJIsI MeTUHHOM cPephl (pagro
U TeJleBUieHUs, UHTepHeTa, Ta3eTHOM ITyOJIHUITUCTUKH), HO He UCKJIIOUUTEIHHO
11 Hee. He ¢pakT, YTO B YyCTHOM 0OMXO/THOM OOIT[eHUH MBI B MeHbITIel Mepe HUC-
0JIb3yeM TeKCThI, COCTOSIIIIUE U3 3HAKOB Pa3HOU NIPUPOALI. I3 3TOT0 BRITEKAET
JIUIIb TO, YTO IPU aHaJIU3e «MeIMaTeKCTOB» TeX WJIU UHBIX KaHPOB CJIENyeT
YUHUTHIBATh UX 3HAKOBYIO TeTePOTeHHOCTh — TakK >Ke TOUHO, KaK 3T0 Heo6X0H-
MO [leJlIaTh IIPU KUCCJIeJOBAHUN PeKJIaMHOI'0 TeKCTa, I03TUUYeCKOTO TeKCTa, IU-
aJIOTOB IIbECHI / CIIeKTaKJIs, CIleHapUus UTPOBOTO KMHO HJIM 3aKa/IpOBOTO TeKCTa
IOKYMeHTaJbHOr0 QUIbMA. 3HAKU «BUIE0PSATa U 3BYKOBOTO COIPOBOKIAEHUSI»
SIBJISIOTCS IpeIMeTOM He JIMHTBUCTHUKU, & CEMUOTHUKHU. To, UTO BXOJUT B y/le-
JIBI CEMHOTHKH, OTHOCHUTCS K HeH, a He K JUHTBUCTHKe (KaKOoH OBl TO HU OBLIO,
B TOM YHCJIEe U K MeIUaJIUHTBHUCTHKE).

[IpUHSTHIE B MeTUATUHTBUCTHUKE MEeTObI aHAaIU3a TaKyKe BPSIJI JIL MOTYT CBU-
[leTeJIbCTBOBATh O TOM, UTO OHA UMeeT CBOe CyBepeHHOe MeCTO B KPYTy JIUHTBU-
CTUYeCKUX TUCITUILINH. Cp.: «YT0 KacaeTcs TAaKUX HeO0OXOIUMBIX COCTABJISIIOIITUX
CaMOCTOSITeILHOU HayYHON JUCITUILIMHBI KaK MeTO/I0JIOTUSI U TePMUHOJIOTUYe-
CKUH ammapaTt, TO B MeJJUaJIMHTBUCTUKe, KaK BIIPOUEM, U B JIIOOOH IPYrod MexK-
TUCITUIIJIMHAPHOM 0Tpacyy, OHU HOCST IPKO BhIpa’KeHHBIUM MHTeTpaTUBHBIN Xa-
pakTep. Tak, B paMKax MeJIMaJIUHTBUCTUKHU IITUPOKO IIPUMeHseTCsI BeCh CIIEKTP
METO/I0B TeKCTOBOM 06pabOoTKHU: OT TPAUITMOHHBIX METO/[0B CUCTEMHOTO0 aHaIU3a
U KOHTEHT-aHaJIN3a /I0 JIOTUYeCKOT0, IMIIMPUUECKOTO, COITUOJIUHTBUCTHUUECKOTO
U CPaBHUTEJIFHO-KYJIbTYPOJOTHUECKOTO OITMCAaHUs. MOXKHO CKa3aTh, UTO KaXKast
JIMHTBUCTHUYeCKas I11K0JIa BHecJa CBOM BKJIA]] B COBOKYITHYI0 METO/I0JIOTHUI0 MeTH-
QJIUMHTBUCTUKH. TeKCTHI MacCOBOM HHPOPMAITUH U3YUAIOTCS C IIOMOIIHI0 METO/[0B
KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTUKU, AUCKYPCUBHOTO aHaJN3a, KPUTUUECKON JIMHTBU-
CTUKH, QYHKITMOHAJIbHON CTHJIMCTHUKH, IIParMaTHUKU, PUTOPUUECKON KPUTHUKH.
MeHHO 3TUM U 006yCJIOBJIeHAa HOBHM3HA MeIHUAJIUHTBUCTUUECKON METO[0JIOTUH
[?], KoTOpas Ha 0OCHOBe UHTETPAIIUU CYII[eCTBYIOIIIUX MeTO/IOB 06ecIieunBaeT CU-
CTeMHBIHM, KOMILJIEKCHBIN TI0IX0]T K U3yUeHHI0 TEKCTOB MAacCOBOM MHPOPMAITU»
[Tam >xe: 36].

KoMMeHTHPYS 3TO Cy’KIeHHe, MO>KHO ObLJIO OBl OTPAaHUYUTHCSI IPOCTHIM YKasa-
HUEeM Ha TO, YTO BCe 3TO — 0CO6eHHOCTH COBPEMEHHOT0 peueBe/leHUsI B I1eJI0M, HO,
YUHUTHIBAS, UTO PeUb 3/[eCh UET 06 OTHOM M3 THUIIOJIOTHUUYECKUX KPUTEepHUeB Hayy-
HOM IUCITUILINHEIL, IIPUBEJIEM ellle OIUH pparMeHT M0CcO6Hs, B KOTOPOM peub UleT
0 MeTOo/IaX MeIHaJIUHTBUCTUKHU.

ITo MHeHUIO aBTOpa, «cpeil Haubosee ,3QPEeKTUBHBIX U PaCIPOCTPaHEHHBIX
MeTOJI0OB U3yUeHHUs] MeJrapeun’ MOKHO BBIIETUTh: 1) Bo-TIepBEIX, ITeJIyI0 TPYII-
Iy MeTO/I0B JIMHTBUCTUYECKOTO aHaJIU3a, II03BOJISIONTHUX BBHIIBUTL 6Aa30Bble CBOM-
CTBa U XapaKTePUCTUKU TeKCTa Ha Pa3JTUYHbBIX SI3bIKOBBIX YPOBHSIX: JIEKCUUECKOM,
CHHTarMaTU4YeCcKoM (COYeTaeMOCTh), CTHJIMCTUUEeCKOM (MCII0JIb30BaHHE TPOIIOB,
CpaBHeHHUH, MeTadop U IPOUYUX CTUIUCTUUYECKUX ITPUEMOB), COITMOJIMHTBUCTHU-
4ecKoM. 2) MeTo/i KOHTeHT-aHaIu3a, UK aHaJIu3a cofleprKaHUs, OCHOBaHHBIM Ha
CTaTUCTUYECKOM II0J/ICUeTe CIelTHaJlhHO BHIOPAHHBIX TEKCTOBBIX eTUHUIL. 3) Me-
TOJ TUCKYPCUBHOI'O aHaJ/IM3a, OCHOBAHHBIN Ha KOHIIEIITUH INUCKYypca, U TT03BOJIS-
IONTUH TPOCTIeUTh B3aUMOCBSI3b MEXKITy SI3bIKOBOM M 3KCTPAJTHHTBUCTHUUECKOMN
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CTOPOHOM TeKCTa. 4) MeTo[ KpUTHUUECKOMN JIMHTBUCTUKU (MJIM PUTOPUUECKON KPU-
THUKU), T0O3BOJISIOIUU BBIIBUTH CKPBITYIO IIOJIUTUKO-HUIE0JOTUUECKYI0 COCTaBJISAI0-
Iy MequaTeKcTa. 5) MeTox KOTHUTUBHOIO aHaIN3a, OCHOBAaHHBIN Ha U3yYeHUU
KOHIIENTYyaJIbHOMN CTOPOHBI TEKCTOB MacCOBOU MHQOPMAIUU U HallpaBJIeHHbIN Ha
BBISIBJIEHUE COOTHOIIIEHUS pealbHOU NeUCTBUTEJILHOCTH U ee MequaperpeseHTa-
ui. 6) U, HakoHeI, MeTOo/l JIMHIBOKYJIbTYPOJOTUUECKOTO aHaN3a, OCHOBAHHBIN
Ha BBIBJIEHUU KyJIbTYPO3HAYUMBIX KOMIIOHEHTOB TeKCTa, KaK-TO: pealnii, 3auM-
CTBOBaHUM, MHOCTPAHHBIX CJI0B, JUHUI] 6€39KBUBaJI€HTHOUN JIEKCUKHU U T.IL., I10-
3BOJIAIOIIINM COCTABUTE IIpe/ICTaBjIeHHE O KYJIbTYPOJIOTHUYECKOM acIleKTe TOr0 MU
WHOTO IIPOM3Be/leHUS MeJhapeyy, O ero HallMOHAJIbHO-KYJIbTYPHOU crelruuKe»
[Tam ke, c. 51].

Bosibiiast yacTh 0603HaYeHHBIX B IIOCOOMU METO/[0OB HE TOJILKO He cieluduy-
Ha (U1 U3yYeHUd «MeJUaTeKCTOB»), HO U He OTHOCUTCS K IIOHSATUIO «METO[» B
CTPOrOM 3HaYeHUU TepMHUHa. Tak, TOBOPS 0 «MeTo/ie IUCKYPCUBHOTO aHAaJINU3a,
OCHOBAHHOTO Ha KOHIIENITUU AUCKypca», aBTOP UMeeT B BU[y UMeHHO aHaJu3
IUCKypCa, a He CII0COOBI, IYTHU, IIPUEeMBbI OCYII[eCTBJIEHUS 3TOT0 aHaIn3a. 37eCh
MeTOJ, 0OUeBUIHO, CMeIlIUBaeTCd C I[ejJbl0 aHaJus3a. JJUCKYpPCUBHBIU aHaJIU3
eCTh OIMCaHUWe TeKCTa KaK peaju3alUU AUCKYPCHUBHBIX KOMMYHUKATUBHBIX
HpaKTHUK B HEKOTOPOU NpodecCUOHAJIbHOU cdhepe, aHATIU3 TEKCTA C YIETOM €ro
CBg3eU C ABJIEHUSIMU OOII[eCTBEHHOM >KU3HU, KyJIbTyphl. TaKoM aHaau3, ecre-
CTBEHHO, OCYII[EeCTBJSeTCd C IIOMOIIBLI0 OIpe/e/leHHBIX MeTOLO0B (HalpuMep,
KOHTEHT-aHaJIu3a), KOTOphIe, 110 JIOTUKEe Belllei, He MOTYT OBITh JUCKYPCHUB-
HBIMH.

B kauecTBe «IUCHUIIIMHOOOpa3ywooIlero» gakropa mIpejaraeTrcsd paccma-
TpUBaTh BHYTPEHHIOK CTPYKTYPY MeAUaJIUHIBUCTUKU, UJIU COBOKYIIHOCTL €e
pasmesioB, KaKAbIM M3 KOTOPBIX BKJIIOUAeT B Cebs MCCAeL0BaHUA II0 OIpeie-
JIEHHBIM «KJIIOUeBBIM» TeMaM. TaKUX pas3fesoB B MeguasvuHrsuctuke T. I'. Jlo-
OPOCKJIOHCKAs HaCUYUTHIBAET IIECTh: «OIIpe/ieieHHe BHYTPUIUHTBUCTHUYECKO-
ro craryca s3bika CMIH, ero omucaHue C TOYKHU 3peHUs 6a30BOM Iapaj UMbl
I3bIK — peuyb, TEKCT — AUCKYpC» [?]; dyHKIIMOHaIbHO-CTUIEBad AuddepeH-
uanuda MeQUaaucKypca; TUIIOJIOTUd Mequapeyu (PKaHpPOBO-BUIOBasg KJlacCCU-
¢ukanuu TekcToB CMH); «JIMHTBOCTUIUCTHUYECKHE 0COOEHHOCTH OCHOBHBIX
TUIIOB MeJUaTEKCTOB»; «3IKCTPAJUHIBUCTHUECKHE COCTABJILIOIINE MeHajHC-
Kypca...: IPOU3BOJCTBO, pacIpoCcTpaHeHWe MeJUaTeKCTOB, COIIMOKYIbTYPHBIA
U Ue0JIOTUYECKUIN KOHTEKCT, HUHTepIIpeTalluOHHLIE CBOMCTBA MeJUapeyl...»;
«JIMHTBOMeJUMHbIE TEXHOJIOTUU BO3LENCTBUA Ha UHAUBUAYAIbHOE U MacCoBoe
co3HaHue» [TaM >xe: 36-37].

Ha Mot B3I, TIepeurcaeHHad 37[eCh IpobaeMaTUKa He IBJSETCS IIPeporaTu-
BOM [TaHHOI'0 HallpaBJIeHUs U CBOMCTBEHHA COBPEMEHHOMY SI3BIKO3HAHUIO B Ile-
JIOM (BO BCSIKOM CJIy4dae, TeM HUCCIe0BaHUIM, KOTOpPble BeAyTCI B paMKaxX HOBOU
JIMHTBUCTUUYECKOU MapagurMbl). AHaJIOTUUHbIE IPOOJIeMBL, KaK y>Ke ObLIO CKasa-
HO, BIIOJIHE pelllaeMbl Ha 6a3e Uell U METOJ0B TPAJUIIMOHHOU QYHKITMOHAILHOMU
CTHJIUCTUKU WU, CKa’KeM, JUHTBUCTUYECKOU IIparMaTHUKU. B CyIITHOCTH, TAKOBO
CoJleprKaHUe COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTHUUECKUX (peueBequecKUX) UCCIIeI0BaHUM,
OPHUEHTHUPOBAHHBIX Ha BBHIIBJIEHHE MEXaHU3MOB U IIPaBUJI QYHKIIMOHUPOBAHUSA
I3bIKa B JI110 6 bI X Cchepax KOMMYHUKAITUU U Ha IIOUCK OIITUMAJIbHBIX ITYTeH JOCTH-
KeHUs1 KOMMYHUKATUBHBIX ITeseii. Kakasd U3 Ha3BaHHBIX TeM MOJKeT 0Ka3aThCsd
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B IIeHTpe BHUMaHUS IIPU UCCIeJ0OBAaHUH JIFDO0T0 JUCKypca U pa3pabaThIBaThCA OT-
HOCHUTEJIHbHO aBTOHOMHO.

ITomyTHO 3aMedy, 4YTO CHEIUUUECKUN TEPMHUHOJIOTUYECKHU arrapar (Kak
O/lHA U3 «HEO0OXOMUMBIX COCTABJISIOIINX CAMOCTOATEJIbHON HAYYHOU IUCIIUILIU-
HbI») B JaHHOM CJIy4ae CO3[laH B U3BECTHOU Mepe HapOUYUTO — [JIT TOTO, UTOOBI HE
TOJILKO TeMaTHYeCKU «MapKHUPOBaThb» TO UJIU UHOe UccaefiloBaHue s13bIka CMU, HO
U yKa3aThb Ha er0 0CO0YI0 JUCIUIIMHAPHYIO (2 UMEHHO MeIUaInHTBUCTUUECKYIO)
PUHA/JIEXKHOCTb.

«HasBaHue MmeduaiuHzgucmuka 06pa3oBaHoO 110 aHAJIOTHUU C I1eJIbIM PSIZ[OM II0-
IOOHOTO po/ia TEPMUHOB, KOTOPbIE UCIOJIBL3YIOTCA [IJIs1 0003HaUeHUsI HOBBIX aKa-
IeMUYeCKUX AUCIUILUINH, BO3HUKAKIINUX Ha CTHIKE HayK. COUUOAUH2BUCMUKA,
IMHOAUH2B8UCMUKA, MeJUANCUX0/102usl — BCe 3TU Ha3BaHUS YKa3bIBalOT Ha Me-
KIUCITUIIIMHAPHBINA, KOMOMHUPOBAHHBIN XapaKTep AaHHBIX OTpacJed 3HaHUS,
00beJUHUBIINX B cebe TeOpeTHUeCKHe OCHOBBI U METOZO0JIOTHUI0 ABYX 06a30BBIX
Hay4YHBIX HallpaBJIE€HUM: COI[MOJOTUMN U JUHTBUCTUKU (COITMOJIMHTBUCTUKA), 3T-
HOrpadUU U JIMHTBUCTUKU (3STHOJUHIBUCTUKA), U3yUEeHU CPEICTB MaCcCOBOM UH-
dopmanvu U IICUXO0JIOTHH (Meguaricuxosiorus)» [Tam xe: 33]. Ho ocHOBaHUSA I
BbIOOpa HOBOTO MMEHU 10 aHAJOTUM Pa3JUYHBL. TepMUHBI NCUXOAUH28UCMUKA,
IMHOAUH2BUCMUKA, COUUOAUH2BUCMUKA, KOZHUMUBHAA AUH28UCMUKA YKA3BIBAIOT
Ha MeXXIUCITUIIJIMHAPHbIEe CBSI3U (6J1aroiaps BBISIBIEHUI0 KOTOPBIX U GOPMUPY-
eTcsl 0COOBIM IpeMeT — KaK OCHOBaHUWe AuddepeHIIMAIIUU TUCITUILIINH), B TO
’Ke BpeMd BBIOOP 0003HAUEHUSI MeOUdAUH28UCMUKA MOTUBUPOBAH UHBIMU 00-
CTOATEJIbCTBAMU: OPUEHTUPOBAHHOCThI0 Ha UCCJIeJOBaHUE TEKCTOB MaccMeua
(meduapeuu). Kak yrxe 651710 CKa3aHO, TOJILKO 3TOT0 HEJOCTATOYHO (KaK ecu Obl
MBI BBIZIEJTUIN PUAUYECKYI0 JUHTBUCTUKY JIUIIH 110 TOMY OCHOBAaHUIO, YTO OHA
u3y4daeT 0COOGEHHOCTHU $S3bIKA 3aKOHOB U BepAUKTOB). ECIU eCTh «JIMHTBUCTUKA
MeINaTeKCTOB» WU I0pUANYecKas JUHTBUCTUKA (B YKa3aHHOM CMBICJIE), TO IIO-
yeMy He 06pa3oBaTh TaKoe «HaIlpaBJeHHUe», KaK MeJUITUHCKasl JUHTBUCTHUKA (a
Ilajiee CTOMaTOJIOTUYECKas), KOMMepUecKasi TUHIBUCTUKA (OM3HeC-TMHIBUCTUKA)
UT. L7

IToBTOpIO, cHep U POMOB [EeITEIHbHOCTU 6€CKOHEYHO MHOTO, U OOJIBIIIMHCTBO
BUJIOB JIeATEeJIbHOCTH TaK WM MHauye CBI3aHO C peueBOM aKTUBHOCTHIO, C KOMMY-
HUKanuen. Jaxke ecyid Ka)KIbIM BUJ| JeITeJIbHOCTU COOTHECTH C OIOCpeyIoIein
ee BepbaJIbHOU JIeSITeJIbHOCThI0, Ha3BaB IOCIEeTHUN KaKUM-TO 0COOBIM TUCKYPCOM
(X0Td MHe IpeJICTaBJIIeTCS, UTO CIIeIUPUIeCKUX JUCKYPCOB BCe YK€ MEHbIIE, YeM
crieniipUUeCcKUX BUOB JIeSITEILHOCTH), 3TO HE JaeT OCHOBaHUM UCCIIeIOBAHUE ITO-
ro JUCKypCa CYUTATh 0CO60M aBTOHOMHOM JIMHIBUCTUYECKOMN JUCIUILIMHOM.

Ho nMeHHO Tak U IIpouCXOAUT. IIoHATHE JUCKypCa CTaJIo B IIOCIEeTHUE IeCATH-
JIeTHS B Halllel HayKe efIBa JIM He CAMbIM «3KCILTyaTUPyeMBIM», U KOJTUYECTBO JIHC-
KypCOB (KakK 0COOBIX IIPeMeTOB HayYHOr'0 OITMCAHUS) HEKOHTPOJIUPYEMO PaCTeT.
ITpu 3TOM TpaKTOBKA ITOHATHUS AUCKYpCa [I0 CUX II0P BeCbMa JlajieKa OT OIIpefieieH-
HOCTH U COIJIaCOBAHHOCTH.

MHoOTOYMCIeHHEbIE JIeKCHUeCKrue NUHHOBAIlUY, 00pa3oBaHHbIe Ha 6a3e 4acTu
Mmedua- (U3 aHIJI. mass [communication] media), Takue Kak Mmeduapeusb, medu-
amexcm, mMeduaxicaHp, meduanpedeHmayusl, Meouamonuk U ip., €CJId U OIpaB-
IlaHbI, TO TOJHKO KaK KOMIIaKTHbIe CHHOHUMBI COOCTBEHHO PYCCKUX CJIOKHBIX
HauMeHOBaHUU TUIla «TeKCT CMU», «ra3zeTHad peub» (B COOTBETCTBUU C MeOu-
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apeubvro) WU Kak 6oJsiee UM MeHee yladHble MeTadophl (MmeduasraHowagm u
op.).

XopoIo, ec/Iv IaBUHOOOpa3Hoe YMHOKeHUe TEPMUHOB C 4acThbl0 Medud-, Me-
OuliHblll He IPUHOCUT Bpejia. S, 0lHaKO, B 3TOM He yBepeH. Bo MHOTHUX CIy4asix
TEPMHUHOJIOTHYECKKe HOBAIIUU MOIYT IIOIPOCTY [e30pHUeHTHPOBaTh ajgpecara
(HammpuMep, IIOOYIUTH €T0 UCKATh HeUTO 0COOEHHOe B 3HaUeHHUU TepMUHA Me-
duapeus). Tak, oIUChHIBas «IMHIBOMeIUNHEBIE» CBOMCTBA HOBocTeH, T. I'. Io6po-
CKJIOHCKas obpalllaeTcs K HeJIMHIBUCTUYECKHUM «IlapaMeTpaM» TeKCTOB 3TOIO
’KaHpa (aKTyaJIbHOCTb, HOBHU3HA, MacCIlITab COOBITHUS, 3HAUUMOCTD II0CIeJCTBUN
IJIg agpecaTa M T. II.) U K UX SI3BIKOBBIM (peueBbIM) 0COOeHHOCTSIM. Bupumo,
9TU HeJIMHTUBCTHUYECKHe IlapaMeTphl U eCTh MeJUIHbIe CBOMCTBA HOBOCTHBIX
TeKCTOoB. Ho, cTporo roBops, 3TO CBOMCTBA He TeKCTOB (3HAKOB), a pepepeHTOB
(cBOMICTBa COOBITUM, ABJIAIOIIUXCA pedepeHTaMU HOBOCTHBIX COOOI[eHUN).
B TO Xe BpeMs COOGCTBEHHO JIMHTBUCTHUUYECKHE CBOMCTBA HOBOCTHBIX TEKCTOB
CyTh UMEHHO 43BIKOBBIe (peueBhle), BhIpaskalolliie BepOajibHO (MJIM MHBIMU
KOJlaMHU) CBOMCTBA COOBITUN (HOBHU3HY, aKTYaJbHOCTh, MAaCIITA0HOCTD U T. IL.).
«JIUHTBOMEIUMHBIMU» OHU MOT'YT UMEHOBAThLCSA C TeM Ke OCHOBaHHEM, C Ka-
KHUM sI3bIKOBBIe U peueBble CBOMCTBA TEKCTOB IIOJIUTUYECKOr0 JUCKypCa WU Ha-
YUHBIX COUMHEHUHN 3aCIyKUBAIOT OIIpefiesIeHUsl «JIMHTBOIIOJIUTHYEeCKHe» WU
«JINHTBOHAay4HBEIE».

3axuIrodasi 0630p «IUCLHUILIMHO00Pa3yOIUX» IIPU3HAKOB MeUaTIuHTIBUCTHUKH,
aBTOp aHAJIMU3UPYEMOI0 ITOCOOUS ellle pa3 IIoJUepKHUBaeT ee MeXIUCIUIIINHAP-
HBIN XapakTep: «MeqUaJUHIBUCTUKA €CTeCTBEHHO COYeTaeT B cebe UepThl ABYX
Hay4HBIX HallpaBJIEeHUU: C OJHON CTOPOHBI, OIIMpaeTCs Ha COBOKYIIHYIO 6a3y co0-
CTBEHHO JIMHIBUCTUYECKUX UCCIeNOBAaHUM, C APYroll — eCcTeCTBEHHO HHKOPIIO-
pupyeTcsa B 00IIyI0 CUCTeMy MeJUaJOIUu — HOBOI'O HAay4YHOI'O HallpaBJIeHUs, 3a-
HUMAIOIIEerocsi KOMIIEKCHBIM H3yUeHUeM CpefiCTB MaccoBOM mHpopManum» [Tam
»Ke: 38]. MOKHO COTIJIaCUTHCS C TeM, UTO JIMHIBUCTUYECKUE HCCIeJ0BaHUA TEKCTOB
CMHU (= mMe[uaJIMHIBUCTHUKA) BKJIIOUANTCH (MHKOPIIOPUPYIOTCH) B MeIHaJIOTHIO,
4uT0 OBl COO0M OHA HHU IIpefCTaBJIsijia, HO YTBEPIKAeHUe, YTO MeAUaTuHIBHUCTHKA
IIpY 3TOM coYeTaeT B cebe UepThl IMHIBUCTUKY U MeJHaJIOTUU, HY>KI,aeTCs BCe JKe
B KOHKpeTHU3alluH.

Mexxay IIpouuM, y>Ke B HelpaX caMOM MeJUaIuHIBUCTUKU 0OHApPYyKUBAKOT
OCHOBaHUJ JIJI ee COOCTBeHHOM quBepreHNuu. Cp.: «PasBUTHe pedeBeUeCKOro
IIOAX0/la B MeJUaIuHIBUCTUKE IIpefolIpeie/INI0 BOSMOKHOCT pacCMOTPeHUs
B Hell peueBOM [eATeJbHOCTH C IIPAKCHUOJOTUYECKUX IIO3ULTUN. [eICTBUTEIb-
HO, B IIeHTpe BHUMaHU MeJUaJIuHIBUCTUKN — IIpodeccruoHalbHas pedyeBas
IesdTeJbHOCTh B MeJuacpesie, IIipefcTaBjleHHas TaKUMU IIPodeCcCHOHaIbHbBIMU
CTHUJIAMH, KaK >KYPHAJUCTCKUM, peKJaMHBIM M CBA3U C OOIIECTBEHHOCTHIO»
[AyckaeBa 2014]. lajee B IUTUPYEMOU CTaThe IIEPEUUCIISAIOTCI Te IOJI0KEHUS
OYHKITMOHATBHOU CTUJIUCTUKU, KOTOPhIE «CIIOCOOCTBOBAIU PAa3BUTHIO B HayKe
0 SI3BIKE IIPAKCHOJIOTUYECKOIo IT0xo0/a» («06 3KCTPATHHTBUCTUYECKUX OCHO-
BaHUSIX TUIIOJIOTUU PeUHr», «0 JesITeIbHOCTHOMN IIPUPOJie CTUJISI U BCSIKOTO TeK-
CTa», «06 IKCTPATMHTBUCTUYECKON 00YCIOBJIEHHOCTH peueBOM CUCTEMHOCTH,
«0 IeTEpMUHUPOBAHHOCTHU PeYEeBOM OpraHU3alluld KOMMYHUKATUBHOU IleJie-
C006pasHOCTHIO», «0 TEKCTE KaK pe3yJabTaTe B3aUMOJIENCTBUSI aBTOpa U ajpe-
caTa»), ¥ JleJaeTcsd BBIBOJ, O TOM, YTO «BCe Ha3BaHHBIE HJieH, pa3BUBABIIIHECT
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OYHKIIMOHAJIBbHOM CTUIMCTUKON B I1€JIOM U y>Ke MeJWaJUuHIBUCTHUKON B 4acT-
HOCTH CIIOCOGCTBOBAJM (GOPMHPOBAHUI0 MeAWaJIUHIBOIIPAKCHOJIOIUU» [Tam
XKe: 153].

Tak 4To >Ke B uUTOre? 3aHUMAaeT JIM MeJUaJUHIBUCTUKA CBOe 3aKOHHOe MeCTO
B ALY TPaJAULIMOHHBIX JIMHIBUCTUYECKUX AUCIIUIIINH U HallpaBJieHU? CKIOHSI-
SCh K OTPUILIATeJIbHOMY OTBeTy Ha 3TOT BOIIPOC, g, TeM He MeHee, HUUYThL He BO3-
pa’karw IIPOTHUB CaMOro 0603HauyeHUs MedudaluHeeucmuka (BecbMa ygadHoro, Ha
MO B3IJIAJ, B KaueCTBe Ha3BaHU )KypHaJla, IIyO/IMKYIOIEero HayYyHble CTaThbU I10
npobsieMaM usyueHuUs sg3bika CMU). 3To BIIoJIHe KOMQOPTHBIN (a II0TOMY OIIpaB-
IaHHBIN) pabounli TepMHUH, COOTBETCTBYIOIIUN IIOHATHIO C YCJIOBHBIM MHTEHCH-
OHaJIOM: ‘pasHOACIIeKTHble JIMHTBUCTHUUYECKUe (peueBefyecKre, CeMHUOTHYECKUE,
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUUECKHUe, COITMOJIMHIBUCTUUECKHE U AP.) UCCIeOBAaHUS TeK-
CTOB COBpeMeHHbIX CMIT.

Brpouew, 60Jiee IIOAXOAAIIUM K JTaHHOMY C/Iy4ar0 MHe IIpe/[CTaBJIsIeTCs TePMHU-
HOJIOTUYEeCKOe codyeTaHHe, ucrnosb3dyemoe T. B. [IImesreBoit, — MeoduliHoe peuege-
deHue (He II0TOMY, UTO 3TO COYeTaHUe [epUBaIlMOHHO OTTPaHUYEHO OT UCXOJHOTO
AHIVIMHCKOIO TeEPMHHA, a II0 TOM IIpUYNHE, YTO OHO TOUHEee COOTHECEHO CO CBOUM
IeHoTaToM). «MenUHOe pedeBefieHUe, — IToAYepKuBaeT IlImesieBa, — 4aCTHBIHA
cayday ob6Imero peueBeleHHUs (paspsgka Mos. — B. M.), Hal CTPYKTYPOX
KOTOPOTO ¥ MECTOM B JIMHI'BUCTHKE IIPUXOAUIIOCE yMaTh 6€30THOCUTEJILHO K IIPO-
6s1eMaM >KypHaJIUCTUKK» [IIIMeseBa 2012: 3].

HeT ocHOBaHHUU TakyXe BO3pakaThb IIPOTUB YIIOTPebJIeHUsI MHOTOUYHCIIEH-
HBIX CJIO’KHBIX TEPMUHOB C YaCThI0 Meodua-, MeouliHblil. YTo Ha3bIBaeTCs, [ieJI0
BKYyCa, CTUJIMCTUYECKUX IIPeII0UTeHUHN. B HUX IpU KeJIaHUHU U I10J1b3Y YCMOT-
PeTs MOKHO: 3TO CBOEI0 poJia KJIHUeBhIe CJ10Ba, KOTOPbIe 06J1er4arT 061eHIe
B Hay4yHOU cdepe, ITIOUCK HOBBIX ITyOJIUKALIUH 110 IIpo6IeMaM U3ydeHUs A3bIKa
CMI.
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PenjeHsupyemas KHUTAa OO0BbemuHS-
eT paboTel aBTOpa, HallCaHHbIE UM B
pasHble TOABI TBOPYECKOH IeATesbHO-
CTH, II0OAYac BecbMa yJaJleHHBIE OT CO-
BPEMEHHOM JIMHIBUCTUYECKOU >XKU3HU
[BeccapaboBa 1975; 1979; 1987; 1990].
doHOBBIE 3HAHUA COBPEeMeHHOIO Qu-
JIOJIOTa-JIMHIBUCTA CYIIeCTBEHHO OTJIU-
YarwTCcd OT TOM Hay4dHOU aTMocepsl,
B KOTOpYI0 OBLI IIOIPY’KeH IIpeliofiaBa-
TeJIb PYCCKOI0 g3bIKa M CTUJIMCTHUKU Ha
daKysbTeTe >KYpPHAIUCTUKU HECKOJIb-
KO JecATHJIeTHU TOMy HasaZ. Bmecto
OUOIMOTEUHBIX KHIDKHBIX IIOJIOK U
CTOAIIUX TaM CJI0Baped ceMyac Iepef
rjasaMu CTyZeHTa CTpPOKa IIOMCKOBOM
CHUCTEMB], XaOTUYHBLIM Habop IIpejJia-
raeMbIX KOMIIbIOTEPOM KHCTOYHUKOB II0
TOM WJIU UHOU IpobsieMe. J[0IrHe yachl
paboThl B 6ubMorpadpuyecKoM OT/ese
COBPEMEHHOMY CTYZEeHTY He3HAKOMBL.

VHTeleKTyaJIbHaAs aypa, B KOTOPOX
CyLlleCTBYeT CO3HaHMUe JIMHIBHUCTA, 3a
IocjeflHee JeCATHUJIETHE CYIeCTBeH-
HO HU3MeHUJIaCh, II0[IBepIJIach BO3JeM-
CTBHIO, KaK CUMTAIOT HCCIIeL0BaTeH,
HEeCKOJIbKHUX I'YMaHUTapPHBIX II0BOPOTOB
[Faiima 2015]. MosKeT II0KasaTbCs, YTO
mnpezjjiaraeMasl BHUMAaHUI0 YHUTaTess
KHUTa IIpefCcTaBisgeT HMHTepec TOJIbKO
Kak apTedaKT HelaBHero Hay4YHO-CTH-
JIMCTHUYECKOTO IIPOIILIoro. OfHaKO BAYM-
4MBOe, [IPUCTaJIbHOE IIPOUTEeHNe KHUTH
H. [I. BeccapaboBoii 3aCTaBUT YHUTaTEJIA
OTBEPTHYTH TaKOe IIPeJII0JIOKEeHUe.
KHura Hy>KHa COBpeMeHHOMY IIpeliofia-
BaTeJ0 CTUIUCTHUKHU, CTYAEHTY, KHUTa
IIOy4UTesbHA. X04eTcs, YTOOBI C KHUTOM
II03HaKOMMUJIKCH IIpe)K[e BCero Te, KTO
TOJIBKO ellle HauMHaeT CBOM IIyTh IIpe-
TojaBaTeJIs MJIU KCCIeloBaTeIs.

HecoMHeHHO, 3aC/Iy’KUBAalOT BHUMA-
HUs paboThI aBTOpa I10 TeOpHUU MeTadpo-
PBL, KOTOpBIE 0 CHUX II0P He yTpaTHIN
CBOero sHaueHus. MsydyeHue MeTadpopu-
YeCKUX CoueTaHUM U3 chepsl IIyOJIUITH-
CTUYEeCKON peud IIPOBOJUTCS aBTOPOM
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C TIIATeJbHBIM aHAJIM30M JIEKCHYeCKUX KM I'paMMaTU4YeCKUX YCI0BUU MeTado-
pu3anyy, aBTop JeMOHCTPUpPYeT GUINTIPaHHYI0 TeXHUKY pab0oThI CO CI0BapeM, B
3HAYUTEeJbHOM CTelleH! K HacTOosdIleMy BpeMeHHU yTpadyeHHyIo. M ceiliyac Hesb3sg
He COIJIAaCHUTHCSI C aBTOPOM, YTO OAMH U3 HauboJiee IIePCIIeKTUBHBIX IIyTeN H3y-
4eHUsd MeTadophl — 9TO «IIyTh U3ydeHUs MeTadOophl yepes KOHCTPYKIIUIO, ee 00-
pasymoimyro, B ee CBI34X C JPYIUMU CJI0BaMMU». IMEHHO TaKOM IIOAXO[ II03BOJIIeT
«HCCJIeloBaTh IIpollecc MeTadpopusaliuy Kak 66l BCECTOPOHHE, C YU4eTOM BCeX KOM-
IIOHEHTOB COYeTaHUs, BEIIBUTH JIEKCHYECKHe U I'paMMaTU4YeCcKHe YCI0BUSA, KOTO-
pEIe oIlpeZiesIII0T pasBUTHE 3TOT0 Ipoliecca. TakoM MeToJ faeT BO3SMOKHOCTE BEI-
SICHUTDH CIeIUPUKY 3TUX 00pa3soBaHUU Ha QOHe yrKe MMeEIOIIUXCS B I3bIKe U TeM
CaMBbIM II0OKasaThb IIYOIHUIIMCTUUYECKYI0 MeTadopy He HM30JIMPOBAHHO, @ B CBI3HU C
TeMHU HUCTOYHHUKAaMU, KOTOpble IIUTAIT 00IeCTBEHHO-IIYOIUIIUCTUUEeCKHUN CTUIIb
COBPEMEHHOTO JIUTEPaTyPHOTO I3bIKa» (C. 42).

CaMoOCTOSTebHYI0 IeHHOCTh uMeeT CiioBapb MeTadop (6osiee 500 meTadop-cy-
I1eCTBUTEJILHBIX), COCTaBJIeHHBINA aBTOPOM Ha OCHOBe aHa/IM3a KHUI M3BEeCTHBIX
KYPHAIUCTOB-MEXXIYHAPOAHUKOB 60-X To10B XX B. COOpaHHBIN U KBaJIUPHUIUPO-
BaHHO 00pab0TaHHBINM aBTOPOM MaTepuasl Upe3BbIYaliHO BayKeH U IS TeX, KTO 3a-
HUMaeTCqd M3y4YeHHeM KCTOPUU PYCCKOM ITyOJUITUCTHUKY, U I HCClefoBaTesei
Teopuu MeTadopkl. be3 u3yueHUs UCTOPUU IIyOIUIIUCTUUECKOTO CTHU/IL HEBO3MOXK-
HO IIy0OKOe W MHOIOILIAHOBOEe IIOHMMaHUe CYITHOCTHBIX XapaKTePUCTHUK 3TOH
PasHOBHUHOCTH PYCCKOM peyu.

CnenyeT oTMeTUTh U TOT $akT, uTo H. /I. BeccapaboBa, HECKOJIBKO JeCATUIETUN
TOMY HasaJ ciejiaB 00beKTOM CBOEIr0 U3y4YeHHUs ra3eTHO-IIyOIUIIUCTUYECKYI0 peyb,
pelImiachk COBEPIIUTE 3TOT IIar B TO BpeMs, KOIZia IIyOIUIIMCTUYeCKUN CTUIb He
OblI B IIeHTpe BHUMAaHUs JIMHIBUCTOB. ABTOP IIpefiyrafiajl pesKoe IIOBBIIIEHMe
KOMMYHUKATUBHOI'0 CTaTyca 3TOM pasHOBHUAHOCTH peyu B OyAyIleM, U CleJlaHHbIe
UM TOIZia HabJII0eHUs BBIIVIANAT celiuac 0CO0eHHO I1eHHBIMU.

ITocTosAHHOE IIpHCTaJIbHOE IIPodeccoHaIbHOe BHUMAaHUE K peUueBOU IIpaKTHUKe
CMMU nosBosmiio H. /. Beccapa6oBoit 0JHOM M3 IIePBBIX 00pPAaTUTh BHUMAaHUE U Ha
TOT QaKT, YTO Cpeii MHOTOUMCIEHHBIX IIp06JjieM KyJIbTYPhl PYCCKOM peuu Ha Ilep-
BBIY IVIaH BBIXOJAT 9TUUYeCKHe IIpobJieMbl peueBOro IIOBeJeHUs. PeueBas cpefa,
dopmupyemass CMIH, ctaHOBUTCS Bce 60jiee HeKOMGOPTHOM, yBeIUUUBAETCI CTe-
IIeHb ee arpecCUBHOCTHU. [JIy60KMHI U BCECTOPOHHUM aHaIHU3 peueBOU IIPAKTHUKHU
CMU B acIieKTe 3TUUECKUX KaTeTOPHUI COCTaBJIgeT OJHY U3 Haubojlee HHTEPECHBIX
U 3HAYMMBIX YacTel pelleH3UPyeMOoro U3gaHusd.

ABTOp MHOI'0 BHUMAaHU4 yzessieT paspaboTKe COLeprKaHUs TaKOIo IIOHATHS, KaK
JIMHIBOITHKA, II0JUepKHUBasi 0COOYI0 Ba)KHOCTh CUCTeMaTHU3allUU TeX SIBJIeHUMH, KO-
TOpbIe MOIANAI0T II0f, 3Ty HOMUHAIIUIO: «Vcciefys IIOHATHSI MOpaIn yepes SI3bIK,
CpefCcTBaMU s3bIKa, JIMHIBOITHKA I103BOJILET 60Jiee 00bEMHO IIPeZCTaBUTh SI3BIKO-
BOe IIPOCTPAHCTBO COBPEMEHHOM MacCOBOM M MEXJIMYHOCTHONM KOMMYHUKAIIWH,
3ayMaThCs O IIPUYMHAX, UCTOKAX ero 3arpsgsHeHusd. PeueBble CBUETe/ILCTBA, 3alle-
yaTyeBalollle HPaBCTBEHHO-KYJIbTYPHOE COCTOSHHE COBPEMEHHOIO POCCHUMICKOIO
00IIlecTBa, MOTYT paccKasaTb 0 HeM (0 HallleM BpeMeHU) He MeHbIIle, yeM (QaKTh],
00HApPOJ0OBaHHEIE B CTAThX, PEIlOpTakaX, MHTEPBbI0, YeM GOTOLOKYMEHTHI, XPOHHU-
KU, aHaJIMTUYeCKUe MaTepHaJsibl U IpyTUe BUIBI )KYPHAINUCTCKOU paboTsl» (c. 188).

H. . BeccapaboBa o6palljaeT CBOe BHUMaHUe Ha TaKuUe IBJIeHUs, KaK II0LLIOCTD,
IleMarorysi, O0poKpaTH3M, pacCMaTpUBas UX KaK THUIIBI PeUeBOI0 II0BeleHUs. ITH
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pasesibl HACBIIEeHBI 60/IBIITUM KOJIMYeCTBOM XOPOIIIO0 II0J060paHHBIX U IIpodeccu-
OHAJIbHO IIPOKOMMEHTHUPOBAHHBIX IIPUMEPOB U YUTAKTCS C O0JIBIITUM HHTEPECOM.

Heo06xX0MO OTMETUTH IIPOCBETUTENBCKYI0 POJIb KHUTH BeccapaboBoii. Hamu-
caHHag IpodeccuoHaIbHBIM JIMHTBUCTOM, OHa B TO ’Ke BpeMs JOCTYIIHA PAL0BOMY
yuTaTesr0. He TOJIBKO KypPHAJIKUCTHI, HO U IIpeCTaBUTEH JII000H Ipyrod mpodec-
CHUM HaWAyT [JId ce6sl 3,eCb MHOI'O0 MHTEePEeCHOI0, UTO II03BOJIUT UM C OTBETCTBEH-
HOCTBIO B3IVIAHYTHL Ha Te IIp0o6JeMbl B PeueBOM II0BEJeHUU HAIllero 00IecTBa,
KOTOpBIe OHU eC/IM U 3aMeyvasIy, TO JaJeKo He BCerJa [IOHUMaJIU UX CePbe3HOCTh:!
«B CBA3U C OTPOMHBIM BJIUSHUEM U BO3MOXKHOCTIMHU MacCMe[ra B COBpEMEHHOM
MUpe HallpallliBaeTCs BOIIPOC: Hy KHA JIU PoCCUU HpaBCTBEHHAsl HEPasBUTOCTE ee
rpakpaH? TeM 6oJiee UTO OHA (HpaBCTBeHHAs: HEPA3BUTOCTH) IBHO IIPOTUBOPEYUT
LYXOBHOMY HaCJIe[CTBY, OCTaBJIEHHOMY HaM BeJIMKOM PYCCKOM JINTepaTypol U UC-
KyCcCTBOM» (c. 206).

MHorosIeTHssI CaMOOTBep KeHHas U IIJI0Of0TBOpHad pabora H. /I. BeccapaboBoit
II0 HCCJIeJOBAHUIO ra3eTHO-IIYOIUIIMCTUUECKON pedlr 3aciyKUBaeT CaMOI0 IIpU-
CTaJIbHOI'0 BHUMAaHUS U IJIyO0KOI0 yBaKeHMs.
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CTWNb NPOMPECCOPA CTAHUC/IABA FAAbI

ITpodeccop 'afifa, MOIB3YIOIIHUICI MeKAYHAPOJHBIM IPU3HAHUEM IIOIIYJISIPU3aTOP HC-
CJIelOBaHUU CTUJIS, 3aHUMAaeTCs eT0 pasHBIMU 00JIMKaMU yrKe 60J1ee COpOKa JIeT; OHOH U3
€ro IIepPBBIX CcTaTel 6bLIH «[I[pUMedaHUs 0 Hay4yHOM CTHuie» (1974). IlumeT o cTUIe Kak o
«TyMaHHUTapHOU CTPYKType TekcTa» (1983), 1 aTa ¢ppasa, BMecTe C olIpefieleHueM IIOHATHSA,
Iepelia B KJIaCCUKY A3bIKOBeUeCKHUX UCCIe[0BaHUM.

IToaTOMy Iie/IbI0 JAHHOM CTaTbU SABJILETCA IIpe[CTaBJIeHHe BaKHEUIIUX OCHOB CTHJIA
npodeccopa. Ba)KHBIM 371eCh SIBJISIeTCS He KOJIHMYeCTBEHHBIN II0[[X0]l, YUUTHIBasE OTPOMHOe
YMCJIO ero TPYZAOB, 3TO, CKOpee, JIUIIL OTIIPaBHAasA TOUKa K [aJbHEUIIUM PaCCYKAeHUAM.
AHau3 UHIWBUYAJIBHOIO CTHIIA € IIpeobiiaflaHieM aHa/Iu3a KOHKPeTHBIX TeKCTOB OIIHUpa-
eTcd B JAaHHOM CJIydae Ha IIpUMeHeHMe B3IJIAa mpodeccopa Ha Hay4YHBIM CTHJIb K eTro Co6-
CTBEHHOMU IylaBe «TeOpHsa CTUIIA U CTUJIIMCTHKA» U3 TOMa «CTHUJIM COBPEeMeHHOTO I10JIbCKOT0
s13bIKa» (2013). 3mech OH [OM0JIHEH Hanboslee XapaKTepPHBIMH 3JIeMeHTaMU, IIPUCYTCTBYI0-
IIMMHU B JPYTHUX 00Pa3IlOBbIX TEKCTAX, & TAK)Ke COIIOCTaBJIeHHEM eTr0 paHHUX IIPIMedYaHuN
0 CTHJIe U CTHJIMCTHKE C HOBEHIIIMMU OIIpe/ie leHUAMHU.

KiodyeBBIe CJIOBaA: JUHITBUCTHUKA, CTUIb, CTUJIMCTHKA, OUCKYypC-aHaJIHU3.

Jopoma bx#0308CKa — JIMHTBUCT, JOKTOP QHIOJIOTHYECKUX HaYK, IIpodeccop YHUBePCH-
TeTa B OmoJie, 4ieH CTHIMCTHYECKOM KOMMCCHUH IIPpU MeXIyHapoLHOM KOMHUTETe CIaBH-
croB (MKC).
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(MEDIA)LINGUISTIC DILEMMAS

The development of the media has come to determine the birth of another sub-discipline of
linguistics — media linguistics. Its status is defined by both the dimensions of the very media
themselves (technological, mental, socio-cultural and semiotic) and the intellectual aura in
humanities and social sciences, which is characterized by, among others, such tendencies
as: epistemological pluralism, contextualism, interdisciplinary character, integralism. In
this cognitive situation, media linguistics cannot stay in the narrow frames of linguistics of
philological of structuralist traditions, but has to make an effort to co-create open linguistics,
getting involved in its current displaying integralistic ambitions.

Key words: media, intellectual aura, paradigm, linguistic and cultural, turn, integralism.
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20 BEK:
3PA MEAWNA B PASBUTUIN NMOJIbCKOTO A3bIKA

B cTaThe IIpeficTaBIeHO YIIOTpebIeHre U U3MeHeHHe SI3bIKa B CpeficTBaX MaCCOBOM HH-
dopmanyu: B IleyaTH, Ha pajikio, Ha TeJleBUeHUH, a TakoKe B THTepHeTe. [IpefiMeTOM HHTe-
peca aBTOpa SIBJIAI0TCA I3BIKOBBIE 1 KOMMYHUKATUBHBIE 0CO0€HHOCTH QYHKITMOHUPOBAHUSI
g3bIKa B MaccMmezra. CorylacHO aBTOPCKOM MBIC/IH HauboJlee Ba)KHBIMU IIPOLeCCAMHU SBJISA-
I0TCA CO3JaHHe, OpraHu3aIys MacCMeIHaAuCKypca, a TakoKe IIOBBIIIIeHNe BIUSIHUA MeJua
Ha QYHKITMOHUPOBAaHUeE SI3bIKa, YTO CTAHOBUTCS BCe 60JIee 1 60JIee 3HAUUMBIM JIJISI CUCTEMBI
TI0JIbCKOTO g93bIKa. TakuM 06pa3oM, mepuos XX cTosieTHs HauruHad ¢ 1939 r. MOJKeT 110 IpaBy
HMeHOBaTbCd 3pOM Meja B UCTOPHUU Pa3BUTHUA I10IbCKOIO sI3BIKA.

KnwoueBrle cioBa: MequaarCKypC, MeIHaKOMMYHHUKaIUsd, JIMHTBUCTUYECKUU TUIL
CcMU, dpa Meara B MCTOPHUHU Pa3BUTHUSA II0JIBCKOTO sA3BIKA.

Manzoxcama Kuma, 1oKTop QUIIOJIOTHYECKUX HayK, Ipodeccop paKyibTeTa GUIOIOTHNA
CHJIe3CKOr0 YHHUBEPCHUTETA.
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FROM CRAFTSMAN TO ARTIST.
THE ART OF WRITING FOR MASS MEDIA

Mass media (the press, Internet) encourages and inspires the amateur writers. The new
experimental genres appear in the press (new variants of existing genres, border genres).
Literary competitions are announced. There are many Internet schools and courses of
writing (portals, services, blogs) where the internauts together create texts. The writing skills
may perform the function of entertainment, therapy, learning, but also play a useful and
commercial role.

Key words: art of writing, mass media, press, Internet, experimental genres.
Barbara Bogolebska, PhD, Professor, Head of the Department of Journalism and Social
Communication Faculty of Philology Univeristy of Lodz.
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N. V. Danilevskaya
Perm, Russia

THE DEPLOYMENT MECHANISM
OF THE TEXT IN THE RESEARCH OF SPEECH

The article deals with the problem of text-formation. The author states that the dynamics
of text-formation is carried out on the basis of specific cognitive mechanism, which in its
turn is based on the alternation of the components of old and new knowledge. Among the
instruments of the alternation are comprehensive variable repeats aimed at implementing
the movement of the dynamics of the thought from communicative known knowledge to
communicative unknown knowledge. The cognitive mechanism described above is based
on the cognitive assessment, that functions as an energy boost, a cognitive stimulus for the
development of a composition.

Key words: text-formation, the mechanism of developing a composition, the old
knowledge, the new knowledge, the expanded variable repeat, cognitive assessment.

Natalija Vasiljevna Danilevskaya, PhD, Professor of Russian language and stylistics, Perm
state national research University.
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V. V. Dementyev
Saratov, Russia

SOME CURRENT ISSUES IN THE THEORY
OF SECONDARY SPEECH GENRES

The article discusses the relevance of the ideas of Professor Stanistaw Gajda for the modern
theory of secondary speech genres. The speech genre classifications by Gajda have been
analyzed, as well as the evolution of his concepts and views, such as the concept of “humanistic
style” and national-historical dimension of style and genre. Through the ideas of Professor
Gajda the study of secondary speech genres develops effectively, which has become one of the
top priorities of the theory of speech genres in general. The relevance of the ideas by Gajda for
the modern study on secondary speech genres is due to significant changes in communicative
speech space of Eastern Europe, the emergence of a number of new areas of “technologically
mediated” communication, IT-technologies.

Key words: Stanistaw Gajda, the theory of speech genres, secondary speech genres.
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Language and Applied Linguistics, National Research Saratov State University.
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nonynapPU3ALUNA 3KOHOMUNYECKNX 3HAHWIA B NPECCE

CraThsl IIpH3BaHa I10Ka3aTh, KaK /IOBOMSITCI [0 UMTAaTessI 9KOHOMIUeCKHe 3HaHUS B 0061T1e-
HaIlMOHAJIbHON (QOpMUpYIOIIel 00IeCTBEHHOe MHeHHe IIpecce. lccilemoBaavch MaTepHabl
BBICOKOTHPAYKHOIO eyKeHeleJIbHUKa «IIoJIMThKa», KOTOPBIH ¢ 2010 I. BBIIIyCKaeT CIelaJlbHOe
TIPWIOKeHUe «ITyKaTop sKOHOMUYHED» («Edukator Ekonomiczny»), a Takoke MaTepHasibl 00IIle-
HAaI[MOHAJILHOMN BBICOKOTUPAXKHOM e)KeTHeBHOM raseTsl «['aseTa BeIbopuar («Gazeta Wyborcza),
KoTopad ¢ 2013 1. 110 UeTBepraM IreuaTaeT pyOpHKY «/[0II0/IMTeIbHEIE fleHbIN» («Pienigdze ekstra»).

KoMMyHVKaTHBHEIE I1eJTH SKOHOMITUeCKHUX IIPHJIOKeHUH TaKHe yKe: SKOHOMIYeCcKoe 06paso-
BaHUe 00I11eCTBa, ITOMYJIIPHU3aIiid 3HaHUM 0 puHaHcaxX. TeM He MeHee 0 BEIOOpe TeM U CPEJICTB
IOCTIDKEHUS [eJI IIPUHUMAET pellleHHe II0TeHITMaJIbHBIN II0IyJaTesib. I71060aIbHON TeMoUr
IMCKypCa SIBJIgeTCsl SKOHOMUKA, HO BBIOOP OT/e/IbHBIX TeM U HX IIpe3eHTallys C OlpefieIeHHOM
TOYKU 3pEHUS B 3HAUUTEIHHOU CTeIIeH! 3aBUCST OT I10JIydaTesIsi — YUTaTe ISl IIPecChl.

KirmoueBBIe CcaOBa: IIpecca, SKOHOMHYEeCKHEe 3HaHWsA, ITOITYJIAPpHU3allusi.

Esa ManuHoscka, mipodeccop, 3aBefymollas KadpeIpor IIOJbCKOIO g3blKa OII0JIBCKOTO
YHUBEPCUTETA.
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E. Malinowska
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POPULARISING THE ECONOMIC KNOWLEDGE IN THE PRESS

The aim of the paper is to present the ways of rendering the economic knowledge more
comprehensible in the national opinion forming press in Poland. The research material is the
«Polityka» [Politics] high circulation weekly which has had a special «Edukator Ekonomicz-
ny» [Economic Educator] insert since 2010 and the high circulation «Gazeta Wyborcza» daily,
which has had the Thursday cycle called «Pienigdze ekstra» [Extra Money] since 2013.

The communicational aims of the press economic inserts are similar, i.e. the economic educa-
tion of the Polish society and the popularisation of the knowledge on finances. However, it is the
potential receiver who decides about the selection of the subjects and the measures to be used for
the execution of the aim. The global subject of the discourse is economy, but the selection of particu-
lar subjects and their presentation from a certain perspective is to a high extent dependent on the
receiver, i.e. the press reader. In the high circulation press the economic journalists try to explain
the discussed issues to the receiver in a common sense way. The press articles contain many col-
loquialisms and colloquial phraseologisms, which illustrate not the easiest easy content.

Key words: press, economic knowledge, popularisation.
Ewa Malinowska, PhD, Head of the Stylistics Chair in the Institute of Polish and Cultural
Studies of Opole University.
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MAPATEKCT HA TENNEBUAEHNW. YacTb 2

ABTOp 00'BSICHSIET ITOHIUMAaHIEe TEPMIHA «IIapaTeKCT» B HAYYHOM iuTepaType. OHa 1aeT Xa-
PAKTEPUCTHUKY IT0JIbCKOTO IIapaTeKCTa B YCIIOBUSIX HOBOT'O TeJIeBUIEHMSL. [[apaTeKCT co3aeTcst
TI0CJIe BOCIIPUSITHSI OCHOBHOTO TEKCTa, HO BOCIIPUSTHE €T0 BO3MO>KHO JIMIIE IIPH OIIpefieJIeH-
HOH yCTaHOBKe Ha ero BOCIIPHSATHE U IIOHUMAaHUH KyJIbTYPHOT0 KOHTeKCTa. IlapaTeKcT — 3T
TEKCTBI, KOTOpbIe COITPOBOK/AI0T 6a30BbIe TEKCTHI (KHUTH, CTATHH B IIpecce, PajiHo Iepeain)
B 6YKBaJILHOM CMBICJIE. B IT€UaTHBIX TEKCTaX OHU MOTYT COCYIIIECTBOBATh, TOI/]Aa KaK B YCTHBIX
TeKCTaX OHH BOCIIPHHHMAIOTCSI HEITOCPEICTBEHHO B MOMEHT BOCIIPHSTHSI OCHOBHOTO TEKCTA.
BoraToe pasHOOGpa3sre IapaTeKCTOB CO3/IaeTcs KyJIbTYPHOH Cpefioi ero cylrecTBoBaHuUsL. HeT
€/IHOTO MeTOo/[a UCC/Ie0BAaHUS ITapaTeKCTa, X0TS OH BUIUTCS OOIITIM HOCHTEJISIM KYJIbTYPHL
HampriMep, KoMMepUecKue TeJleBU3HOHHEBIe IIPOrpaMMBI Ha Pajiyo, B IIpecce, KaK IIUT, ILIa-
KaT, kKaGape-IporpaMMbI, 0CHOBAHHOM Ha TeJIEBU3MOHHOM TEKCTE, Ta/DKETHI, IPOH3Be/IeHHbIE
B IeJIAX CO3/IaHUS TAKOTO TeJIeBU3MOHHOTO III0Y, MHTEPBHIO 06 3TOM B IIpecce, IIpe3eHTaIlHH,
Grorpadmst aBTOpa Kak CChLIKA Ha BeG-CaiiTe TesieKaHasa, IPe3eHTaIls ITeCHU MM CayH/I-
TPeK TeJeBU3UOHHOM IIPOrpaMMbI Ha Pafiio ¥ MHOTHe APYyTHe IIPHUMEPHI JKU3HU TEKCTa B
KyJIbTYpe PacCMaTPUBAIOTCS B KaUeCTBe IIPUMePOB B CTaThe.

HeoHa JIoe, [OKTOP GUIIOJIOTUUECKUX HAYK, TOLeHT Kadpeaphl JUHIBUCTUKU TEKCTA U JIUC-
Kypca MHCTUTyTa II0JIbCKOTIO s13bIKa CHUJIe3CKOr0 YHUBEPUCTETA.
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MEDIA MEMES IN THE POLITICAL PROPAGANDISTIC DISCOURSE

The article considers the specific of using media memes in propaganda discourse. Saturation of
contemporary political discourse such communicative phenomena as media memes, it becomes
the most important distinguishing feature. Promotional memes characterized by increasing
activity, high levels of replication immediately covers media and Internet environment both.
Propaganda and counter propaganda sets of memes that form stable semantic nest. Different
types of promotional memes used in media attacks, interactive media environment, blogs:
Shocking memes, political labels and nicknames and insults. Media memes expanding semantic
field during replication due to invariant forms and absorb contextual meaning. It is enhance
the effect of propaganda, firmly embedding into naive recipient linguistic picture of the world
in mental representations. So the fake propaganda memes or false memes remain in the minds
of “infected” recipient and after the exposure of the meme, recognizing its a fake. Propaganda
memes are creating a new communication culture.

Key words: media meme (media viruses), naive picture of the world, propaganda
memes, semantic structure of discourse, communicative culture.
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LINGUISTIC AND STYLISTIC FEATURES OF THE CULTURAL AND EDUCATIONAL
JOURNALISTIC TEXTS OF THE FIRST HALF OF THE XVIII CENTURY

The article is dedicated to the description of the stylistic features of the popular scientific
articles of the first half of the XVIIIth century published in the academic magazine “Notes
to the Saint-Petersburg sheets”, which are devoted to the deproof of superstitious ideas of
the transcendental world from positions of scientific rationalism. The consideration of the
texts of different volume and content allowed to reveal the general compositional and stylistic
principles in creation of such articles. Besides, it is also possible to note a certain community
of the extralinguistic factors influencing on the information filling of the articles and their
cultural and educational potential. The set of extralinguistic linguistic and characteristics of
these articles allows to draw certain conclusions on formation of Russian popular scientific
substyle (for example, on the raised publicistic key in comparison with later texts) and its
functioning at the initial stage of the Russian journalism.

Key words: media linguistics, historical stylistics, cultural and educational media
discourse.

Alexander Alexandrovich Malyshev, Senior Lecturer of the Department of Speech
Communication, St Petersburg State University.
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MEDIA LINGUISTICS AMONG TRADITIONAL AREAS
OF LINGUISTICS

The article deals with controversial issues of the relationship between the “discoursive”
branches in modern linguistics and functional stylistics, that explore the regularities of
language functioning in various fields of communication. In connection with the task, the
problem of classification of scientific disciplines and identification of conditions (criteria) of
the divergence of “general” sciences is raised once again. Analyzing the notions about Media
linguistics’ subject matter, methods and practical tasks, the author concludes that in this
respect media linguistics is comparable to studies on other discourses, but at the same time
the media linguistics terminology’s isolation is insufficient to support the conclusion about its
“sovereignty” as a linguistic discipline.

Key words: classification of sciences, speech studies, functional stylistics, media
linguistics.
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FROM THE THEORY AND PRACTICE OF METAPHOR
TO THE PROBLEMS OF LINGUISTIC ETHICS

In the book beind reviewed the author develops a theory of metaphor based on the analysis
of a media text. The book presents a dictionary of metaphors used in journalistic speech. The
author of one of the first drew attention to the ethical issues of verbal behavior. Demagogy,
vulgarity, bureaucracy represented as types of verbal behavior.

Key words: metaphor, a dictionary of metaphors, journalistic style, ethics of speech
behavior, demagoguery, vulgarity.
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